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El presidente Bill Clinton, la primera dama, Hillary Rodham Clinton y su hija Chelsea saludan a la multitud 


SAEZ 


de & a 


Am. a 


The Most Awarded Bilingual New Spaper in the U.S. 


A A 


después del discurso ofrecido en la Convención Nacional Demócrata el lunes en el Staples Center, en Los Ángeles. 


(AP Photo/Ron Edmonds). 


Clinton pasa la antorcha del 
liderazgo democrata a Gore 


Los Angeles, (EFE).- Tras 
expresar su agradecimiento por 
los “momentos extraordinarios 
que ha vivido como presidente”, 
Bill Clinton pasó ayer la antorcha 
del liderazgo demócrata a su vi- 
cepresidente y candidato a suce- 
derle, Al Gore. 

Alejados de la convención 


demócrata de Los Ángeles (Cali- 
fornia), Clinton y Gore partici- 
paron en Monroe (Michigan) en 
un acto simbólico de transferen- 
cia de la antorcha demócrata, al 
igual que hizo el republicano 
Ronald Reagan en 1988 con el 
entonces vicepresidente, George 
Bush. 


Esta será la primera ocasión 
en la que se encuentren ambos 
políticos durante esta semana, en 
la que se celebra la convención 
demócrata de Los Ángeles que 
proclamará el jueves a Gore co- 
mo candidato a las elecciones del 
próximo 7 de noviembre. 

Continúa en la Pág. 20 


Los niños olvidados de la Región Grau en el 
norte del Perú: Expuestos a miles de peligros, 
sacrifican su niñez, adolescencia y estudios 


* La indiferencia de las autoridades locales y la explotación de los progenitores 
permite que de cada 10 niños, 6 trabajan en condiciones Eres 


Texto y fotos por Rossana S. 
Drumond 

Sin lugar a dudas, la proble- 
mática de los niños trabajadores 
que diariamente pugnan por con- 
seguir alguna clase de ingreso 
económico o material para ayudar 
a la alimentación de sus hogares, 
continúa siendo uno de los esco- 
llos más profundos dentro del go- 
bierno peruano. Hasta la fecha, 
aún no se realizan los suficientes 


Entretenimiento... 
Deportes 

Clasificado 

Legal Notices 
Mercado / The Market 


“A veces ganamos dinero y aplausos, en otras ocasiones nos jilaa y pegan”, 
dicen los integrantes del Trío Los Norteñitos. 


esfuerzos para lograr sacar de la 
pobreza a esta vulnerable pobla- 
ción que aumenta día a día ante la 
imposibilidad de satisfacer sus ne- 
cesidades básicas. 

Este no es un problema indi- 
vidual capaz de ser resuelto en 
forma aislada por cada persona o 
familia; la situación de los niños 
humildes en el Perú, es un enorme 
reto de características sociales y 
económicas que comprometen e 
incumben a la solidaridad de toda 
la nación Inca. 


Los menores de edad que 
trabajan y contribuyen en la ma- 
nutención de su familia, en repe- 
tidas ocasiones, son niños explo- 
tados por sus propios progenitores 
y castigados cuando no traen dine- 
ro a la casa. No se respeta y nadie 
defiende los derechos de esos pe- 
queños. Por su parte, las autorida- 
des locales son indiferentes a los 
casos de maltratos y la ayuda del 
clero está muy por debajo de las 
expectativas. Para colmo de las 


Continúa en la Pág. 16 
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Por Barry Renfrew 

Moscú, (AP) - Las probabili- 
dades de rescatar un submarino 
nuclear ruso atrapado en el fondo 
del mar con más de 100 tripu- 
lantes son escasas, a pesar de los 
intensos esfuerzos por llegar a la 
nave accidentada, declaró el jefe 
de la armada rusa. 

El almirante Vladimir 
Kuroyedov dijo que el submarino 
Kursk aparentemente sufrió 
daños graves en una colisión 
fuerte. “A pesar de los esfuerzos 
que se hacen la probabilidad de 
un desenlace favorable a la si- 
tuación del Kursk no es muy al- 
ta”, dijo a la agencia ITAR-Tass. 

No había contacto de radio 
con el submarino, dijo un vocero 
en el comando de la armada en 
Moscú. Pero añadió que había 
“contacto acústico”, lo cual indi- 


César Chávez. 


Pocas probabilidades de rescatar 
a submarino nuclear ruso 


caba que había gente con vida a 
bordo. ITAR-Tass dijo que se 
había detectado golpes en la 
pared interior del casco de la 
nave. 

El submarino se precipitó el 
domingo al fondo del lecho del 
Mar de Barents mientras parti- 
cipaba en amplios ejercicios na- 
vales frente a las costas del norte 
de Rusia. La armada dijo que los 
esfuerzos de rescate marchaban 
bien hasta el súbito anuncio del 
almirante sobre las escasas posi- 
bilidades de rescatar la nave. 

Las autoridades de la armada 
no dijeron la profundidad a la que 
se encontraba el submarino, pero 
una versión noruega dijo que el 
Kursk se hallaba a 150 metros de 
profundidad, lo que dificultaría 
cualquier rescate debido a la enor- 


Continúa en la Pág. 16 


Cesar Chavez holiday bill a testament 
to his legacy of empowerment 


By Christine Hanley, Asso- 
ciated Press Writer 

Nuestra Señora Reina de la 
Paz, Calif. (AP) - Before Cesar 
Chavez, Hispanics were run out 
of restaurants and shops that 
posted signs like this one: “No 


Dogs or Mexicans Allowed.” 
Before Cesar Chavez, mi- 
grant farmworkers doubled over 
backbreaking 12-inch hoes, earn- 
ing pennies a day in fields with 


Continued on Page 7 


Vivian Simon (flute), Lydia McDowell and Stephanie Antoine are pictured 
in a moment of calm on stage, just minutes before diving into a versatile 
and very danceable set of Latin Jazz, salsa, danzon, swing, cha cha cha. 


You didn't go?! ¡Te lo perdiste! 


By Quetzali 

The AT& T San Jose Festival 
was being touted as the largest 
free jazz festival in the United 
States. The eleventh annual mu- 
sic festival grew this year to in- 
Clude twelve stages and more than 


100 first class jazz presentations. 
The three day festival, August 
11th through the 13th, featured an 
extensive gambit of jazz styles, 
something for every taste includ- 
ing blues, world music, interna- 


T hree year old needs 


Continued on deste 3 


La Calle n melo: Contó. 
¿Qué piensa nuestra’ 
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propuesta de aumentar 

los impuestos debido a: 

la construcción del © 
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El Centro 
Mayores de la Cale 


Entretenimiento: 
Marilyn Monroe, 
la legendaria diva 

de Hollywood. 
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Deportes: 
A partir de 
octubre, las 
memorias de 
Maradona en 
México 
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~ Credit Globalization — ruling 


that Pinochet must stand trial 
marks new era in human rights 


Editor’s Note: More than 25 
years after he took power in Chile, 
Augusto Pinochet will stand trial 
for the most serious of offenses 
in a criminal court. Reaching this 
point has taken much extraordi- 
nary effort, but it is important to 
note that it is not an isolated event. 
PNS commentator Roger 
Burbach is the director of the Cen- 
ter for the Study of the Americas 
and author of “Globalization and 
Postmodern Politics: From 
Zapatistas to Hightech Robber 
Barons" (Pluto Press). 

By Roger Burbach, Pacific 
News Service 

The €hilean Supreme Court's 
decision, stripping Augusto Pi- 
nochet of immunity, reflects a 
seroius change in the treatment of 
former dictators around the world. 

As the Chilean justices were 
voting 14 to 6 to allow the indict- 
ment of Pinochet for human rights 
violations, Indonesia's former dic- 
tator Suharto was indicted for cor- 
ruption while Haiti's former mili- 
tary rulers are about to be tried for 
torture and murder. 

Such actions were unknown 
in October 1998 when Scotland 
Yard detained Pinochet in London 
in response to an extradition re- 
quest from Spain. That request 
came from a judge in response to 
Chilean exiles and Spanish citi- 
zens whose relatives had been tor- 
tured and assassinated in Chile 
under Pinochet. 

Before he abandoned power 
in 1990, Pinochet had issued an 
amnesty decree and imposed a 
constitution that limited the 
courts’ ability to prosecute mili- 
tary officers - including Pinochet 
himself as commander-in-chief of 
the ARA forces” 

However, Pinochet's deten- 
tion in London opened a new 
chapter in international law. 

In England, Pinochet's law- 
yers initially argued that he en- 
joyed diplomatic immunity and, 
as a former head of state, was ex- 
empt from prosecution in a for- 
eign country. An opposing team, 
which included Amnesty Interna- 
tional representatives, argued that 
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Pinochet had violated interna- 


tional precedents and laws. 

A March 1999 @ tuling that 
Pinochet could be extradited-to 
Spain was greeted with wide- 
spread public support - polls in 
Chile and England showed that 
between 60 to 80 percent believed 
Pinochet should stand trial. How- 
ever, the Chilean government 
called for Pinochet's release on the 
grounds that his arrest violated 
“national sovereignty.”. 

Chilean diplomats - ironically 
headed by a man once exiled by 
Pinochet as a Socialist militant -- 
worked to free Pinochet. Worried 
that a trial in Spain would cut into 
burgeoning Spanish investments 
in Chile, they pressured the Span- 
ish courts to abandon the case, but 
eventually, the Spanish judges of 
the National Court blocked these 
deals. 

In Britain, the Chilean diplo- 
mats finally got what they wanted 
when, in early March, Home Sec- 
retary Jack Straw at first failed to 
win Pinochet's release. Then in 
early March of this year, Straw 
(who had participated in demon- 
strations against Pinochet's mili- 
tary coup in 1973) ruled that 
Pinochet be released for-health 
reasons. j s 

Once back ¡in Chile, the 
general's ailments disappeared. 
Disembarking from the military 
plane sent to fetch him, he re- 
jected a wheelchair and walked 
across the tarmac, waving his 
crutch in the air. But the situation 
in Chile had changed dramatically 
during the general's 16-month 
absence. 

For one thing, Chileans had 
elected a new Socialist president, 
Ricardo Lagos, who took office a 
week aftér Pinochet's return. Even 
more importantly, Pinochet's’ ar- 
rest in London had unleashed a 
torrent of memories among Chil- 
eans. During his absence, human 
rights groups and a few judges 
had moved against high-ranking 
officers. 

Chilean courts found that the 
amnesty did not apply to the cases 
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Aquí le envía el Senador Lieberman. 
Que cierre bien la puerta 
y que no se deje tentar. 


Citizenship for 
Undocumented Workers? 


By Domenico Maceri, PHD 

“Are you concerned that 
guest workers would be treated 
as second class citizens?” The 
Arizona reader wanted to know, 
reacting to an article I had writ- 
ten on the need to bring in sea- 
sonal workers on a temporary 
basis. To avoid the one hundred 
or so deaths of undocumented 
workers occurring yearly as 
people cross illegally into the 
U.S., I suggested that foreign 
workers should be allowed into 
the U.S. for a fixed period of time 
and return home when the job 
was done. It’s not a perfect solu- 
tion to deal with the estimated 
several million undocumented 
workers in the U.S., but rather a 
Pragmatic,..hough, temporary 
ANS Wetter seer meaner 

Unfortunately, when one 
mentions guest worker pro- 
grams, images of the Braceros 
quickly come to mind. By most 
accounts the program was a fail- 
ure. The nearly five million 
Mexican workers who took part 
in the program between 1942 and 
1964 were little more than inden- 
tured servants. Worker’s rights 
were not protected in spite of the 
agreements prepared by Mexican 
and American officials. Workers 
could not leave an employer 
without risking deportation. 
Mexican authorities eventually 
even refused to allow their work- 
ers to be recruited into Texas be- 
cause of rampant discrimination 
there. 

The program failed from the 
point of view of workers because 
adequate measures were not 


taken to protect their rights. Yet, . 


it can be done. Canada has had a 
guest worker program with 
Mexico and several Caribbean 
countries for a number of years 
and it’s working well. The rea- 
son why the Bracero program 
failed has to do with the times in 
which it was implemented. The 
U.S. had not passed the civil 
rights laws of the late sixties and 
American workers were still 
turning to unions to find protec- 
tion for their rights. Braceros had 
no such recourse. 

Certainly, the U.S. in the 
year 2000 is a much-improved 
country socially and that includes 
better treatment of immigrants 
than was the case soon after 
World War II. 

My concern in the article in 
question was to point to a tem- 
porary solution to the problem of 
undocumented immigrants. 1 
thought and still think that work- 
ing in the U.S. legally with a con- 
tract is a whole lot better than 
without it. Without a contract, 
undocumented workers are at the 
mercy of smugglers to get them 
in; unscrupulous employers, and 
of course the INS, the dreaded 
“migra.” Workers are left to their 
own means, unable to get help 


from anyone. Going to govern- 
mental agencies to complain 
against anyone will mean depor- 
tation. 

Working in the U.S. with a 
contract would certalirty be a lot 
better than working without any 
protection whatsoever, though of 
course, not as good as being a 
legal immigrant with the possi- 
bility of becoming a citizen. Yet, 
Mexican workers who make the 
journey to minimum wage jobs 
in the U.S., primarily in agricul- 
ture, are in most cases not inter- 
ested in citizenship. 

They come here looking for 
work, attracted by the shortage 
of jobs in their country and the 
great disparity in wages between 
the U.S. and Mexico. An un- 
skilled worker in Mexico will 
make the equivalent of twenty- 
five dollars a week when work 
is available. In the U.S., even 
working at the minimum wage, 
the same person will make twice 
that amount in a day. 

The great disparity in wages 
is a powerful incentive to make 
the journey north. The primary - 
reason why they come is because 
they get hired to do the work 
Americans are not willing to ac- 
cept. If companies did not need 
them and did not hire them, they 
would not be here. Their interest 
is in making some money and re- 
turning to their country. 

It’s easy to make the argu- 
ment that those working in a 
country should be given the op- 
portunity to live there perma- 
nently if they choose. That’s 
what used to happen. Immigrants 
in the past would comgg,in as per- 
manent residents and eventually 
many chose to become citizens. 
Others returned to their home 
country once they saved some 
money. But the U.S. is in a dif- 
ferent stage of development than 
it was at the turn of the century 
and may not be able to absorb 
millions of new inhabitants on a 
permanent basis. 

The U.S. is a very desirable 
place to be and simply because 
one works here, it does not nec- 
essarily mean that permanent 
residency needs to be provided. 
It’s possible to offer employ- 
ment, a decent wage, and fair 
treatment without offering a per- 
manent home. 

We can't open our borders 
and let everyone in. Maybe in the 
future borders will become 
meaningless as is already hap- 
pening in Western Europe. 

Passports will not be re- 
quired and people will live and 
work anywhere they want. But 
we are not there yet. 

Hopefully Mexico's 
economy will improve and 
people will not have to cross the 
border illegally and risk their 
lives for a minimum wage job. 


Continued on Page 16 


Wordnapping wreaks havoc 


upon the political scene 


COLUMN 


We recently wrote that the 
word “racist” had been hijacked. 
Not just by anyone, but by the 
same people who sacrilegiously 
misuse Martin Luther King Jr.’s 
“I Have a Dream” speech to jus- 
tify their anti-civil-rights agenda. 
In response, civil rights legend 
Betita Martinez wrote us: “This 
whole problem of enemy forces 
stealing our words is serious.” 

Yes. So much so that we 
scoured the nation for enemy 
forces engaging in such practices. 
But first, a word about MLK’s 
colorblind society: His belief was 
that we should have one, once we 
eliminate racism. Those who mis- 
use his words want to go straight 
to the colorblind society, while 
forgoing that other small detail. 

"This wordnapping began in 
the 1970s. For example: 

-- Special interests. Initially 
applied to corporations lining 
their fat piggy banks in coHusion 
with bought politicians, it now 
refers to poor communities and 
the disenfranchised. 

-- Preferential treatment. 
That’s what the rich and their 
progeny are accustomed to re- 
ceiving. It now refers to gains 
made in anti-discrimination 
struggles. 

-- Racist. Originally, it ap- 
plied to a supporter of white su- 
premacy. Subsequently, those 
who fought against it were tagged 
as “reverse racists.” One day per- 
haps they may, simply, be called 
“forward racists.” 

-- Civil rights activist: This 
unambiguous term has been ap- 
propriated by anti-civil-rights 
crusaders. For example, in 1996, 


California’s proposition 209 -- 
which sought to derail anti-dis- 
crimination programs -- was la- 
beled the “California Civil Rights 
Initiative.” The only thing miss- 
ing were the letters MLK in front 
of it. 

-- Individual responsibility. 
This 1980s term means that indi- 
vidual taxpayers are stuck paying 
hundreds of billions of dollars to 
prop up or rescue failed corpora- 
tions -- particularly the savings 
and loan industry -- this while we 
learned that it was actually the 
poor who were leeching off the 
government. ' 

-- Collateral damage. A 
1990s. Gulf War term that trans- 
formed civilians into inconse- 
quential inanimate objects. 

-- The free market. We were 
told this philosophy was the an- 
tithesis of communism. Now, it's 
the instrument that gives the oil 
industry the right to gouge us un- 
mercifully. 

-- Political civility. Respect. 
Now it’s become the fine art of 
attacking and distorting the 
record of political rivals, while 
pleading for a refrain from mud- 
slinging. 

-- Washington outsider. 
Someone who fights for “the little 
guy.” Now, it means “little guys” 
who’ ve spent their whole lives in 
politics or Washington (Pat 
Buchanan, Al Gore and George 
W. Bush), but now deem them- 
selves outsiders by virtue of hav- 
ing campaigned outside the 
beltway. 

-- Liberal media. A political 
bent. Nowadays, it applies to 
multibillion-dollar media corpo- 
rations that promote their money- 
making interests, but do not pub- 
licly espouse fascism. 

y. Honesty and integrity. 
Politicians, who note that their 
opponents lack them, claim to 
inherit these attributes by simply 


Continued on Page 16 


Mexico, frontera abierta a camionetas 
“pick-up” de EE.UU. y Canada 


Por Alberto Farias 

Nuevamente, como sucedió 
en 1992, se abrió en México la 
frontera a la importación de vehí- 
culos extranjeros, esta ocasión a 
camionetas tipo ‘pick-up’ del año 
‘90 o anteriores y que no sea ni 
de doble rodada ni de doble ca- 
bina. 

Como importador en México 
de todo lo relacionado con el 
acuario, uno de mis hermanos me 
pidió para ayudarse en su negocio, 
una camioneta como todos la 
quisiéramos: buena, bonita, y ba- 
rata, pero que se ajustará a las es- 
pecificaciones de la información 
que me envió vía fax, que eran, 


.por un lado, el fundamento legal 


para esta importación, que fue 
publicado en el Diario Oficial de 
la Federación, y el procedimiento 
que el agente aduanal tiene que 
seguir para esta legalización. 

El plazo para la importación 
es especificamente del 1 de abril 
al 13 de septiembre de este año 
2000, así que aún queda como un 
mes para que se compren o se 
lleven, si ya la tienen, una ca- 
mioneta a la frontera, para que un 
agente aduanal les haga su pedi- 
mento de importación y todo el 
trámite, para que la lleven al 
“terri” o se regresen con ella ya 
legalizada, para llevarla a México 
en mejor ocasión. 

Para mi hermano, que vive en 
la ciudad de México, conseguí 
una de 4 cilindros hecha en 
EE.UU. con transmisión estandar, 
por unos 2000 dólares. la revisé 
lo más que pude; frenos, amor- 
tiguadores, radiador, le cambié 
todos los fluidos y le hice una 
buena afinación, para tenerla lista 
para manejar a la frontera, esta 
vez hasta Laredo, Texas, en donde 
encontraría a mi hermano, quien 


continuaría el viaje a la ciudad de 
México. 

36 horas hice para llegar hasta 
allá (con mis pompis como un 
mejoral), buscar al agente aduanal 
más económico y realizar el trá- 
mite correspondiente. Lo primero 
que nos recomendaron, fue que 
quitáramos el “camper”, para que 
no lo cobraran como un adita- 
mento extra y ya regularizada “se 
lo ponemos de nuevo”. Así le 
hicimos. 

Además de los requisitos ya 
señalados, se pedía la presenta- 
ción física del vehículo, por unas 
405 horas, el título de propiedad 
o factura y una identificación ofi- 
cial con fotografía con el nombre 
completo, la fecha de nacimiento 
y la dirección del importador, sin 
especificarse si este documento 
podía haber sido emitido en los 
EE.UU. Además, es requerido el 
registro federal de causante, o 
RFC, que de no tenerse registrado 
formalmente, se infería con la 
primera letra y la primera vocal 
del apellido paterno, la primera 
letra del materno y la primera letra 
del primer nombre y con el año, 
mes, y día de nacimiento. Desde 
luego que se requiere del pago de 
un impuesto; en el caso de la 
camioneta que llevé, se pagó en- 
tre impuestos y agente aduanal, 
unos 5000 pesos, todo debida- 
mente comprobado (y deducible 
de impuestos para el caso de mi 
hermano con su negocio). 

Ya regularizada, se le pegó 
una calcomanía a uno de los vi- 
drios de la unidad y se entregó el 
pedimento de importación que 
avala la importación formal a 
México de dicha unidad y se dio 
un permiso (de palabra) de 30 días 
para proceder a tramitar las placas 

Continúa en la Pág. 16 
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Perfil de Los Nuestros 
“La mujer ha estado sujeta a la 


voluntad del hombre”, Julieta Artiles 


Por Guadalupe Bellavance 

En esta ocasión, el Perfil de 
Los Nuestros presenta a una 
gran mujer periodista y pionera 
en el femenismo centromericano, 
se trata de la señora Julieta Ar- 
tiles, quien pese a su avanzada 
edad, (más de 90 años) aún se 
mantiene vigente en las letras a 
través de la prensa escrita, y para 
dicha de todos, actualmente está 
escribiendo su tercer libro titula- 
do La Lucha y la Emancipación 
de la Mujer, y dijo “que es un 
mensaje que le envío a la mujer 
actual, sobre todo a la juventud”. 

Platicar con esta señora fue 
ver en una persona las impre- 
siones y sorpresas que causaron 
los inventos del siglo XX. Con 
mucha claridad en sus palabras 
y pensamiento, narró que prácti- 
camente vio florecer la civiliza- 
ción que estamos viviendo ahora. 
Fue testigo de la transición del 
cine mudo al sonoro, de la elec- 
tricidad, de lanchas a grandes 
barcos de vapor y de andar a ca- 
ballo a carro, que fue una “satis- 
facción para nosotros, pero un 
cambio brusco completamente. 
Una gran diferencia”. 

Y en este mundo moderno de 
las computadoras, los faxes y 
correos electrónicos nos confesó 
que ella, aún hoy en día escribe 
sus colaboraciones a mano, su 
hija Norma los pasa a la compu- 
tadora y su nieto Carlos se en- 
carga de enviarlos electrónica- 
mente. Así, colaboró 16 años pa- 


ra un semanario en San Francis- 
co, Tiempo Latino y actualmente 
contribuye para La Oferta Re- 
view. 

Julieta Artiles fue esposa, es 
madre, abuela y fue y sigue sien- 
do una incansable luchadora por 
los derechos de la mujer, los ni- 
ños y las madres solteras. En sus 
más de 50 años en el periodismo 
ha sido objeto de numerosos re- 
conocimientos en El Salvador y 
los Estados Unidos. Ha cola- 
borado en muchos periódicos, 
radios y revistas, siempre en pro 
los derechos de la mujer y los 
niños. E ES 
De Nicaragua a El Salvador 

Nicaragiiense de nacimiento, 
Julieta Artiles emigró siendo 
muy joven a El Salvador en 1934 
a vivir con un hermano mayor. 
Como hija de buena familia, es- 
taba “aprendiendo” todo lo que 
una mujer debía saber: bordar y 
tejer, entre otras cosas. 

Sin embargo, su espíritu in- 
dependiente, luchador y feme- 
nista para su época, encontraría 
las armas perfectas a través del 
periodismo. Se inicia como re- 
portera en en Patria Nueva al 
lado de Don Rosalío Hernández 
Colorado, de quien dijo con ca- 
riño “tuvo la paciencia necesaria 
para enseñarme la mejor forma 
y accesibilidad de una noticia”. 

Por su afán de superación, 
desde un principio se dio cuenta 
de la marginación a que estaba 
sujeta la mujer y los niños, ha- 


You didn't go?... Continued from Page 1 


tional jazz, big band sound, and 
three special stages featuring 
gospel music, youth groups, and 
women jazz musicians. 

The Festival began with a 
free jazz panel discussion at 10 
A.M. in the Montgomery Theatre 
with performing artists June and 
Dan Kuramoto of the LA-based 
jazz fusion group “Hiroshima,” 
Anton Schwartz, saxophone mu- 
sician and composer, energetic 
drummer Sylvia Cuenca; along 
with jazz journalist and freelance 
writer Andrew Gilbert. The panel 
was rounded off with broadcast 
representatives Melanie Berzon 
and Chuy Varela, founder of 
Internet jazz website, 
SONICNET.COM. The effects 
of commercialization of radio 
programming and compact disk 
marketing on jazz musicians and 
the musical genre itself, was a 
prevailing theme that appeared to 
skim a deeper story of industry 
compromise and artistic control. 
It could be summed up by com- 
mentary made by Melanie 
Berzon, program producer with 
24-hour jazz FM radio station 
KCSM, who has seen her pro- 
gramming budget steadily de- 
cline for the reason that “jazz rep- 
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resents a small percentage of over- 
all retail music sales.” It wasn't 
obvious by the size of the public 
attending the musical menagerie 
in downtown San Jose. 


“The Sylvia Cuenca Group” |” 
was one of the highlighted bands 


in the “Women in Jazz” stage at 
the Montgomery Theatre. As the 
crowd left the theatre, comments 
as to her drumming and the set 
performed by the band were: 
“very enjoyable,” “exciting,” “she 
really 'gets down' on the drums.” 
There wasn't one uncivilized com- 
ment comparing Sylvia's potent 
drumming style to 'playing like a 
man, which she has heard on 
more than one occasion. Maybe 
the glass drum has finally bro- 
ken.... 

Sylvia Cuenca was born and 
raised in San Jose, but now lives 
in New York. Sylvia attended 
Malcolm Junior High School and 
later graduated from Willow Glen 
High. Her father encouraged her 
studies and greatly influenced her 
love of music. He had an exten- 
sive jazz record collection and 
filled the house with music as 
Sylvia grew up. While in junior 
high, she began music lessons and 
enjoyed the snare drums. Music 
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ciendo de ellos su estandarte de 
lucha. Artiles dice que “la mujer 
ha estado sujeta a la voluntad del 
hombre, así ha sido siempre. La 
mujer ha nacido para obedecer a 
un ser imperfecto como es el 
hombre”. 

Adelantándose a su época, 
hizo campaña a través de sus 
notas y actos civiles para que se 
le diera el reconocimiento jurí- 
dico a la mujer, y cuando la mujer 
logró el reconocimiento del voto 
a principios de los ‘50’s, luchó 
para que obtuviera cargos públi- 
cos en el gobierno. Un gran triun- 
fo como mujer, fue ver que ésta 
no solo alcanzó el derecho al vo- 
to, sino que durante la adminis- 
tración del Coronel Osorio se lo- 
graron nombrar a mujeres alca- 
desas, regidoras y más tarde, di- 
putadas. Como ella dice, “no es- 
tuve sola, hubieron cientos de 
mujeres que luchamos juntas”. 
Mujer polifacética 

Julieta Artiles trabajó en La 
Prensa Gráfica, El Mundo, y La 
Tribuna Libre, todos en El Sal- 
vador, su patria adoptiva como 
ella lo define. Incursionó en la 
radio con varios programas diri- 
gidos a la mujer en Radio Van- 
guardia y Radio Continental, 
destancándose programas como 
Confidencias Femeninas, De 
Mujer a Mujer y La Mujer Opi- 
na. Encuentra su mejor forma de 
expresión en la revista “Antor- 
cha”, la cual dirigió y colaboró 


was cut from the curriculum in 
high school and she was bused 
with other students to the nearest 
performing arts magnet, Lincoln 
High School. 

After attending San Jose City 
College she visited a friend in 
New York and got hooked on the 
musical energy and accessibility 
of major jazz performance icons. 
Her biggest break was given to her 
by jazz sax player Joe Henderson 
who had been a guest presenter 
in one of Sylvia's music classes 
at San Jose City College. Through 
a series of coincidences, Sylvia 
was asked to tour Europe with 
Henderson as a member of his all- 
women rhythm section and played 
with them for more than a year. 

Women artists were promi- 
nent in other bands. The Bay 
Area-based group “Charanga 
Nueve” included a nine piece en- 
semble with four very talented 
female artists, two on violin, one 
on flute, and a singer/rhythmist. 

“Charanga Nueve” opened 
for Salsa queen Celia Cruz at the 
Villa Montalvo concert a couple 
of weeks ago and was one of the 
four groups to play on Saturday 
on the Chevron Fiesta Latina del 
Jazz. Like other headliners, they 
played a full hour and a half of 
uninterrupted music; practically a 
full concert in itself. The appre- 
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La Calle me lo Contó 


¿Qué piensa nuestra comunidad sobre la propuesta de | 
aumentar los impuestos debido a la construcción del BART? 


Texto y fotos por Rossana S. Drumond 
En las elecciones de noviembre, el público local tendrá la oportunidad de decidir sobre la extensión y 
construcción del BART. El proyecto tiene un costo de seis billones de dólares. En la boleta electoral será 
incluida la Iniciativa de Ley que aumentaría durante treinta años, la mitad de un centavo al actual impuesto 


a las ventas. 


Para que esta propuesta se convierta en Ley se necesitan dos tercios de los votantes registrados del 
Condado de Santa Clara. El actual impuesto a la venta es de 8.25 por ciento, en el caso que este no se 
extienda, para el año 2,006, será rebajado al 7.75 por ciento. Significa que el consumidor ahorrará 50 
centavos por cada 100 dólares que compre en artículos donde se aplique el impuesto a la venta. 

En La Calle me lo Contó, los defensores de la medida afirman que la instalación del tren eléctrico 
descongestionará el tráfico en San José. Los opositores dicen que se estancarán las construcciones de las 
carreteras, para darle solo prioridad al BART, el cual, solo beneficiará a unos pocos usuarios. Otros no 
están bien informados y algunos permanecen indiferentes. 


Erika Chang: 

— La verdad, no creo que 
podrá beneficiar a la gran ma- 
yoría de personas. A mucha gen- 
te le gusta viajar en su propio ca- 
rro. Yo vivo en Milpitas, siempre 
manejo sola, y nunca uso el carril 
para dos personas. Considero 
que el BART es un gasto 
excesivo para los usuarios, por 
ello no estoy de acuerdo con su 
extensión a San José. 


— No deseamos más au- 
mentos de impuestos, pero si 
queremos reducciones para los 
contribuyentes. Los supervisores 
del Condado de Santa Clara no 
están de acuerdo con la extensión 
del BART, pero eso es por polí- 
tica. Lo único bueno del BART 
es que despejará el tráfico en San 
José y las personas que trabajan 
en sitios lejanos tendrán acceso 
a un mejor servicio para movili- 
zarse. 
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Agustín Sánchez: 

— Es bueno traer el BART 
a San José, pero también estamos 
cansados de tantos impuestos. Yo 
soy jubilado, y cada vez, cuando 
compro algo, solo pienso que se 
despilfarra el dinero de los con- 
tribuyentes. Si compras un arte- 
facto de 100 dólares, pagas el $ 
8.25 de impuesto a la venta, si 
pasa la propuesta, cincuenta cen- 
tavos de ese dinero son destina- 
dos para el BART. En caso que 
no se apruebe la propuesta, solo 
pagarías 7.75 por ciento del im- 
puesto de ese artefacto. Parece 
poco, pero fíjate de centavo en 
centavo se reúne todos los billo- 
nes que se necesitan para el 
trenecito. 


Francisco Moreno: 

— La verdad no estoy muy 
enterada de lo que pasa con el 
BART. Que bueno si lo traen a 
San José así tendremos un tren 
para poder ir hasta San Fran- 
cisco. El tráfico en esas zonas es 
muy pesado. 


Victoria Cárdenas: 


— Estoy de acuerdo con el. 
proyecto del BART, el tráfico es 
terrible en la ciudad de San José. 
Yo por ejemplo, vivo muy lejos, 
y trabajo en el Centro. Para mi 
sería de mucho beneficio si lle- 
gan a extender la ruta del tren. 
Ahorraría tiempo y dinero en la 
gasolina.” 


Alberto Cuadros: 

— No entiendo porque los 
políticos no están de acuerdo con 
la construcción del BART. El 
mismo gobernador Davis ofrece 
su apoyo para la extensión del 
tren. Las carreteras y caminos, 
llevan progreso. Las vías de 
comunicación enlazan diferentes 


aspectos económicos y sociales. 
Hay que buscar el lado positivo a 
los grandes proyectos. San José es 
una ciudad multicultural, vi-sitada 
por millones de personas, es 
necesario un transporte como el 
tren eléctrico 
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Augusto Pinochet, biografia de la infamia 


México, D. F., (Notiaméri- 
ca).- Rebelde e indisciplinado en 
su juventud, razón por la que fue 

expulsado del Seminario de San 
‘Rafael a los 15 años, Augusto 
‘Pinochet habría de transformar 
‘Su actitud desordenada en una 
«férrea disciplina militarista, que 
:más tarde logró imponer en su 
¡país a costa de la sangre derra- 
‘mada por decenas de miles de 
‘victimas durante la dictadura que 
‘encabezaria, y en la que se re- 
«gistraron agravios contra terceros 
“países, incluido México, pero 
‘sobre todo, contra lo más noble 
de la sociedad chilena. 

Aquella mañana del 11 de 
‘septiembre de 1973, Chile ama- 
necería en llamas. Se escuchaba 
aterrador el sonido de la Fuerza 
Aérea bombardeando el palacio 
oficial de La Moneda, en donde 
se había atrincherado el legítimo 

: presidente de la nación, Salvador 

Allende, con tan sólo un puñado 
de seguidores, que ofrendaron su 
vida junto can la del líder del 
país, quien habría de morir dis- 
parando con la misma metralleta, 
que le obsequiara mucho antes el 
comandante Fidel Castro. 

Después de eso, las deten- 
ciones en masa o las historias de 
personas aprehendidas sin razón 
aparente por la policía y los 
soldados, ya sea mientras dor- 
mían en casa, cuando salían del 
trabajo o simplemente mientras 
transitaban por la calle, se repi- 
tieron por millares a lo largo de 
todo Chile, y casi siempre aca- 
baban igual; torturas físicas y 
mentales, encarcelamientos pro- 
longados, condiciones infrahu- 
manas en cárceles, ajusticia- 
mientos y desapariciones. 

A partir de entonces, el des- 
tino de Chile quedaría sellado, 
teniendo en penumbra siempre la 
silueta terrible de su nuevo diri- 
gente, un líder de la crueldad y 
la incomprensión, que habría de 
imponer el orden por la vía del 
‘terror y tiñendo de rojo su te- 
‘rritorio, reviviendo en América 
‘Latina el azote de las dictaduras, 


‘que se esperaban ya superadas. 


-.. 


Augusto Pinochet Ugarte 
nació en Valparaíso, Chile, el 25 
de noviembre de 1915. Estudió 
en el Seminario de San Rafael, 
de donde lo expulsan a la edad 
de 15 años por indisciplina. Pos- 
teriormente fue inscrito al Co- 
legio de los Sagrados Corazones, 
en donde reprobó el tercer año 
de enseñanza secundaria. De- 
seoso de seguir una instrucción 
castrense, solicita su inscripción 
a la Escuela Militar para recibirse 
como oficial, pero es rechazado 
en dos ocasiones, hasta que en 
su tercer intento es aceptado a la 
edad de 17 años, en 1932, y sale 
por fin con el grado de subte- 
niente en 1938. 

Educado bajo esta férrea 
disciplina, desarrolló una fuerte 
aversión en contra del comunis- 
mo. En 1947, siendo ya capitán 
del Ejército, es nombrado direc- 
tor del campo de prisioneros en 
la caleta de Pisagua, situada en 
la provincia de Iquique, que es 
destinado a detenidos políticos, 
principalmente socialistas, así 
como para militantes y dirigentes 
del Partido Comunista (PC), el 
cual operaba a pesar de haber 
sido proscrito por el gobierno. 

Apoyado por el gobierno de 
Estados Unidos, el 11 de sep- 
tiembre de 1973 encabeza el 
golpe de Estado en contra del 
gobierno socialista de Salvador 
Allende, quien muere en la aso- 
nada en el palacio de La Moneda, 


junto con parte de su gabinete y 


seguidores, mientras que el resto 
fue encarcelado, torturado y, en 
la mayoría de los casos, ase- 
sinado. 

Se instala una Junta Militar, 
que encabeza Pinochet, y se de- 
sata la más sangrienta persecu- 
ción y represión contra disidentes 
políticos. El Ejército, encabe- 
zado por los “carabineros”, llena 
el Estadio Nacional con cientos 
de miles de presos, muchos de 
los cuales son sacados clandes- 
tinamente en camiones y fusila- 
dos en lejanos terrenos e insta- 
laciones militares y policiales, en 


donde también enterraban los 
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cuerpos. 
Durante la represión muere 


el cantante y folklorista Víctor 
Jara, previamente torturado. P- 
ablo Neruda es recluido en arrai- 
go domiciliario en su casa de Val- 
paraíso. La mayoría de las emb- 
ajadas, entre ellas las de México, 
Francia, Argentina, Brasil y 
Estados Unidos, reciben en ca- 
lidad de “perseguidos políticos”, 
a cientos de chilenos que reciben 
asilo. 

La embajada mexicana, en- 
cabezada por el canciller Martí- 
nez Corbalá, logra salvoconduc- 
tos para cientos de asilados, no 
obstante que fuera asediada por 
el Ejército chileno, que cometió 
diversas violaciones a los trata- 
dos internacionales. Luego de 
estos hechos, el gobierno de Luis 
Echeverría Álvarez rompió rela- 
ciones diplomáticas con Chile. 

Durante su mandato, Pino- 
chet se fue deshaciendo de sus 
principales enemigos, al mismo 
tiempo que procedía de igual ma- 
nera con sus antiguos colabora- 
dores. Gobernó al país por un 
lapso de 17 años, hasta que, pre- 
sionado por Estados Unidos, la 
comunidad internacional y el 
pueblo chileno, en 1989 realizó 
un plebiscito para saber si con- 
tinuaría al frente del gobierno o 
se realizaban elecciones. 

Ante la negativa de los chi- 
lenos, se efectuaron elecciones 
en las que resultó triunfante el 
socialista Patricio Aylwin, pero 
antes de entregar el poder, se cu- 
brió las espaldas decretando una 
ley de aerinisttar para “todos los in- 
volucrados en el golpe de Esta- 
dos durante la dictadura; ademas 
de que fue nombrado “senador 
vitalicio”, con lo que no perdió 
todo el dominio en el terreno 
político. 

Aunque la subsecuente parti- 
cipación de Pinochet fue opacada 
durante el gobierno de Aylwin y 
de su sucesor, Eduardo Frei, no 
lo fue así la sombra de la dic- 
tadura, que aún se sentía latente 
entre sus seguidores y, principal- 
mente, en el Ejército. 
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Para finales de 1998, el ge- 
neral yaretirado viajó a Londres 
para someterse a unos exámenes 
clínicos, pero fue detenido por 
órdenes del juez español Baltasar 
Garzón, que exigió su extradi- 
ción a España, para ser juzgado 
por violaciones a los derechos 
humanos. 

El juicio por extradición se 
llevó a cabo, pero el magistrado 
Jack Straw señaló la imposibi- 
lidad de juzgar a Pinochet por 
delitos cometidos antes de 1989, 
ya que en ese año Inglaterra sus- 
cribió tratados internacionales 
que prohibían la práctica de la 
tortura. 

A pesar de las objeciones in- 
terpuestas por la defensa del 
militar y del gobierno de Chile, 
que exigió fuera juzgado en 
territorio chileno, ya que está en 
su jurisdicción y los principales 
agravios los cometió contra este 
pueblo; el 8 de octubre de 1999, 
el magistrado Ronald Bartle da 
luz verde a la extradición de Pi- 
nochet a España para ser pro- 
cesado por delitos de lesa hu- 
manidad. 

Sin embargo, y luego de 
cumplir 503 días de arresto do- 
miciliario en Londres, el ex dic- 


tador recibió el 2 de marzo de 


2000, la autorización de las au- 


toridades británicas para regresar 
a su país natal, en atención a las 
consideraciones del gobierno 
chileno, que pidieron formal- 
mente la liberación de Pinochet 
por razones humanitarias, debido 
a que “corre un importante rigsgo 
de muerte por el agravamiento de 
su salud”, según reveló un in- 
forme médico solicitado por el 


mismo gobierno chileno. Incluso 
la misma prensa española difun- 
de el contenido de los resultados 
médicos que indican que Pi- 
nochet sufre daños en el cerebro 
que le impiden recordar hechos 
recientes y remotos. 

Así, tras dicho examen, se 
llegó a la conclusión de que “su 
salud es muy delicada”, y por lo 
tanto, el general retirado no es- 
taba en condiciones de enfrentar 


. Un juicio en un país extranjero. 


Finalmente Pinochet regresa a 
Chile, en donde es recibido como 
un héroe por sus seguidores y por 
las Fuerzas Armadas, y como un 
enemigo, por los miles de fami- 
liares de las víctimas de sus in- 
famias, incluso el presidente so- 
cialista Ricardo Lagos, quien 
acaba de resultar vencedor de las 
terceras elecciones presidencia- 
les -el 16 de enero de 2000- desde 
el restablecimiento de la demo- 
cracia en Chile, reacciona con 
malestar por la ceremonia de 
bienvenida que se le brinda. 

Posteriormente, y cuando se 
creía que la euforia del “caso del 
ex dictador chileno” había pa- 
sado, atendiendo a la petición de 
ocho querellantes, el 6 de marzo 
del presente año, el juez Juan 
Guzmán solicita a la Corte de 
Apelaciones de Santiago, se le 
retire la inmunidad parlamentaria 
a Augusto Pinochet. 

El 25 de marzo, en sesión 
conjunta de sus dos cámaras le- 
gislativas, el Parlamento chileno 
aprobó una reforma constitu- 
cional que otorga un estatuto ju- 
rídico especial a los ex jefes de 
Estado. Algunos sectores lo 


interpretaron como un “doble 
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fuero” para Pinochet“Un mes 
después, la Corte de Apelaciones 
de Santiago rechaza la petición 
de la defensa de Pinochet de 
practicarle exámenes médicos 
antes de que dé comienzo el pro- 
ceso de desafuero. 

Finalmente, el 5 junio, la 
Corte de Apelaciones de San- 
tiago da a conocer oficialmente 
el fallo por el que Pinochet pierde 
su inmunidad como senador vi- 
talicio. La defensa anuncia que 
recurrirá a la Corte Suprema. En 
tanto, la Mesa de Diálogo sobre 
Derechos Humanos suscribe un 
histórico acuerdo para dar con el 
paradero de los detenidos desa- 
parecidos que dejó el régimen 
dictatorial y entra en vigor la ley 
que garantiza el anonimato a 
quienes proporcionen informa- 
ción sobre los detenidos desapa- 
recidos en Chile durante la dic- 
tadura. 

El 1° de agosto, el pleno de 
la Corte Suprema se reúne para 
debatir si ratifica o revoca la 
decisión de la Corte de Apela- 
ciones que despojó de su inmu- 
nidad parlamentaria a Pinochet, 
dejando pendiente el anuncio del 
fallo. 

Finalmente, la semana pa- 
sada -el 8 de agosto- Augusto- 
Pinochet pierde definitivamente 
su inmunidad parlamentaria por 
14 votos frente a 6, y queda ex- 
puesto a ser procesado por vio- 
laciones a los derechos humanos 
ocurridas durante el gobierno 
militar que encabezó durante 17 
años, Sin embargo, de acuerdo a 
especialistas, resulta muy difícil 
que el ex dictador pise la cárcel, 
dada su avanzada edad y deli- 
cado estado de salud. 
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Holocausto causan furor en Israel 


Por Jack Katzenell 

Jerusalen,- Una controversia 
estalló hoy en Israel después que 
un importante rabino, también 
dirigente del principal partido ul- 
tra ortodoxo del país, señaló que 
los seis millones de judíos que 
murieron durante el Holocausto 
eran  reencarnaciones de 
pecadores. 

El rabino Ovadia Yosef, 


‘quien dirige al partido Shas, 


también señaló que el primer 
ministro Ehud Barak “no tiene 
sentido” porque intenta hacer la 
paz con los palestinos, a quienes 
calificó de “víborás”. 

Yosef habló así en su mensaje 
semanal de los sábados por la 
noche, que es trasmitido por las 
estaciones de radio del partido y 
que incluso es distribuido 
internacionalmente vía satélite. 

El rabino calificó a los nazis 
de “malditos” y a las víctimas de 


“pobre gente”, aunque concluyó 
que los seis millones “eran 
reencarnaciones de espíritus 
pecadores, gente que transgredió 
e hizo todo tipo de cosas que no 
deberían haberse cometido, y que 


reencarnaron para hacer 
penitencia". 
La creencia en la 


reencarnación es común en 
algunos grupos ultraortodoxos 
judíos. 

El primer ministro Ehud 
Barak dijo hoy ante el gabinete 
que la declaración de Yosef era 
indigna de su condición de 
rabino. 

“Sus palabras podrían 
manchar la memoria de los que 
murieron en el Holocausto y 
podrían lastimar los sentimientos 
de los familiares, así como los de 
toda la nación”, señaló Barak. 

Helen Kaminsky, cuyos 
parientes fueron enterrados vivos 


en Babi Yar, Ucrania, donde los 
nazis mataron a cerca de 100,000 
personas en la segunda guerra 
mundial, dijo que deseaba una 
disculpa personal del rabino. 

“Ese personaje senil y 
despreciable debería abandonar el 
cargo”, dijo Kaminsky, de 61 
años, entre sollozos. “¿Cómo 
puede decir tal cosa? No se 
imagina cuánta gente lastimó hoy. 
Deberían callarlo”. Agregó que 
las palabras de Yosef le 
provocaron ganas de escupirle el 
rostro. 

El legislador Yosef (Tommy) 
Lapid, quien encabeza al partido 
secular Shinui, afirmó que el 
rabino Yosef era “un viejo bobo" 
que le había hecho un favor a 
aquellos que buscan rehabilitar la 
reputación de Hitler. 

“En el mundo se dirá que un 
rabino importante en Israel ha 


confirmado en efecto lo que Hitler 
decía, que los judíos son 
pecadores”, señaló Lapid, un 
sobreviviente del Holocausto.. 

Las dos principales emisoras 
de radio se vieron inundadas con 
llamadas y mensajes criticando la 
declaración de Yosef. 

Una persona de la audiencia, 
Yehoshua Mashav, dijo a Radio 
Israel que el mensaje directo de 
Yosef equivale a decir que Hitler 
era inocente y que “él 
simplemente fue el mensajero de 
Dios, que fue enviado para darle 
al pueblo judío su merecido". 

Por su parte, el Centro Simón 
Wiesenthal, organización 
internacional que busca mantener 
vivo el recuerdo del Holocausto, 
indicó que el rabino exoneró de 
su responsabilidad a los que 
llevaron a cabo la matanza de 
Judíos. 
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Convention to show Hispanic Más mujeres y 
Influence in state, city politics diversidad étnica 
: y religiosa en 
convención 


By Bart Jones, Associated 
_ Press Writer 

Los Angeles (AP) - When 
. Democrats gather to nominate Al 
Gore for president, they'll be step- 
Ping into a city and state where 
- Hispanics represent the most dy- 
namic political force. 

Los Angeles County Sheriff 
Lee Baca is Hispanic. Los Ange- 
_ les County District Attorney Gil 
_ Garcetti has Mexican roots - born 
. in Mexico to Italian immigrants. 
, In 1998, former state Assembly 
Speaker Cruz Bustamante was 
elected lieutenant governor, be- 
coming the first Hispanic elected 
“to statewide office in more than 
125 years. Next April, state As- 
semblyman Antonio Villaraigosa 
. has a good chance of becoming 
the first Hispanic mayor of Los 
Angeles since Cristobal Aguilar 
left office in 1872. 

Hispanics “have become a 
permanent fixture on the politi- 
cal landscape in California,” said 
Arturo Vargas, executive director 
of the National Association of 
Latino Elected Officials. 

Some experts compare 
California’s Hispanic population 
to a sleeping giant that is starting 
to awake. Hispanics make up 


Oferta válida al partir del jueves 17 


nearly one-third of the state's | 


population, but accounted for just 
14 percent of voters in 1998. That 
percentage is expected to soar as 
more Hispanics register to vote 
and others come of voting age. 

By some estimates, Hispan- 
ics will make up half of 
California's population by the 
year 2035. Experts say they al- 
ready account for half of Los 
Angeles” 3.8 million residents. 

Hispanics are becoming such 
a political force in California that 
they now have two political cau- 
cuses in the state Legislature - one 
for Democrats, another for Re- 
publicans. In 1998, candidates 
held a bilingual debate for the first 
time in a California governor's 
race. 

During this year’s long July 
Fourth holiday weekend, both Al 
Gore and George W. Bush ad- 
dressed the National Council of 
La Raza annual meeting in San 
Diego. 

The Democratic convention 
will highlight the rise to power of 
Hispanics in California. The con- 
vention chairwoman, Lydia 
Camarillo, is a former community 
organizer at the Mexican Ameri- 
can Legal Defense and Educa- 


tional Fund. Another Hispanic, 
Noelia Rodriguez, has been ap- 
pointed by Los Angeles Mayor 
Richard Riordan to head the city’s 
host committee. 

Hispanic leaders expect the 
Democrats to use.the convention 
to reach out to their communities. 
It is “an opportunity to really 
showcase and demonstrate to the 
rest of the country and the world 
the role of Latinos,” Vargas said. 

It’s a far cry from the mid- 
1990s when Hispanics faced an 
onslaught of anti-immigrant 
propositions in California that cut 
back their rights to government 
social programs and sharply re- 
duced bilingual education and 
affirmative action programs. 

The propositions provoked a 
backlash among Hispanics, who 
launched a massive voter regis- 
tration drive that, as intended, 
captured the attention of politi- 
cians. Today, Bush and Gore are 
competing to see who can speak 
better Spanish. 

“You are not going to hear 
Latino bashing or Mexico bash- 
ing in California politics in the 
future. Quite the opposite,” said 
Richard Feinberg of the Center 
for U.S.-Mexico Studies at the 


liquidación 
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y calzado para la familia, 
además en accesorios 


University of California, San Di- 
ego. 

Former California Gov. Pete 
Wilson helped lead the 1990s anti- 
immigrant campaign, a miscalcu- 
lation that many say hurt the Re- 
publican Party. Wilson's term 
ended in 1998. One of the first 
actions of Democratic Gov. Gray 
Davis after taking office was mak- 
ing an official visit to Mexico. 

Statewide, the number of 
elected Hispanic officials has 
risen from 572 a decade ago to 
757 today, about a 33 percent 
jump, according to the National 
Association of Latino Elected 
Officials. 

The number of Hispanic state 
legislators has increased from 
seven to 24 in the last decade, and 
the number of Hispanic U.S. rep- 
resentatives from California has 
gone from three to six. 

One of the most stunning vic- 
tories was U.S. Rep. Loretta 
Sanchez's 1996 win over Repub- 
lican Robert Dornan, who was 
considered almost unbeatable in 
their conservative Orange County 
district. Sanchez, a Democrat, 
also defeated Dornan's 1998 
comeback attempt. 
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Los Angeles, (EFE).- Los 
4,339 delegados que asisten des- 
de el lunes a la Convencién Na- 
cional del Partido Demócrata in- 
cluyen más mujeres y muestran 
una mayor diversidad racial y de 
credos religiosos que los asisten- 
tes a la reunión republicana. 

También hay entre ellos mu- 
chos más miembros de sindicatos 
y menos dueños de armas de 
fuego que entre los republicanos 
y, en conjunto, los delegados de- 
mócratas expresan opiniones po- 
líticas un poco a la izquierda de 
las del propio partido. 

Y si se les compara con las 
opiniones de la mayoría de los 
ciudadanos estadounidenses, los 
delegados que concurren a la cua- 
dragésimo tercera convención 
demócrata quedan mucho más a 
la izquierda. 

Un ejemplo es la aplicación 
de la pena de muerte, que cuenta 


con el apoyo de más del 50 por 
ciento de la opinión pública ge- 
neral. Entre los republicanos, el 
60 por ciento respaldan la pena 
de muerte como castigo a un ase- 
sinato. 

Un sondeo que hizo el diario 
The New York Times entre 1,042 
delegados demócratas encontró 
que, si existe la opción de pena 
capital o prisión de por vida, el 
20 por ciento de los delegados 
prefiere las ejecuciones. Entre los 
demócratas en general, el 46 por 
ciento prefieren la pena de 
muerte. 

Más allá de sus diferencias de 
matiz con el partido al cual per- 
tenecen, los delegados de esta 
convención demócrata muestran 
diferencias significativas con los 
que formaron la Convención Na- 
cional del Partido Republicano 
hace dos semanas en Filadelfia. 

Entre los delegados demócra- 
tas los hombres son el 52 por 
ciento, mientras que eran el 65 
por ciento en la convención 
republicana. 

El 69 por ciento de los dele- 
gados demócratas son blancos 
(89 por ciento entre los republi- 
canos), el 19 por ciento negros (4 
por ciento en el Partido Repu- 
blicano) y el 12 por ciento hispa- 
nos (6 por ciento entre los repu- 
blicanos). 

Pero la forma en que se cali- 
fican a sí mismos es la diferencia 
mayor entre los delegados demó- 
cratas y los republicanos. 

El 56 por ciento de los dele- 
gados a la Convención demócrata 
se definen como moderados, el 30 
por ciento como “liberales” y el 
14 por ciento como “muy 
liberales”. 

Entre los republicanos el 30 
por ciento se decían muy con- 
servadores, el 27 por ciento un 
poco conservadores y el 34 por 
ciento se 
moderados. 

El 47 por ciento de los dele- 
gados demócratas son protes- 
tantes, el 31 por ciento católicos 
y el 8 por ciento judíos. El 31 por 
ciento son miembros de un sin- 


definía como 


dicato y el 35 por ciento poseen 
un arma de fuego. 

Este último punto muestra 
otra diferencia entre las opiniones 
que expresan los delegados y las 
que prevalecen entre la mayoría 
de los demócratas. 

El 82 por ciento de los de- 
legados expresaron una opinión 
negativa sobre la Asociación 
Nacional del Rifle -el mayor 
grupo de cabildeo de los dueños 
de armas-, pero entre los votantes 
demócratas, de los cuales el 48 
por ciento poseen un arma, solo 
el 44 por ciento dieron una mala 
opinión de esa organización. 

Por otro lado, el 48 por ciento 
de los simpatizantes demócratas 
opinan que debe mantenerse la 
posibilidad del aborto, pero entre 
los delegados esa opinión la 
comparten el 71 por ciento. 
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GENERAL NEWS 


Cesar Chavez holiday ... continued from Page 1 


no bathrooms. 

Before Cesar Chavez, every 
attempt to form a farm labor 
union had been crushed. In fact, 
migrants didn't even have the 
right to organize. 

This month, more than seven 
years after his death at age 66, 
California is poised to pass the 
nation's first paid state Chavez 
holiday. Now, the political, eco- 
nomic and social power of His- 
panics is unmistakable. 

Even the family of George W. 
Bush tried on his mantle this 
week, comparing the Republican 
presidential hopeful to Chavez. 

It’s a testament to what many 
consider his greatest legacy. “Be- 
fore Chavez, the Hispanics suf- 


‘fered silently. He put their 


struggles on the map,” said the 
Rev. Jesse Jackson. The Rev. 
Martin Luther King Jr. “got more 
attention because there was not as 
much coverage in Watsonville as 
there was in Selma or Birming- 
ham. But they were cut from the 
same cloth.” 

Like King, Chavez pledged 
nonviolence but struggled to keep 
his movement from being 
dragged into ugly and bloody 
battles. And to this day, Chavez 
is still considered a scourge in 
agricultural circles. The hatred 
runs deepest in the dusty Central 
Valley, where his United Farm 
Workers union was born. 

So not everybody is endors- 
ing the holiday bill. Jack Pandol 
Sr., a Delano farmer, is one of the 
more outspoken opponents. 

“He's a devil. And the bas- 
tard burned us out,” Pandol said. 
“And they want a holiday for 
him? What a joke!” 

“We were the beginning. We 
attacked that historical source of 
shame and infamy that our people 
in this country lived with: the 
humiliation brought upon genera- 
tions of dark-skinned 
farmworkers by corporate 
agribusiness." - Chavez. 

The Chavez family arrived in 
Delano in 1962 with $1,500 in 
savings, at} +O: of! theny squished 
into the 2-door Volvo they nick- 
named “Cucaracha” because its 
hunched trunk made it look like 
a cockroach. 

Chavez’ eight children 
helped him decide to come. Gath- 
ering around the dinner table, he 
led them in prayer and then put it 
to a vote, saying “We're going to 
do this the Democratic way.” 

They could go to Washing- 
ton, where he had been offered a 
Job as a Peace Corps administra- 
tor with decent pay, enough fora 
nice home and private schools. 
Or, they could move to the small 
farm town, where there would be 
many sacrifices as he worked to 
form a union. 

Seven little hands shot up in 
favor of Washington. Only An- 
thony, at 3 his youngest, held out 
for option No. 2. Chavez vetoed 
his family. “We're going to 
Delano,” he declared, like a 
leader on the eve of battle. 

Chavez was 35 then, a small 
man, soft-spoken, with melan- 
choly eyes and coal black hair. 
Every bit a farmworker, he 
seemed an unlikely threat to 
California's powerful agricultural 
industry. 

But he stood out soon 
enough. And over the next three 
decades, Chavez would be lauded 
as a humble visionary, labeled a 
communist, shadowed by the 
FBI. His United Farm Workers 
union would rise, fall, rise, then 
fall again, as he crisscrossed Cali- 
fornia and the country, picketing, 
boycotting, marching like King, 
fasting like Gandhi, inspiring 
farmworkers and Hispanics ev- 
erywhere to stand up. for them- 
selves. Rise, mi gente, rise. And 
they would. 

“He inspired people into ac- 
tion. He inspired people into be- 
ing proud about their heritage. 
And as far as Latinos, there is no 
one who inspired people more,” 
said Evalina Alarcon, who has led 
the campaign for the bill. 

Hispanics are now the fast- 


est growing ethnic group in Cali- | 


fornia, expected to represent 40 


percent of the state population by : 


2015. They hold a fifth of the 120 
seats in the state Legislature, and 
5,136 elected offices nationwide. 


Hispanic voters are swinging 


elections. 
The trend mirrors a nation- 


wide rise in economic clout.’ 
Based on median income, His- 
panic buying power will soon 
reach $400 billion, almost triple 
what it was 20 years ago. 

“True wealth is not measured 
in money or status or power. It is 
measured in the legacy we leave 
behind for those we love and those 
we inspire.” - Chavez. 

He made $10 in pocket 
change and $20 for groceries each 
week as an organizer. A strict veg- 
etarian and devout Catholic, he 
didn’t own acar or house and slept 
on floors and couches while on the 
road. Chavez was humble - that 
was his appeal. 

Born near Yuma, Ariz., on 
March 31, 1927, the second of 
five children, Chavez began pick- 
ing crops at age 10, after his fam- 
ily lost its land in the Great De- 
pression. 

Years later, his back still ach- 
ing, he recalled miserable days 
along the Dust Bowl trail, stoop- 
ing under the cruel California sun, 
breathing in pesticides, being 
cheated out of wages, sleeping 
hungry in cars and tents. 

He recalled his father's hu- 
miliation at being ordered out of 
a restaurant, and his own fury at 
being jailed overnight for refus- 
ing to leave the “whites only” sec- 
tion of a Delano movie theater. 

Chavez served as a Navy sea- 
man in World War II, and made 
up for his lack of education by 
reading - biographies of 
Churchill, Lincoln and Gandhi, 
novels by Dostoyevski, Steinbeck 
and Hemingway. His civil rights 


career began with a literacy cam- 
paign. 

Living in a San Jose suburb 
so seedy it was known as “Sal Si 
Puedes” (Get out if you can), he 
and his young wife, Helen Fabela, 
worked the fields and taught fel- 
low parishioners to read so they 
could become U.S. citizens. 

The Community Service Or- 
ganization hired him to register 
voters. He stayed 10 years, even- 
tually directing the Mexican- 
American civil rights group. It 
was essential training for his next 
challenge. But forming a union 
wouldn't be easy. 

For more than 100 years, 
farmworkers had tried to form 
unions in California. One of the 
bloodiest failures was the 
Wheatland Riot of 1914, when the 
radical Industrial Workers of the 
World squared off against 
sheriff’s deputies in the hop- 


growing fields north of Sacra- 


mento. In 1933, a record 15,000 
workers joined a cotton strike or- 
ganized by the Communist Party 
in the lower San Joaquin Valley - 
with no success. 

“The growers, historically, 
have dominated the politics. 
Workers are traditionally non-citi- 
zens, nonvoters. The combination 
of their powerlessness, economi- 
cally and socially, made it easy to 
stop their efforts," said Marshall 
Ganz, who directed organizers for 
Chavez and now teaches at 
Harvard's Kennedy School of 
Government. 

For Chavez’ people, it was 
more than grapes or lettuce, bet- 
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ter wages or working conditions. 
It was about dignity. It tran- 
scended farm labor and reached 
far outside California. The UFW 
became a cause anyone could 


join. 


“It became a claim not just for 
economic equality but for cultural 
and political equality as well,” 
Ganz said. 

With his CSO colleague 
Dolores Huerta, Chavez began 
quietly, traveling through fields 
and labor camps, holding meet- 
ings in basements, living rooms 
and churches, enlisting families in 
“La Causa.” 

They burst onto the public 
scene in 1965, when Chavez de- 
clared what became known as the 
Great Delano Grape Strike. Thou- 
sands of pickers abandoned the 
harvest, leaving fruit rotting on 
the vines. Chavez organized a 
grapes boycott and sympathy ral- 
lies across the country. Then he 
set off for the state Capitol, leav- 
mg Delano with 700 supporters. 
Some 340 miles later, they were 
more than 10,000 strong. 

“People think nonviolence is 
really weak and non-militant. 
These are misconceptions that 
people have because they don't 
understand what nonviolence 
means. Nonviolence takes more 
guts, if | can put it bluntly, than 
violence.” - Chavez. 

The publicity buoyed the 
farmworkers, but they made little 
headway in the fields. Pandol and 
other growers brought replace- 
ment workers to Delano. 

Fighting broke out along 
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picket lines _ some of it provoked 
by Chavez' disciples. He had to 
do something dramatic. 

“People were getting anxious, 
uneasy. They wanted a shortcut,” 
said Jerry Cohen, the union's lead 
counsel, who later broke ranks 
with Chavez. “Cesar would talk 
to them about violence, tell them 
it was immoral and stupid. He 
could sense it was not being re- 
sponded to. So he walked out to 
this little adobe gas station and 
went on a fast.” Hundreds of 
farmworkers pitched tents and 
waited in line to see him, carry- 
ing religious statues, candles and 
pictures. Mass was held each 
night. King sent a supportive tele- 
gram. Chavez meditated, and met 
with all of them. He refused to 
speak with reporters. 

After 25 days, and 35 pounds 
lighter, Chavez broke bread with 
Sen. Robert Kennedy. He was too 
weak to speak, so his words were 
read in Spanish and English. 

“The truest act of courage, the 
strongest act of manliness, is to 


sacrifice ourselves for others in a 


totally nonviolent struggle for jus- 
tice,” Chavez wrote. “To be a man 
is to suffer for others. God help 
us to be men.” 

Growers finally caved to the 
pressure on July 29, 1970, sign- 
ing contracts providing respect- 
able wages and working condi- 
tions. UFW membership soared to 
80,000. But the boycott continued 
_ by 1975, some 17 million con- 
sumers were honoring it. Even 
today, many Americans refuse to 
buy table grapes. 


de cuero artificial 
Para jovencitas 
Reg. 20.00 


A celebrity and a scourge, 
Chavez was watched constantly 
by growers, reporters and the FBI. 
Throughout the 1970s and early 
80s, he traveled at night, his Ger- 
man shepherds “Boycott” and 
“Strike” close by. He was called 
a communist. So were his kids. 
There were break-ins and burglar- 
ies at union offices. Death threats. 
The Kennedys and King were 
lost. Was he next? “It was a war 
zone,” recalls John Vessey, a let- 
tuce farmer who belonged to the 
Committee for Fair Negotiations 
Between Growers and Workers, 
formed to oppose the UFW. 

By the end, five UFW activ- 
ists were dead. One was run over 
by a sugar truck in Florida; an- 
other was brained with a deputy’s 
flashlight; three others were shot 
to death. Chavez repeatedly asked 
the FBI to investigate. The 
agency's foot-high, heavily cen- 
sored file shows agents never pur- 
sued his requests, even as the at- 
tacks were reported in the media. 

Pandol says he still has 
mounted in his office the steel bar 
he carried when 250 picketers 
rimmed his fields. He also admits 
to “nearly going to jail” for point- 
ing his shotgun into a car full of 
plainclothes deputies he thought 
were strikers. 

Growers still cite the violence 
as the main reason for their oppo- 
sition to a holiday, and until now, 
many state legislators have con- 
sidered Chavez too controversial 
to honor. > 

But it was the overwhelm- 
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la buena vida 
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Entrenamiento gratis y servicio 
de consejeros en su comunidad 


Este Programa de informa- 
ción y asesoramiento es un ser- 
¡vicio del Condado de San Mateo 
que se dedica a atender personas 
mayores de edad de nuestras co- 
munidades latinas de habla his- 
pana. Este servicio es gratis y los 
consejeros son voluntarios. 

Nuestra meta es darle apo- 
yo, ayuda emocional o informa- 
ción a nuestra gente de edad 
avanzada cuando hay problemas 
o desafíos que a veces nos vienen 
con la edad: como depresión, 
miedo, soledad, el sufrimiento 
por la pérdida de un ser querido, 
el cambio de salud o simple- 
mente falta de alguna infor- 
mación o recurso. 

Nota importante: 

Hay oportunidad de poder 
tomar las clases de entrena- 
miento de consejeria en español 


que está ofreciendo la oficina de 
“La Esperanza Vive”, del Con- 
dado de San Mateo que se dirige 
a nuestra población latina. El 
condado pagará por su entrena- 
miento con el fin de que se com- 
prometa a servir como consejero 
de su comunidad por un año. Su 
obligación será visitar uno o dos 
clientes una vez a la semana por 
una hora y asistir a reuniones una 
vez por semana con los conse- 
jeros y su Supervisor para direc- 
ción y continua educación. En- 
tre los beneficios de este entrena- 
miento está de que será una ex- 
periencia gratificadora y enri- 
quecerá su propia vida. 

El entrenamiento en español, 
se iniciará el día 11 de septiembre 
del 2000. Durará doce semanas 
y se realizaran este año dos veces 


por semana los lunes y miérco-les. 
El horario será de: 6:00pm, a 
9:00pm. Su Participación será de 
mucha importancia para su éxito. 
Para asegurar la calidad de 
entrenamiento, el número de 
solicitantes será limitado. Llame 
hoy para asegurar su lugar. 

Si usted conce alguna persona 
que necesite o quiera los 
beneficios de este programa, o le 
interese participar en el entrena- 
miento por favor llame a la ofi- 
cina al: (650) 573-2257 y pre- 
gunte por Teresa Hurtado, Out- 
reach Coordinator. Si no está deje 
su nombre y número teléfono. 

Para más información en 
inglés llame al (650) 573-2716 
Marybeth Weinstock, MS ADTR, 
Senior Peer Counseling Coordi- 
nator. 


Training class and services 
are available in Spanish 


The Office of the Latino 
component of San Mateo 
County's Volunteer Senior Peer 
Counseling program known as 
“La Esperanza Vive”, wishes to 
announce that a new intensive 
training course in counseling is 
scheduled to begin the 11th. o 
September. The course will run 
for 12 weeks, with classes held 
twice a week in the evenings 
from 6:00pm to 9:00pm. The 
training will be in Spanish. 


Services that are provided: 
Our goal is to provide emotional 
support, information ‘and re- 
sources to our Spanish speaking 
elder population throughout San 


Mateo County, with counselors 
of the same language and culture 
as the people they serve. 


Some people face many 
challenges as they age, such as 
depression, loneliness, anxiety, 
and severe grieving due to the 
loss of a loved one. Some people 
suffer because of health changes 
and isolation with no one to help 
them through a time of despair. 
Through this program, we are 
able to make a difference in a 
person’s life. 


The service is provided free 
of charge as is the training. Some 
of the benefits of this training are 
the learning experience, growth 


and enhancement of your own 
life. Note that in order to insure 
the quality of the training the class 
size is limited. 

If some one you know may 
be interested in this opportunity 
to take the training, or if you know 
of some one who can benefit from 
the services provided, call t“La 
Esperanza Vive” at (650) 573- 
2257 and ask for Teresa Hurtado, 
Outreach Coordinator. Spanish or 
English is spoken. 


For more information or 
about training in English call 
Marybeth Weinstock, MS. ADTR, 
Program Coordinator at (650) 
573-2716. 


El Centro de Mayores de la Calle 30 On Lok 
beneficia a personas de edad avanzada 


Por Julieta Artiles 

El Centro de Mayores de la 
Calle 30 On Lok efectúa una 
serie de actividades en pro de los 
mayores de ambos sexos, donde 
asisten de lunes a sábados, de 8 
a.m. a 5 p.m., a más de 200 per- 
sonas, en donde se les sirve al- 
muerzos nutritivo. 

“El año pasado El Centro fue 
seleccionado para recibir “El 
Premio de Liderazgo” por 
$50,000. El informe dijo: Este 
Centro es una de las 14 orga- 
nizaciones en todo los Estados 
Unidos y Canadá que ha sido 
seleccionado para recibir el pre- 
mio. El cual fue ofrecido por 
Smithline Beechaman y la Uni- 
versidad de Pensylvania JIns- 
tituto de Ancianidad). 

Gracias a Estados Unidos 


por haber fundado estas orga- 
nizaciones que benefician a per- 
sonas que ya no pueden valerse 
por sí mismas. La misión del 
Centro es de mucha utilidad para 
los mayores, donde gozan de va- 
rios entretenimientos, realizan 
paseos, practican ejercicios, ca- 
minatas a pie para agilizar el 
cuerpo y escuchan música. Tres 
veces al año son objetos de ce- 
lebraciones. En la semana de los 
voluntarios ofrecen una fiesta por 
tres días con distintas atrac- 
ciones. En agosto llevan a todas 
las personas de edad avanzada a 
pasear a un lugar pintoresco, es- 
cuchan música y disfrutan de un 
almuérzo especial. 

En diciembre asisten a un 
Salón Restaurante elegante en 
donde distrutan de un buen al- 
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EXPERIENCE LASIK 


e Takes only minutes 


e Return to “work the next « day tt most cases) 


Dr. Sayjadi is a Board Certified Ophthalmologist. and 
Cornea Specialist. He has been performing refractive 


surgery for the past 10 years and has pertormed thou 


sands of refractive procedures (including PRK, RK, and 
LASIK). We will give you an honest evaluation to deter 
mine if you are REALLY a candidate or not. We will not 
pressure you into a decision and will even give you ALT 


the complication rates. Feel the difference in. service 
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San Jose, 
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muerzo amenizado con música y 
bailan. A los voluntarios todos los 
meses les celebran los cum- 
pleaños con música y danzas: pero 
lo más importante es que reciben 
clase de inglés, de ciudadanía. 
artes manuales, tejido en telar y a 
mano y otras manualidades. En- 
tre Otras cosas, confeccionan unas 
colchas de retazo a mano, una 
obra preciosa. 

En algunas ocasiones exhi- 
ben estas obras, las cuales al- 
gunas han merecido el primer 
lugar, pero quiero enfatizar que El 
Premio de Liderazgo que ha 
obtenido este Centro se debe a la 
buena dirección y disciplina que 
ha ejercido su directora la Lic. 
Valeria Villela, quien lleva 
muchos años dirigiéndolo con el 
tecnicismo que posee para man- 
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¢ Tratamiento Facial Europeo 

» Aplicación de Colágeno 

» Depilación con cera 

» Electrólisis (depilación 
permanente de vello. 


* Rizado Permanente de Pestañas 
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. Body Wrap: 


1027 First St., San José, CA 95110 


(408) 494-0828 


tener mcolume el prestigio de esta 
empresa que le ha entregado toda 
su responsabilidad. 

No podemos dejar de men- 
cronar al jefe de programas, Don 
Jorge Santis, quien con buena 
voluntad e ideas, ha creado nue- 
vos programas para que el Centro 
sirva COMO se merecen los 
mayores. 

La directora Villela y el jefe 
de programas, Santis, son co- 
lumnas fuertes que sostienen al 
citado lugar, nuestras enhora- 
buenas para los que dirigen el 
progreso de este Centro. También 
se realizó hace poco un re- 
conogimiento.,a los voluntarios 
por su entrega a su misión, a los 
maestros que dan la fuente del sa- 
ber para que los mayores se ins- 
truyan, y a la coordinadora de vo- 


luntarios, Kim Longeneccken, 
quien con sus maneras suaves, 


sabe dirigirlos y atiende al pú- 
blico. Mi saludo para todos. 


Entre los voluntarios reconocidos por su trabajo tenemos de izquierda a 
derecha; Kim Longeneccken, cordinadora de voluntarios; Julia Marquez 
y Paula Pérez, voluntarias y Valorie Villela, directora del Centro. 


‘AS HOT AS EVER! 


Stomp has a beat that 


just won't quit!” 
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Uruguay 


Hijos de desaparecidos 


mismo país. La lista se sigue 
actualizando por la organización 
Familiares de Desaparecidos, 
antes de ser presentada al 
Presidente. 

Mientras tanto, el gobierno 
trabaja en la elaboración de un 


Sólo Mujeres 


Enzimas: ¿El Principio de la Vida? 
Dra. Silvia Jiménez 
Li Chung Yun murió en 1930, algunos escritores aseguran que a 


proyecto de ley de pacificación | laedad de 156 años. Li Chung vivió en una dieta de alimentos crudos, 
Ir own con el que intenta laudar | frutas, vegetales y sus jugos, ademas de algunas hierbas con las que 
INEA definitivamente el tema. Y que | implementaba su buena salud. Sobre todo, aplicaba el principio 
he class Para hablarte de ellos recurrir al gobierno uruguayoéen sus frutos y coincidía prevé el pedido de perdón por | proclamado por Hipócrates (el padre de la medicina) “Deja que tus 
“Me gustaría hablarte de busca de otros datos. ampliamente con la que realizara parte del Estado, una ley que de- | alimentos sean tu medicina y que tu medicina sea tus alimentos” 
o ellos. Para reconocer en vos a La falta de respuesta dio el propio abuelo. Otra clare muertosa los desaparecidos | ElDr. Bernard Jensen, reconocido nutricionista y autor de muchos 
q mi hijo y para que reconozcas en lugar a una extensa carta abierta investigación paralela llevada  yrestablezca a presos y exiliados | libros sobre nutrición (actualmente cerca de los 100 años de edad), 
ALY mi lo que de tu padre tengo; los dirigida al entonces presidente adelante por el diario La los méritos jubilatorios perdidos | asegura que necesitamos comer una variedad de proteínas, almidones, 
u know dos somos huérfanos de él”.Juan — uruguayo Julio María República, permitió localizarala durante la dictadura, además de | frutas, vegetales y jugos para prevenir la enfermedad y construir la 
fit from Gelman Sanguinetti, en la que el poeta nieta de Gelman el pasado proponer un resarcimiento | salud. 
11 La Por Cecilia Barreto brindó un pormenorizado detalle diciembre, mientras la económico a los deudos. Los Drs. Chung y Jensen, coinciden en que las enzimas son parte 
)) 573- (Fempress) Así escribía en sobre el secuestro de María organización Hijos de Por su parte, los familiares | importante del “principio de la vida” y determinantes de nuestra 
Mide: 1995 el poeta argentino, a su Claudia en Buenos Aires, supos- Desaparecidos, arribaba a los de desaparecidos ponen especial | longevidad. Las enzimas son moléculas proteicas especializadas que 
a nieto o nieta, en referencia a su  teriortraslado a Uruguay -donde mismos resultados. énfasis en el cumplimiento del catalizan O aceleran miles de reacciones bioquímicas en cada célula, 
hijo Marcelo y a su nuera María dio a luz-, así como de los La joven tiene 23 años y si artículo 4 de la Ley de tejido, órgano o sistema. 

Claudia García Irureta. El 24 de militares uruguayos que bien está dispuesta a someterse Caducidad, que habilita la Aproximadamente 1000 enzimas han sido estudiadas en el cuerpo 
ion or agosto de 1976 ambos fueron _participaronen el procedimiento. a una prueba de ADN pidió investigación administrativa de | humano, encargadas de la contracción muscular, conducción nerviosa, 
call secuestrados en su domicilio, en Miles de firmas de absoluta reserva sobre su las desapariciones y reclaman la | excreción de orina, intercambio de gases en el pulmón, utilización 
ADTR. Buenos Aires y trasladados al escritores, artistas y defensores identidad, decisión que localización y devolución de los de oxigeno por la células, reparación celular, crecimiento celular y 
(650) centro clandestino Automotoras de los derechos humanos de todo respetaron algunos medios de restos de sus seres queridos. prácticamente cada función que la célula realiza. 


'erda a 
arquez 


Orletti. Tenían 20 y 19 años. 

Luego de trece años y con la 
ayuda de un equipo de 
antropólogos forenses de la Ar- 
gentina, Gelman recuperó los 
restos de su hijo, asesinado de un 
disparo en la nuca y arrojado al 
río dentro de un tambor 
hormigonado, según él mismo 
relató al jefe del Ejército 
argentino, teniente general 
Martín Balza. 

La búsqueda de su nuera y 
su nieto o nieta no se interrumpió 
ni aún en el exilio en Roma, 
Madrid, Nicaragua, París, y 
finalmente México, donde junto 
a su esposa retomó las 
investigaciones que lo 
condujeron hasta Uruguay. 

A fines de 1997, supo de una 
prisionera argentina, emba- 
razada, que fuera trasladada en 
esa época desde Orletti a la sede 
del Servicio de Información de 
Defensa de Uruguay y diera a luz 
en el Hospital Militar de 
Montevideo. 

En Uruguay, continuó las 
averiguaciones personalmente, 
hasta llegar a un punto en que era 
imposible avanzar y decidió 


el mundo se solidarizaron con el 
pedido de Gelman. 

El reclamo motivó una 
"discreta investigación" que no 
arrojó mayores resultados salvo 
la confirmación de que "en Uru- 
guay nunca hubo casos de niños 
secuestrados, como en Argen- 
tina". Así lo hizo saber 
Sanguinetti, en una carta en la 
que además atribuye 
intencionalidad política a la 
gestión de Gelman, que llega en 
plena campaña electoral. 

En un giro imprevisto de los 
acontecimientos y a sólo un mes 
de que Jorge Batlle asumiera 
como Presidente de la República 
Oriental del Uruguay, la noticia 
corrió como reguero de pólvora. 

El hallazgo de la nieta de 
Gelman causó gran conmoción 
en toda la ciudadanía y puso el 
tema de los desaparecidos du- 
rante la dictadura militar, 
(ocurrida entre los años 1973 y 
1985), en la agenda pública. 

El-..resultado de la 
investigación que iniciara a 
pocos días de comenzar su 
mandato el presidente Batlle, dio 


comunicación en un exhorto a la 
ética del silencio que hiciera el 
propio Gelman. 

“Se ha confirmado que la 
persona que busco ha nacido en 
el Uruguay y está en el Uruguay. 
Es querida por sus padres, a 
quienes también quiere. Hasta 
aquí llego porque quiero 
preservar la intimidad de esa per- 
sona” dijo el abuelo, en una breve 
conferencia de prensa, en la que 
destacó la “sensibilidad” y 
“humanidad” del presidente 
Batlle, (el primero en reconocer 
la existencia del Plan Cóndor y 
admitir que la nuera de Gelman 
fue secuestrada en Argentina y 
trasladada clandestinamente a 
Uruguay, más allá de los costos 
políticos). 

DESAPARECIDOS 

En total son 152 los 
uruguayos desaparecidos en el 
marco del Plan Cóndor: 29 en 
Uruguay (sin contar cinco 
ciudadanos argentinos), dos en 
Paraguay, 7 en Chile, 110 en Ar- 
gentina, 3 niños secuestrados y 
desaparecidos en Argentina y un 
niño nacido en cautiverio en ese 
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HOMENAJES: A pocas 
horas de encontrar a su nieta, la 
comunidad artística nacional 
tributó un homenaje al poeta en 
el Teatro El Galpón, mientras la 
Junta Departamental hizo lo 
propio en el Cabildo. 

En otra emotiva ceremonia, 
fue distinguido como Visitante 
Ilustre de Montevideo y recibió 
las Llaves de la Ciudad de manos 
de Amaral 

García, uno de los niños 
uruguayos desaparecidos, 
recuperado en Argentina y que 
actualmente es funcionario de la 
Intendencia Municipal de 
Montevideo. 

"Ciudadano de Montevideo 
me siento hace muchísimos años. 
Vine aquí la primera vez cuando 
era niño y siempre repetí estas 
visitas. Acá me siento realmente 
en casa. Lo que me cobija y me 
abraza es la solidaridad generosa, 
la fraternidad del pueblo 
uruguayo al que además ahora, 
tal vez, me une la sangre" dijo 
emocionado. 


¿Tu lavadora te 
está limpiando 
hasta el bolsillo? 


Las enzimas son fundamentales para que el organismo trabaje 
eficientemente, asegurando que las células reciban todos los nutrientes 
necesarios para sus funciones. Clasificándolas de un modo muy gen- 
eral, podemos nombrar 3 tipos de enzimas: 

-Enzimas digestivas: metabolizan los alimentos. Proteasa 
(proteínas), amilasa (almidones) y lipasa (grasas). 

-Enzimas metabólicas: presentes en cada célula del cuerpo. 
Ayudan a limpiar el organismo de deshechos metabólicos y toxinas, 
proveen energía, reparan las células y luchan en contra de la infección 

-Enzimas de los alimentos: presentes en comidas crudas. Ayudan 
en la digestión y aumentan el funcionamiento de enzimas metabólicas 
y digestivas (en su mayoría destruidas cuando los alimentos son 
cocinados). 

Estudios científicos en tejidos de personas jóvenes y personas de 
edad avanzada muestran que los tejidos y células de la gente joven, 
tienen 10 veces más enzimas que los tejidos y Células de la gente 
mayor. Si los niveles de enzimas están disminuidos, los procesos de 
reparación celular y de defensa (sistema inmune) no se llevan a cabo 
eficientemente y el proceso de envejecimiento celular se acelera. 

Los alimentos que no son metabolizados adecuadamente por la 
falta de enzimas, no “desaparecen” como por arte de magia. Pueden 
almacenarse como grasa, aumentar los depósitos de colesterol en las 
arterias (aterosclerosis), aumentar el moco en el sistema respiratorio 
y dar más trabajo al hígado en sus procesos de detoxificación. 

Con niveles adecuados de enzimas el control del peso será más 
fácil (estudios han demostrado la deficiencia de enzimas como la 
amilasa y lipasa en pacientes obesas), el sistema inmune trabajará 
mejor (prevención natural de enfermedades crónicasycáncer) y: 


Continúa en la Pág. 16 
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Ahorra energía y dinero con los aparatos electrodomésticos 
que llevan la etiqueta ENERGY STAR?. 


Si de verdad quieres ahorrar dinero y energía, considera un aparato calificado de 
Ewercy Stak. Una lavadora colificada de Enercy Stak puede ahorrarte hasta $43 

dólores al oño en costos de energía y de agua comparándose con una lavadora 

regular. Eso significa alrededor de $650 dólares en ahorrds sobre la vide de una 
lavadora. Los lavadoras calificadas de Enercy Star son aún más eficientes porque 
pen es egos, Ss en nl js Así que tu 

luciras bien... y tus cuentas , también. 
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The Symbol for Energy Efficiency 


Pacific Las chor estimados ston basados on los requisitios de energía reducida paro una lavadora cbicada de Exency Sul comparada con un modelo que Se conforma con fa norma Federal 

Prada 1994 de ela de smog B total de los ahorros son en el transcurso de 15 años, wsendo precios normales de energie y agua en Cabfornia. Algunos modelos de bnensr SUR pueden 
ardor més. En Sa estópotrcinado por la Agencia de Proteción Ambient! delos EEUU y ol Departamento de Energía delos EEUU. brerr SUR es una marco registrado. Este 
WE DELIVER ENERGY” — programa es fundado por los usuarios de viilidades de Colíornin y administrado por la Compañía de Pacific Ges ond Electric, bajo el hospicio de California Public Uiihties Commission. 


. r . 
La diarrea, sus síntomas y tratamiento 

Por Lucero Luna Campos 

México, D. F., (Notiamérica).- Es incómodo hablar de diarrea, 
ya que aparte de la molestia física, socialmente nos cohíbe, sin em- 
bargo es necesario abordar el tema debido a que todos hemos padecido 
por lo menos una vez de este síntoma. 

Las evacuaciones intestinales frecuentes se refieren al aumento 
de motilidad (movimiento) del intestino. 

Por lo anterior y debido a la amplia gama de agentes causales, 
cada cuadro clínico se manifestará de acuerdo al factor que lo origine. 
pudiendo presentarse un cuadro florido y rico en signos y síntomas. o 
bien, estar enmascarado por otras enfermedades. 

En general, pudiéramos resumir los síntomas y signos que presenta 
el síndrome diarreico en: cansancio, palidez, fiebre. deshidratación de 
diversos grados; evacuaciones líquidas frecuentes y abundantes y do- 
lor abdominal, entre otros. 

El establecer el diagnóstico resulta fácil, considerando que más 
de tres evacuaciones líquidas en 24 horas se consideran diarrea. Lo 
importante del caso, resulta ser la identificación del agente causal para 
la pronta instalación del tratamiento más adecuado. En el caso 
infeccioso se recurre a los análisis clínicos para así poder identificar el 
origen del padecimiento. 

El paciente debe ser tratado de manera global. esto es. el enfoque 
del tratamiento debe ser no sólo en sentido de corrección de los 
síntomas, sino con la finalidad de combatir también la causa v las 
alteraciones que la enfermedad esté produciendo. 

Es importante mantener al paciente en un estado estable. 
ofreciéndole comodidad y alivio de los síntomas más molestos, pero 
si el cuadro clínico se acompaña de vómito, fiebre, entre otros síntomas, 
el enfermo deberá acudir al médico quien es la persona más indicada 
para elegir el tratamiento a seguir. 

El punto más importante y urgente en estos casos, es la hidratación, 
debido a la gran cantidad de agua y electrolitos que llegan a perderse 
en cuestión de horas. Existen dos formas tradicionales de hidratación: 
la oral, que consiste en administrar soluciones con una concentración 
de glucosa, sodio y potasio disueltas en agua y la parenteral, que se 
realiza por medio de soluciones intravenosas de suero glucosado y 
salino. Para evitar la deshidratación es de suma importancia permanecer 


en observación y nunca tomar a la ligera una simple diarrea. 


Agua: igual a salud y bienestar 


México, D. F., (Notiaméri- 
ca).- La cantidad de agua que 
necesita diariamente el cuerpo 
humano se estima en unos tres 
litros, que son adquiridos de 
diversas formas. 

Aproximadamente litro y 
medio está contenido en los 
alimentos sólidos, en especial en 
la fruta y la verdura y el otro litro 
y medio lo tenemos que ingerir a 
través de bebidas. 

La bebida que la naturaleza 
ha destinado para el ser vivo es el 
agua. Los animales no conocen 
otro medio para saciar la sed y 
gozan de mejor salud que el 
hombre. 

No hay nada que refresque 
más que un vaso de agua, por ello, 
para gozar de una salud óptima, 
debemos volver a lo natural y 
beber lo que es más necesario 
para nuestra salud, el agua pura. 

En algunas zonas de las 
grandes ciudades, resulta un pro- 
blema tener agua de buena cali- 
dad, por lo que nos vemos obliga- 
dos a buscar alternativas. Muchas 
son las opciones que se nos pre- 
sentan para beber agua saludable, 
pero algunas de ellas requieren 
una gran inversión lo que impide 
que muchas familias contemplen 
este método. Una forma sencilla 
de tener agua para beber es hir- 


-viéndola durante 5 minutos aun- 


que su sabor no suele ser muy 
agradable, ya que se concentran 


las sales. Por ello es recomenda- 
ble tener en casa una jarra con fil- 
tro, ya que además de ser accesi- 
ble es de fácil manejo y sobre todo 
por sus bondades. ya que elimina 
del agua los metales pesados. neu- 
traliza el crecimiento de bacterias 
y elimina el olor y sabor a cloro. 

Para aprovechar mejor las 
propiedades del agua no debe ser 
ni demasiado fría, ni superar los 
40'C y no hay que beberla en gran 
cantidad en una sola vez, sino a 
lo largo del día y si se está aca- 
lorado, lo mejor es beber a sorbos 
Hay que evitarla durante las co- 
midas, el líquido diluye los jugos 
gástricos, hace más lenta la diges- 
tión e hincha el estómago, convie- 
ne beber uno o dos vasos al des- 
pertarse y distribuir el resto del 
agua durante el día, con un mar- 
gen de media a una hora antes de 
la comida y hasta dos horas des- 
pués de esta. Y para quienes de- 
sean bajar de peso, el agua es una 
magnifica aliada. 

El agua es indispensable para 
la vida, para el funcionamiento 
del cualquier ser vivo y de 
cualquier célula, beberla en 
suficiente cantidad puede ayudar 
a mejorar diversos males como: 
cansancio o debilidad general, 
estreñimiento. fiebre alta. in- 
toxicación, reducir la viscosidad 
de la sangre, deshidratación, 
artritis, diabetes, hígado y riñones 
perezosos. 


If This Is Your Security 
System, You Better 
Talk to Us. 


Si éste es su 
sistema de 
seguridad, 
¡Usted debe 

llamarnos hoy! 


Whether you're at work, on vacation or snug in your 

bed, an ADT electronic security system will tirelessly 

guard your home and belongings. So get worry-free 

protection from your ADT Authorized Dealer. And let 
your dog have the night off. 


Mientras estás en el trabajo, de vacaciones, o a gusto 
en la cama, un sistema electrónico de seguridad ADT le 
protejerá su hogar y pertenencias sin cansancio. Reciba 

la protección sin preocupación. Llame al Distribuidor 


Autorizado por ADT, y dele a su mascota un descanso. 
FREE ALARM SYSTEM OFFER! CALL BY 9/6/00. RECEIVE 
ADDITIONAL $75.00 FREE IN UPGRADES. 
CALL TODAY (408) 363-9844. 


O 
¡OFERTA! ¡SISTEMA DE SEGURIDAD GRATIS! LLAME DESDE HOY 
HASTA EL 9/6/00. RECIBA GRATIS $75.00 ADDICIONALES EN 
ACTUALIZACIONES DEL SISTEMA. 
LLAME AL (408) 363-9844 


24-month Monitoring Agreement Required At $29.99 Per Month ($719.76) (With Credit Card or ACH). Apphes 
to Homewoners Only. Local Permit Fees May Be Required. Satstactory Credit History Required. Certain 
Restrictions May Apply. Offer Valid For New Customers Only. Cannot Be combined with Any Other Offer 
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Alentadoras noticias para quienes 


no pueden dejar de fumar 


El uso de medicamentos de 
reemplazo de nicotina ayuda a 
reducir el consumo de tabaco 

México, D. F., (Notiamé- 
rica).- Gracias a'los reemplazos 
de la nicotina, los fumadores que 
no pueden dejar el hábito tienen 
la posibilidad de reducir a la mi- 
tad su consumo de tabaco, amino- 
rando así el riesgo de contraer 
enfermedades relacionadas con el 
tabaquismo, según indica el nue- 
vo estudio publicado en Tobacco 
Control. Quienes fuman mucho 
pueden incluso llegar a dejar de 
hacerlo por completo si reducen 
primero su consumo con ayuda de 
productos de reemplazo de la 
nicotina. 

El estudio en el que participa- 
ron 143 fumadores en Suecia, que 
no podían o no querían abandonar 
el hábito. demostró una reducción 
del 54 por ciento en el consumo 
de cigarrillos durante el período 
de análisis. Se observó que las 
reducciones más significativas 
ocurrieron en los casos en que los 
sujetos pudieron elegir por si 
mismos el reemplazo de nicotina 
empleado (entre una gama que 
incluía goma de mascar, aerosol 
nasal, inhalador y tabletas), en vez 

de que se les asignara uno de 
manera aleatoria. 

“A los fumadores les cuesta 
trabajo dejar de fumar porque son 
adictos a la nicotina”, afirmó el 
autor del estudio, el profesor Karl 
Olov Fagerstrom. “A menudo se 
ve a esta dependencia como un 
problema casi imposible de 
superar, por lo que la gente con- 
tinua fumando y por lo tanto sigue 
expuesta a sustancias nocivas 
como el alquitrán y el monóxido 
de carbono. El fumador necesita 
la nicotina, pero los cigarrillos 
son mortales. Si logramos ofrecer 
a los fumadores maneras menos 


dañinas de obtener la nicotina 
mediante productos de reempla- 
zo, fumarán menos y reducirán, 
por lo tanto, el riesgo de enferme- 
dad y muerte”. 

Siete sujetos dejaron de fu- 
mar durante el estudio y 93por 
ciento manifestaron que su moti- 
vación para dejar de fumar había 
aumentado gracias a la reducción 
“lograda en el consumo. 

“El reducir el consumo de ta- 
baco mediante una terapia con 
reemplazos de nicotina (NRT, por 
sus siglas en inglés), constituye 
una estrategia realista de salud 
para aquellos fumadores que no 
creen poder dejar el hábito. Para 
estos fumadores adictos, este pue- 
de ser un primer paso concreto pa- 
ra dejar de fumar”, concluyó el 
profesor Fagerstrom. 

La terapia con reemplazos de 
nicotina ayuda a los fumadores a 
dejar el hábito al reemplazar parte 
de la nicotina del cigarro, ayudan- 
do así el deseo de fumar. Menos 
del 5 por ciento de los fumadores 
altamente dependientes de la 
nicotina logran dejar de fumar ba- 
sándose únicamente en fuerza de 
voluntad. En comparación con la 
fuerza de voluntad pura, la terapia 
con reemplazos de nicotina puede 
duplicar las posibilidades que 
tiene el fumador de dejar el hábito 
y ha ayudado a más fumadores a 
dejarlo, que cualquier otro méto- 
do. Esta información sugiere que 
se deben usar los reemplazos de 
nicotina también para ayudar a re- 
ducir el consumo. Aunque esta 
indicación para los productos 
reemplazos de nicotina aun no ha 
sido aprobada, ya está en trámite 
la solicitud correspondiente. 
Únicamente la goma de mascar, 
los parches, los inhaladores y los 
aerosoles nasales están disponi- 
bles en forma comercial. 


Noti-Salud 

Se suman a las náuseas y 
Mareos, cambios en la visión 
de las mujeres embarazadas 


Por Lucero Luna Campos 


México, D. F., (Notiamérica).- Nadie puede negar el gran 
privilegio que poseen todas las mujeres de ser elegidas para ser 
madres. Desde la infancia se trae el sentimiento maternal, 
adoptando e imitando las acciones de la progenitora, 
convirtiéndose al embarazo en la etapa más hermosa para la 
mayoría de las mujeres. 


Es durante esta etapa que el cuerpo femenino se ve alterado 
por una serie de transformaciones que van desde el estiramiento 
de la piel, náuseas, vómitos, cambios de estado de ánimo, hasta 
trastornos muy poco conocidos, como los sufridos en uno de 
los órganos más importantes: la vista. 


Según el doctor Wendell Wong, miembro del Better Visión 
Institute, " ... el incremento en las hormonas femeninas causa 
un cambio temporal en las condiciones de los ojos; sin em- 
bargo, después del parto, la visión retoma a su normalidad". 
Aún así, para que este proceso sea conocido y más fácil de 
asimilar por las mujeres, se recomienda que en esta etapa, se 
visite a un oftalmólogo, para verificar el nivel de la visión y los 
posibles trastornos que pueden existir dependiendo de cada 
persona. 


Durante el embarazo, la córnea puede llegar a ser suscep- 
tible a las infecciones, haciendo el uso de lentes de contacto, 
casi imposible. La retina es otro órgano que sufre alteraciones, 
especialmente si ya se encuentra afectada por otras condiciones, 
como la diabetes. Además, puede existir una acumulación de 
fluidos que separan las capas del ojo, deformando de este modo, 
la visión. Los cambios en la percepción visual, pueden ser 
causados por la existencia o crecimiento de una hormona que 
la mayoría de las veces, crece durante el embarazo y que es la 
causante de algunos daños en la vista. 


Según algunos expertos, los malestares visuales más 
comunes en las mujeres embarazadas son: visión nublada, 
reducción de la tolerancia a los lentes de contacto, y 
empeoramiento de los problemas ya existentes con la vista. 
Además, si se han tomado medicamentos para la fertilidad, se 
debe tener especial cuidado con cualquier anomalía. 


Así pues, hoy más que nunca, se debe estar alerta en 
cualquier alteración que sufran nuestros ojos. Existen algunos 
centros, en donde la vista es examinada por expertos, detectando 
así cualquier anomalía. Es momento de aprender a cuidarnos, 
así que si estás embarazada, recuerda que además de visitar al 
ginecólogo, un chequeo de la vista será de gran ayuda para ti. 
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Pianista mexic 
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barreras y logra 
reconocimiento en EE.UU, 


Por Eduardo Santana 

Houston (Texas), (EFE).- 
El joven pianista clásico, Ale- 
jandro Vela, presentado como un 
ejemplo para los hispanos en 
EE.UU., ofrecerá el mes próximo 
un concierto en la Universidad de 
Rice, donde una vez más demos- 
trará su talento y amor por la 
música. 

Poseedor de una licenciatura 
y maestría en Bellas Artes por la 
prestigiosa Escuela de Música 
Juilliard de Nueva York, el pia- 
nista mexicano fue ganador en 
1994 en la competencia Josie 
Tom Fordee de Jóvenes Artistas 
de la Sinfónica de Houston. 

Vela, quien llegó a EE.UU. 
a los 14 años sin hablar inglés 
procedente de Piedras Negras 
(Coahuila, México) tiene entre 
sus principales logros su recital 
con la Sinfónica de Chicago y su 
ingresó a Juilliard. 

“Mucha gente piensa que 
Nueva York es otro mundo, pero 
ya estando ahí es como cualquier 
otra ciudad. Los edificios no son 
tan grandes como uno sueña, y 
la gente es como cualquier otra”, 
comentó riendo Alejandro. 

Asus 23 años, Vela se ha pre- 
sentado como solista, entre otras, 
con la Orquesta de Cámara 
Ashod de Israel, la Sinfónica del 
Estado de México, la Sinfónica 
Nacional de Santo Domingo en 
República Dominicana y la 
Sinfónica de Juilliard, donde 
ganó la Competencia de 
Conciertos Anual en 1999. 

La organización Educación 
Multicultural y Consejería a tra- 
vés de las Artes (MECA, en in- 
glés), organizadora del recital el 
9 de septiembre en Houston, 
ofreció a Vela tutoría y servicios 
de consejería cuando éste llegó 
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a EEUU. 

“Con ellos comencé a sentir- 
me más cómodo. Me presentaron 
gente los fines de semana, mi 
maestro me hacía tocar en dife- 
rentes partes, fue como toda una 
comunidad especial, latina”, co- 
mentó Vela. : 

Vela se inscribió en la Pre- 
paratoria Para la Música y las 
Artes Dramáticas, donde realizó 
la transición a la cultura y am- 
biente académico de EE.UU. 

“Aprendí el inglés como a 
tocar el piano: lírico. Todavía 
tengo mi acento pesadito, pero 
porque yo quiero, no porque no 
pueda. El inglés es muy 
importante, pero también están 
otros idiomas para aprender, 
como el alemán, para la música”, 
comentó. 

Vela inició a los siete años 
el estudio del piano con su madre 
y a los nueve conoció a quien 
sería su instructor y lo traería a 
Houston, Roberto Avalón, al 
convertirse en artista en 
residencia de MECA. 

“MECA consideró que la cla- 
ve para el éxito de Alejandro ha 
sido los servicios de consejería 
y tutoría que le permitieron adap- 
tarse a las condiciones culturales, 
sociales y académicas de un país 
diferente. 

Vela dijo estar consciente de 
que se le ve como un modelo de 
conducta lo mismo en EE.UU., 
que en México. 

“¡Qué bueno! Me da mucho 
gusto y me alegra. No los voy a 
decepcionar. Pero también soy 
una persona con complejos, con 
bastante de qué preocuparse”, 
añadió. 

Christoph Eschenbach, ex 
director artístico de la Sinfónica 
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00 Milones estinEquvocados? 


Bun FULD) 95 
Esta mañana, 600 millones Como los militares eran "MUM[E) DS 
de hombres en el mundo: “croatas”, llamaron a la our330 [Op enga (31 
se anudaron la banda de tela: "cravate” “OUMIDA [9 98917 


corbata para ira trabajar, ---- 
ds ae En español: corbata 
Pero también somos millones... 
los que disfrutamos En 1874 se publicó en 
del trabajo. sin mantener Londres un manual sobre 
el cogote ahorcado como anudarsc la corbata 
sh en 45 formas diferentes 
Pero ¿de dónde diablos «=... 
salió esa moda, Con sólo observar el color de 
que a veces incomoda? la corbata de un estudiante 


nm ingles, se puede deducir (G e 
Durante la a que “college” pertenece, 
"Guerra de los 30 Años”. A 


entre 1618 y 1648, Sabes anudarte 
seis mil soldados de la corbata con 
Croacia combatieron ¿Nudo Windsor? 
al lado de Francia. ¿Nudo Papillon? 
saan ¿Nudo Simple? 
En el uniforme de estos ¿Nudo Le Petite? 
militares se destacaba una tira ¿Nudo Croise? 
de tela, en diferentes colores, .----. 
anudada al cuello Si no lo sabes... 
cna ¿Sabes por lo menos los 
Cuando el regimiento de paises que aún tienen 
caballería pena de muerte 
destilé en Paris por ahorcamiento? 
los franceses 
(y las francesas) 
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y éste es mi primer Auto retrato 
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a, 
Julio César Chávez, : 


cl más grande boxcador 
mexicano de los últimos 30 años 
se retira, ¿Cuántos combates 
ganó y perdió en su carrera? 


Javier Sotomayor podria ser 
Medalla de Oro en salto alto, 

en los Olimpicos de Sydney 2000, 
con su marca de 8 pies . 


A propósito de los Juegos 
Olímpicos de Sydney 2000, 
que se disputaran a partir 

del 15 de Septiembre, recuerdas 


Acaba de morir cl famoso 
Arturo Durazo. ¿Quién fue el 
"Negro" Durazo” 


; A durante los Juegos 
cee ¿Cuándo se realizaron los Primeros dei ¿en eta fue 
a. General de División Juegos Olimpicos Modernos? : Pre 
b. Jefe de Policia en México i sancionado por... 


¢. Ladrón 
d. Todas las anteriores 
¢. Ninguna de las anteriores 


a, Roma en 1900 
b. Constantinopla 1898 
¢. Atenas 1896 
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‘ONE OF THE YEARS BEST MOVIES! 


TWO THUMBS UP! 
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1996 Measure B Transportation 
Improvement Program 


Notice to Prospective Bidders 


San Tomas Expressway Widening at Sunnyoaks 
Contract 00153 


NOTICE is hereby given that the Santa Clara Valley Transportation 
Authority will receive sealed bids until 11:00 A.M., Thursday, 
September 14, 2000 for the following project: 


Extend auxiliary lane of southbound San Tomas Expressway to south- 
bound Route 17, onramp by 400 feet. Realign turnaround at Sunnyvale 
Avenue, Relocate fiber optic and signal interconnect cables. 


Bids will be received by the Contracts Office at 3331 North First Street, 
Building A, San Jose, California. Contract Documents, including 
instructions, drawings and specifications, may be oblained or exam 
ined al. the above address. Inquiries regarding this bid may be directed 
to Monica Perez at. (408)321-5603 or email contracts@vta.org. 


August 16, 2000 
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Yemaya & Chango 


Leida de cartas y caracol, limpias, articulos 
religiosos, amuletos, velas, 
despojos, misas espirituales, PNG 
inciensos, consejos espirituales y \E 
santeros, curlosidades. 
Anteriormente Botánica | 
Santa Teresita 
Horario de 10-6 ‘ 
1585 Alum Rock Avenue, San José, CA 95116 
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Por Lucero Luna Campos 


Marilyn Monroe, la legendaria diva de Hollywood | 


¢ Su nombre verdadero fue Norma Jean 
Mortenson 


acabó como policía retirado; Joe Di Maggio, un 
jugador de béisbol que enfermó de celos hasta con- 


ny herida 
cerrado bien, podria 


iaofert 


a.com 


Cuida tu hígado. 
parrandas y el alcohol no son 


* Nació el primero de junio de 1926, en Los  vertir el matrimonio en un infierno, y, por último, traer complicaciones. No lo de escatimes en la aye compañeros. Dinero: | K 
Ángeles, Ca. Arthur Miller, el venerado intelectual, el dramaturgo  ? la dere y visita un doctor to tus hijos. Ellos te quien menos lo espe | ni 

* La noche del 4 de agosto se “suicidó” con _integroe inclemente, al que se aferró con desespera- ae: posible: an. : ayudarte a resolver tu sit | SÍ 
una sobredosis de nembutal ción hasta sucumbir a la locura. VIRGO (Del 23 de económica. Amor: No confu | qi 

México, D. F., (Notiamérica).- Indiscutible- Se sabe que también jugaron con sus sentimien- TAURO: Da 21 de E? agosto al 22 de la simpatía con amor de pare ad | Si 
mente Marilyn Monroe fue la personificación del toscoleccionistas de bellas y famosas damas, como abril al 20 de mayo) wey Septiembre) Salud: CAPRICORN | y 
glamour de Hollywood por excelencia y es uno de Frank Sinatra, Marlon Brandon, Yves Montand, así Salud, Debes calmar . Wr o Tu carácter agresivo (Del 22 de dicie : i 
los mitos sexuales más grandes y placenteros del comoel Presidente estadounidense John Fitzgerald esos nefvios que te note llevará a ningún lado, mejor bre al 20 de enero). S] 
mundo entero, sostenido sobre todo por el Kennedy y su hermano Robert, y que se acostó con traen de cabeza: Es. consulta un especialista antes de Salud: El golpe que . e 
“misterio” de su muerte a los 36 años de edad. numerosos hombres; quizás porque, como ella mis- preferible que este fin de semana. que séa demasiado tarde y puedas recibiste en la cabeza es más. 

Desde 1962, la estela de dudas de si se suicidó, ma declaró con su deslumbrante superficialidad: “E] P£fmanezcas un poco aislado de - Causar un dafio mayor a tus seres grave de lo crees y puede traer : in 
fue asesinada o empujada al suicidio, se ha mano- _ sexo es una parte.de la naturaleza, y yo estoy del . las multitudes, mejor quédate en. queridos. repercusiones si no lo checas, | ne 
seado tanto en lado de la natural- — “25 para relajarte. usm, LIBRA (Del 23 de Sigue las indicaciones de tu 
estos 38 años eza”. GÉMINIS (Del 21 septiembre al 22 de médico al pie de la letra. a AS 
de la mundial- Precisamente de mayo al 20 de. octubre) Salud: No ““*tg;, ACUARIO (Del 24 a 
miente sentida su irreprimible junio) Salud: Esos dejes pasar más | de enero al 20 de: ER 
muerte, aquel 4 franqueza fue la MAo? MOgSOn cir- tiempo y empieza una dieta para febrero) Salud: To | lef 
de agosto de causa de muchas : cunstanciales, asf bajar de peso, ya que por ello te * vista no está muy tor 
1962, que ya de sus desgracias, * que mejor cuida tu alimentación. . duelen mucho los pies. bien que digamos, será mejor qué, . | we 
muchos acep- del fracaso de sus Dinero: Las cosas relacionadas - Dinero: Guarda tu dinero y no lo. visites al oftalmólogo. be fai 
taron como un matrimonios y de “MN el comercio serán afortunadas andes prestando. Dinero: Pasas por una mala racha. | e 
hecho la ver- la incomodidad Pat. ESCORPIÓN (Del económica, Pero note deseosa | 

iaa uel CANCER (Del 21 33 de octubre. al'22 es pasajert. | ES 
sión de que se que provocaba en- A © octubre a pasaj | hi 
quitó la vida tre los poderosos “SB sae} Sa Ade de noviembre) Sa- "see PISCIS (Del 21 de | 
con una sobre- de Hollywood. Su julio) Stat: Note lud: Ser vengativo a 7 febrero al 20 de. | of 
nis de en precoz relacién ease dejes vencer poresa enferma el alma. No te dejes AY marzo) Salud: Tu or- | Kc 
butal:-dos he: con James Doug- enfermedad que te- llevar por el coraje, recuerda que ganismo está resin-. | ree 
ras después de herty, iniciada en aqueja desde hace mucho tiempo. tu salud es primero. tiendo las desveladas. ¡Modérate! | 
llamar mis. 1042 “conchivó Dinero: Recibirás buenos meh Dinero: Recibirás un dinero ex- Dinero: Recuperarás esa herencia ¡ 

4 ; Y9 sos, sobre todo después del día tra Í lad i did ! off 
tente e infruc- =) abruptamente : que no tenías contemplado. que creías perdida. 
atera Bl cuatro años des-  2> Pero también los gastos pue- Amor: No caigas en tentaciones, Amor: Al fin tienes el amor que ed; 
la Casa Blanca pués, pero durante Geli sek elevados: el amor llegará solito. esperabas. ¡Cuídalo! | thr 
reclamando | esos años juveniles | Ea 
unas migajas ya se había con- Ed ( Hé [ tie 
de ternura. vertido en modelo Es fif 

Sin duda a B profesional posan- UCAN 0 d eC OF. Por: PETER RAMI RIB EZ fro 
partir de enton- do para fotografias | fift 
ces han corrido % destinadas a la pro- QUE BIEN, I ES COMO COMERSE UN ...CON ESTE Y UNOS | en 
ríos nostálgi- paganda del ejér- "TWINKEE' SIN LA CREMA CUANTOS MAS, | d 
cos de tinta para llorar a la estrella vulnerable, a la cito. A los diecinueve años, Earl Moran le hizo unas ; 
diosa incomprendida, a la bella muchacha de los célebres fotografías semidesnuda que luego utilizó SS 
calendarios que flameará por siempre en la imagi- para pintar aquellos excitantes pasteles para Sis! 
nación de las generaciones enfundada en un vestido calendarios que hicieron furor en la época. mil 
rojo, cerca de las cataratas del Niágara, o con las En 1946, Norma Jean, tras divorciarse de su 
faldas de un radiante vestido blanco alzadas hasta primer matrimonio, gana una sesión de fotografías the 
la pantorrilla en medio de cualquier noche impre- que le permite al año siguiente firmar con la Twen- Aye 
visible. tieth Century Fox. El estudio inicia la gran off 

La estrella de Hollywood nació ó el 1° de junio transformación de una estrella: fotografías publi- ; 
de 1926, en Los Angeles, California, con el nombre citarias, lecciones de actuación, etcétera. Incluso, HE 
de Norma Jean Mortenson, siendo luego bautizada poco tiempo después ya se hacía llamar Marilyn ma 
como Norma Jeane Baker, Sus padres fueron Gladis Monroe, tomando el apellido de su madre y el nom- tod: 


Monroe, una gris empleada que pasó la mayor parte 
de su vida en un manicomio y Martin Edwards, un 
obrero que las abandonó y moriría en un accidente 
de motocicleta. Desde pequeña, fue acogida por 
caridad en diversos hogares adoptivos, donde la 
negligencia y humillación eran parte de la rutina 
diaria. 

El cuerpo de nadie 

Parece ser que cuando, siendo una niña, mata- 
ron a su perro Tippy, fue víctima de una repentina 
pérdida del habla que se tradujo más tarde en una 
insuperable tartamudez. Fue violada a los nueve 
años por un extraño, un hombre no identificado que 
pasaba por ser un “amigo de la casa” o acaso uno 
de sus eventuales padrastros. 

Los otros “amores” de su vida fueron sus tres 
esposos, James Dougherty, un tipo grandulón que 
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Money Orders are only .49¢ 
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Fresh 
La Rosa Tortillas Daily. 
We Still Have The Lowest 
Grocery Prices On 


Coca-Cola 


bre de la conocida actriz Marilyn Miller. 

Fue aprobada pero empezó a tartamudear, no 
hablaba en los roles que le ofrecían, y en su desespe- 
ración financiera, aceptó a posar desnuda para Tom 
Kelley, quien la fotografió sin ropa sobre un fondo 
rojo, confeccionando una imagen emblemática de 
la historia del erotismo que fue el primer 
desplegable de la revista Play Boy. 

También 
por aquellos 
años se roda- 
ron películas 
de Marilyn 
desnuda, pero 
éstas perma- 


OMNI MOTORS 


69 South Capitol Avenue, San José, CA 95127 
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la Pág. 20 
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Salad. Choice of Potato, Vegetable, 
Bread & Butter, and Choice 
of Dessert (ello or Pudding) 


Alf Specials are served with Soup 
& Salad. Choice of Potato, from 


Vegetable. Bread de Butter, and $ 
Choice of Dessert elo of Pudding) 6.95 
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Abierto de 9-5 más tarde con cita especial. 
12 South First Street, Suite 803, San José 
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A sus órdenes desde 1963 E. Mail: cary6970@aol.com 
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Earthquakes fall to Tampa Bay, 2-1, 
on Kotschau's spectacular goal 


San Jose, Calif. - Ritchie 
Kotschau's amazing game-win- 
ning goal in the 77th minute 
spoiled a terrific San Jose Earth- 
quakes debut by Giovanni 
Savarese, as the Tampa Bay Mu- 
tiny pulled out a 2-1 victory at 
Spartan Stadium on 1 Saturday af- 
ternoon. 

Kotschau's goal, despite be- 
ing an accident, will surely gar- 
ner MLS goal-of-the-year con- 
sideration. He took a pass from 
Carlos Valderrama down the left 
side, and standing nearly on the 
left touchline, he angled a cross 
toward the goal. For a cross it 
was off target, but he hit it per- 
fectly from about 35 yards away, 
as the ball bent over goalkeeper 
Joe Cannon's head, off the top of 
the right post and into the back 
of the net. The game-winner was 
Kotschau's first goal of the sea- 
son. ; 

Despite an overwhelnting 
offensive advantage and a 23-8 
edge in shots taken (as well as 
three shots that hit the post), the 
Earthquakes (5-13-8, 23 points) 
tied a club record by losing their 
fifth straight MLS contest in 
front of 9,156. Savarese, MLS' 
fifth all-time leading goal scorer 
who was signed for the remain- 
der of the season, had an impres- 
sive debut and collected an as- 
sist on Khodadad Azizi's 52nd- 
minute goal. 

The Earthquakes, who lost 
their fourth straight home match, 
are 11 points out of the last play- 
off spot with six matches remain- 
ing (though five other MLS 
matches have yet to be played 
today). 


The Mutiny, who also got a 


goal from the top scorer in MLS 
- Mamadou Diallo - improved to 
14-10-2 (44 points). 

“We've been a little bit 
snake-bitten this year,” Earth- 
quakes Coach Lothar Osiander 
said. “Just when I thought noth- 
ing else could go wrong, they 
score a goal off a bad cross. This 
is the way we lose games, not 
because we play bad. We've lost 
four straight home games by one 
goal and all were winnable.” 

The Earthquakes played one 
of their most impressive halves 
of attacking soccer in a long 
while and outshot the Mutiny, 
13-5, but came up empty in the 
first half. And despite dominat- 
ing the first eight minutes of the 
game, all it took was one chance 
in the ninth minute for Tampa 
Bay to take a 1-0 lead. 

The Mutiny used nice ball 


movement to work the ball down 
the left side, and Eric Quill made 
a short cross from the left side 
that found Diallo, who headed it 
in for the early lead and his MLS- 
high 19th goal of the season. It 
was Tampa Bay's only shot on 
goal in the first half. 

But other than the one score, 
the first half belonged to the 
Earthquakes. Newly acquired 
Savarese was a presence right 
away, as he took four shots in the 
first half (and six overall), includ- 
ing a bicycle kick in the eighth 
minute that just missed, and a 
breakaway in the 13th minute 
that was saved by Tampa Bay's 
Scott Garlick. 

John Doyle had two chances 
in the air, with a header that hit 
the crossbar in the 15th minute 
and another header that was 
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saved in the 23rd minute. Two 
other good opportunities were 
stopped by Garlick in the 40th 
minute, as Dario Brose hit a 
rocket from 18 yards out, fol- 
lowed by Khodadad Azizi get- 
ting open on a breakaway. Azizi's 
close-range shot forced a fantas- 
tic one-handed block by Garlick, 
who had seven first-half saves. 

It didn't take too long for the 
Earthquakes to finally put one 
away in the second half. In the 
51st minute, Azizi won a header 
about 20 yards away from the 
goal and directed it to Savarese. 
Savarese was blocked by a 
Tampa Bay defender but the ball 
went right to Azizi, just outside 
the arc at the top of the penalty 
box. His quick shot found the net 
inside the left post. The equalizer 
was Azizi's second goal of the 
season. 


And the Earthquakes had 
other chances as well. A Savarese 
header missed the post by about 
a foot in the 50th minute, and an- 
other close header by Savarese 
in the 58th minute forced yet an- 
other one-handed save by 
Garlick. 

After Kotschau's go-ahead 
goal in the 77th minute, the 
Earthquakes pushed forward 
even more and narrowly missed 
tying the game again. In the 81st 
minute, Richard Mulrooney's 
shot in the box was saved by 
Garlick, and in the 89th minute, 
Azizi nearly scored a spectacu- 
lar goal but his chip shot bounced 
off the right post and across the 
front of the goalmouth. 

The Earthquakes outshot the 
Mutiny, 10-3, in the second half. 
San Jose's 23 shots overall tied a 
season high. Garlick finished 
with 10 saves. 

The Earthquakes were with- 
Out six potential starters: Wade 
Barrett (left groin strain), Dan 
Calichman (left hamstring 
strain), Ronald Cerritos (right 
quadricep strain), Harut 
Karapetyan (back strain), Travis 
Mulraine (red card suspension) 
and Mauricio Solis (Costa Rica 
National Team). 

The Earthquakes are home 
again on Wednesday (August 16) 
when they host the Kansas City 
Wizards at 7 p.m. PT. 
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Mexico departures from Sen Francisca. liar sates shows ort 


POR’ I ES 


Buenos Aires, Argentina 
(Notiamérica)- El afamado 
futbolista Diego Armando 
Maradona, dará a conocer en 
octubre próximo sus memorias 
bajo el titulo. de “Yo Soy El Di- 
ego”, que se publicarán en forma 
simultánea en Argentina, España, 
México y Colombia. 


August 16. : 


A partir de octubre las memorias 
de Maradona en México 


Luego de anunciar lo anterior 
Guillermo Schavelson, su 
representante literario de 


numerosos escritores latino- 
americanos que tiene los derechos 
internacionales del libro, declaró 
que este será un volumen 
autobiográfico de unas 300 
páginas, que abarcará desde la 


Maradona, en sus tiempos gloriosos con la Selección Nacional de Argen- 


tina. 


Diego Armando Maradona. 
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infancia humilde de Maradona, 
pasando por su debut en las 
divisiones inferiores del club 
Argentinos Juniors, hasta su 
despedida del profesionalismo, el 
30 de octubre de 1997. 

Maradona, próximo a cumplir 
40 años, se está sometiendo en la 
capital cubana a un tratamiento de 
rehabilitación por su adición a las 
drogas, que casi le provocaron la 
muerte en enero de este año. 

La estrella argentina aseguró 
que todo lo que relata en el libro 
es verdad, jurándolo por sus hijas. 
“Traté de ser lo más honesto 
posible en todo...Sé que no soy 
nadie para cambiar el mundo, 
pero no voy a dejar que nadie en- 
tre en el mío a digitarlo. A 
manejarme..el partido, que es 
como decir digitar mi vida. Nadie 
me hará creer, nunca que mis 
errores con la droga o con los 
negocios, cambiaron mis 
sentimientos. Nada, soy el mismo, 
el de siempre. Soy yo Maradona. 
Yo soy el Diego”. 


México enviará a Sydney 81 
atletas con un caso pendiente 


México, (EFE).- México 
enviará a los Juegos Olímpicos 
de Sydney'2000 a 81 atletas para 
participar en 24 disciplinas de 17 
deportes, afirmó ayer martes el 


. presidente operativo del Comité 


Olímpico Mexicano y jefe de la 
delegación, Felipe Muñoz. 

La delegación mexicana, in- 
tegrada por 54 hombres y 27 
mujeres, será la más reducida de 
las últimas seis ediciones de los 
Juegos Olímpicos, desde los 84 
competidores enviados a Moscú 
'80, señaló el jefe de la dele- 
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gación. 

“Es una delegación reducida, 
pero estoy convencido de que es 
lo mejor que tenemos”, explicó 
Muñoz al destacar que 61 atletas 
están clasificados entre los me- 
jores 16 de sus disciplinas de- 
portivas. 

Otros 16 mexicanos partici- 
parán en Sydney con marcas que 
no están entre las mejores 16, 
pero que cumplen el parámetros 
de las Federaciones Deportivas 
Internacionales y cuatro viajarán 
por invitación, uno en tiro y tres 
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en vela. 

Muñoz comentó que México 
tiene pendiente el caso de la ci- 
clista Nancy Contreras, quien 
está a la espera de que la Fede- 
ración internacional resuelva su 
caso, y que de ser negativo, de- 
jaría en 80 la delegación olím- 
pica de este país. 

Además de los 81 atletas, 
México enviará a 50 delegados 
de deportes y entrenadores, lo 
que incrementará a 14] el nú- 
mero de mexicanos que viajará 
a Sydney el 2 y el 8 de sep- 
tiembre próximo. 

La delegación llevará como 
abanderado al saltador Fernando 
Platas, quien recibirá la bandera 
de México el próximo 22 de 
agosto en una ceremonia que en- 
cabezará el presidente mexicano, 
Ernesto Zedillo. 

A Sydney, México enviará a 
23 en atletismo, seis en boxeo, 
dos en canoa, tres en ciclismo, 
cuatro en ecuestres, una en gim- 
nasia, una en halterofilia, uno en 
judo, siete en natación, dos en 
natación sincronizada, siente en 
saltos. 

En pentatlón moderno irán 
dos mexicanos, cinco en remo, 
tres en taekwondo, dos en tenis, 
dos en tiro con arco, uno en tiro, 
cuatro en vela y cuatro en volei- 
bol de playa. 

En la delegación repetirán 
los medallistas mexicanos Ber- 
nardo Segura (bronce en marcha 
en Atlanta) y Gerardo Tazzer, 
bronce en Moscú '80, quien asis- 
tirá a unos Juegos Olímpicos por 
cuarta ocasión junto con la sal» 
tadora María José Alcalá. 

Para siete mexicanos, estos 
serán sus tercera participación 
olímpica, y la segunda para ca- 
torce atletas, mientras que para * 
el resto, 58, Sydney representará 
su primera oportunidad en unos 
Juegos Olímpicos. 
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ingly Democratic Hispanic vote 
that helped elect Gov. Gray Davis. 
And his lieutenant is Cruz 
Bustamante, a son of San Joaquin 
Valley farmworkers and the first 
me elected to statewide of- 
ce in California in 125 years. 
The Legislature's final vote on the 
bill could come as early as Aug. 
14 _ the day the Democratic Na- 
fional Convention opens in Los 
Angeles. Bustamante, who plans 
te honor Chavez with a dinner at 
the convention, says his impact on 
Latino politicians has been pro- 
found _ and now a new genera- 
tion needs to learn about the man. 
“At a time when 50 percent of 
California school children are 
“atino, there could be no greater 
role model,” Bustamante said. 
“ “Cesar Chavez has failed”- 
ll-page ads in the Los Angeles 
¿Imes and other major newspa- 
pers in 1979, paid for by Vessey’s 
fommittee. 
; UFW membership plum- 
meted to less than 5,000 after the 
Teamsters formed an alliance with 
rowers and the police and took 
ack all the UFW's hard-earned 
grape contracts as they expired in 
1973. It peaked again at 45,000 
after Chavez persuaded the Cali- 
fornia legislature to guarantee free 
elections in the fields and stiff 
penalties against growers who in- 
terfere. Then it dwindled again, in 
part because unaccountable labor 
contractors now supply workers 
to the fields. 


Cesar Chavez === Continued from Page 7 


Even some UFW leaders ar- 
gue that Chavez lost touch in his 
later years - that in his zeal to lead 
a social movement, he didn't pay 
enough attention to the contracts. 
Chavez bristled at that, and his 
allies say numbers aren't a fair 
measure. Because of Chavez, 
there must be restrooms in the 
fields now, and drinking water. 
There's workers’ compensation, 
unemployment benefits, strict 
housing codes. Union members 
have medical plans, pension 
funds, retirement communities. 
And Hispanics have respect. 


Chavez, who died on April. 


23, 1993, is buried at “Nuestra 
Reina De La Paz” (Our Lady 
Queen of Peace), the rambling 
retreat in the Tehachapi Moun- 
tains where the UFW is headquar- 
tered and where Helen Chavez 
still lives. 

His eight children and 30-plus 
grandchildren have all worked for 
labor-related causes. They know 
much work there is left to do. And 
because of their father, they know 
it can be done. “Si, se puede.” 

“The message is real clear: If 
it can happen in Delano against 
the biggest grape growers, it can 
happen anywhere,” said Paul 
Chavez, 43, who builds affordable 
housing as director of the National 
Farmworkers Service Center. “It 
created a confidence and a hope 
that we could do something to 
improve our lives. That's his 
legacy.” 


You didn't go?... Continued from Page 3 


ciative crowd listened and danced 
on the hot Pavilion parking lot 
pavement and screamed for en- 
cores after the lively show came 
to an end. 

Towards the late afternoon, 
the crowds became denser as 
more people arrived and those 
who came early stayed. The 
Southwest Airline-sponsored 
main stage in Cesar Chavez Plaza, 
ended each day with the headliner 
groups. Saturday featured the Los 
Angeles-based “Hiroshima.” 
Prominent in both stage presence 


Grandes Especiales a ¡México! 
* Guadalajara - México + D. F. * Morelia « León « 


and musical virtuosity was June 
Kuramoto on the koto. The koto 
is a traditional Japanese string in- 
strument; large as a table and 
played much like a harp laid upon 
its back with a combination of 
plucking and strumming. 

June was born in Japan but 
grew up in East Los Angeles. 
With years of classical koto train- 
ing, June ventured away from the 
traditional and has created a mov- 
ing and innovative style that adds 
edge and punch to the music. 

Band leader Dan Kuramoto is 
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Los niños olvidados... continúa de la Pág. 1 


desgracias, la ciudad carece de 
algún programa coherente de 
apoyo social. 

Con cada amanecer, la niñez 
pobre trata de sobrevivir. Ellos 
están abandonados a su suerte, 
son los niños olvidados de la Re- 
gión Grau, ubicada en Piura, 
considerada una de las princi- 
pales ciudades del Peri. 

Según el último informe del 
Instituto Nacional de Estadísticas 
e Informática, en el presente año, 
en la Región Grau, de cada 10 
niños, 6 trabajan en condiciones 
paupérrimas para colaborar al 
sustento de sus hogares. 

Esta triste realidad significa 
que esos pequeños sacrifican su 
niñez, adolescencia, estudios y 
definitivamente están-expuestos 
a miles de peligros. Ellos son 
víctimas de la sociedad. 

Las ciudades de Piura y 
Castilla tienen aproximadamente 
278,500 habitantes. Ambas son 
pintorescas, su gente es amable 
y sonriente. Todo parece en cal- 
ma, pero sus calles esconden la 
vergtienza de tener el mayor nú- 
mero de niños y adolescentes que 
son forzados a trabajar en las di- 
versas formas de empleo. Desde 
lustrabotas, vendedores de re- 
vistas, refrescos, cigarros, lim- 
piadores de lápidas en los cemen- 
terios, lavadores de carros en 
plena vía pública, cargadores de 
bultos pesados en las terminales 
pesqueras y en los mercados po- 
pulares, cómicos ambulantes, 


third generation American and 
claims to speak more Spanish than 
Japanese because of his upbring- 
ing in East Los Angeles. 

Dan is expertly talented on a 
number of instruments: saxo- 
phone, flute, and keyboard. 
Through his leadership, 
“Hiroshima” is to be commended 
for contributing to the definition 
of “jazz” by successfully melded 
Japanese instruments like the koto 
and taiko withthe electric guitar 
and keyboard, pushing jazz stan- 
dards to enjoyable new frontiers. 
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guías turísticos, recolectores de 
basura, cobradores de ómnibus y 
músicos. a 

“Trabajamos durante todo el 
fin semana, casi unas doce horas 
seguidas, cantamos en _las canti- 
nas y Ómnibus. A veces ganamos 
plata, unos veinte soles al día, 
otras nos regalan comida y 
aplausos. Pero también nos votan 
de los establecimientos, nos ro- 
ban y pegan. Todo depende del día 
y la suerte”, relató el pequeño 
Raúl, cantante del Trío Los 
Norteñitos. 

Cuando se observa los ros- 
tros de Raúl, José y Miguel, de 
sólo nueve y once añitos, la im- 
potencia y pena desgarra el alma. 
En sus caritas se refleja la an- 
gustia y desesperación por saber 
si ganarán algo de dinero. “No im- 
porta desgargantarse todo el día, 
por unos cuantos centavos”, 
afirman. Cabe destacar, que vein- 
te soles diarios, equivalen a seis 
dólares, los cuales, son repartidos 
entre los tres niños. 

Raúl Uriarte, cuenta que 
nunca conoció a su padre. Él tiene 
una triste y tradicional historia que 
contar. Su mamá lava ropa, su 
padrastro se embriaga constan- 
temente y le pega si no lleva dine- 
ro a la casa. 

Con voz emotiva, dijo: “Ya no 
recuerdo cuando fue la última vez 
que obtuve un regalo, que comí 
carne y dormí en una cama. Hasta 
ya olvidé cuándo es mi cum- 
pleaños.” A pesar que el futuro es 
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sombrio, Raulito, tiene esperanzas 
y desea continuar sus estudios, 


-está consciente'que es lo único 


que le permitirá salir adelante en 
ese mundo tan oscuro. Raúl es 
uno de los miles de niños que 
cantan por necesidad, aunque su 
corazón esté desolado por el 
sufrimiento. 

Los problemas de la niñez se 
denotan con mayor fluidez en el 
Distrito de Castilla, donde el há- 
bitat de niños que trabajan es igual 
y peor en algunos casos. Existe un 
alto índice de abandono moral y 
las consecuencias son desastro- 
sas. 

Las estadísticas policiales in- 
dican un gran número de delin- 
cuencia en menores de 15 años. 
Es inmoral que se utilice niños en 
los consabidos cánceres sociales 
de la drogadicción y comercia- 
lización de drogas. Es terrible que 
se empleen niños en los bares para 
que sirvan licores. Es imperdo- 
nable la pasividad de las autori- 
dades locales, especialmente de 
los Magistrados del Poder Judi- 
cial de Piura. Es increíble que se 
susciten estas situaciones, donde 
algunos comen en plato de oro y 
otros se acuestan con hambre. 

Carlos es un adolescente de 
catorce años, trabaja y estudia. 
Por mandato de su jefe, tiene que 
estar siempre sonriente para sus 
clientes. El joven cuenta que mu- 
chas veces, algunos embriagados 
le faltan el respeto, pero él no tiene 
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a quien quejarse y no puede hacet 
nada, porque sino lo despiden. } 
“Somos pobres. Tengo qu 
ayudar a mis hermanitos meno 
res? mi padre está enfermo y mi 
madre no consigue trabajo. Soy 
mesero de un bar, pero la gentd 
casi no deja propinas. También 
soy cargador de bultos pesados; 
Entre los dos trabajos gano un 
promedio de 100 soles mensuas 
les”, declaró Carlitos Merino. ' 
Los 100 soles que le pagan a 
Carlos, tienen un valor de 29 
dólares. La mano de obra baratá 
y la explotación de los niños estári 
a la orden del día. Los adul-tos nd 
quieren, o no consiguen trabajo; 
Sin embargo, los niños laboran; 
mientras los padres y autoridadeg 
duermen. , 
Los pequeños norteños sor 
expuestos a las diferentes lacrag 
sociales, a la drogadicción, pros. 
titución infantil, pandillaje y a la 
mendicidad obligada. Los padres 
de este grupo de niños y adoles. 
centes, pertenecen a los sectores 
sociales más desfavorecidos y 
desempleados. Dentro de esta 
compleja situación, los concep; 
tos de familia, democracia, aut 
toestima y progreso, son ajenos g 
indiferentes. > 
En la siguiente semana, con! 
tinuaremos con el reportaje sobre, 
la niñez, entrevista a una sicós 
loga, posibles soluciones y log 
casos de las pandillas juveniles de 
la Región Grau. : 


Three year old 
needs bone marrow 
transplant 


Edward Austin Rivera is in need 
of a bone marrow transplant. The 
three year old was diagnosed with 
Kostmann's Syndrome at four 
months of age. A blood screening 
for Edward will be held between 
the hours of 10:00 a.m. and 3 p.m. 
at the Alum Rock Back to School 
Festival on August 26th. The fes- 
tival will be held at Pala Middle 
School, 149 N. White Road. Al- 
though previous blood screenings 
have proven unsuccessful for Ed- 
ward, they have saved the lives of 
four other children. The.results of 
the blood screening, which takes 
less than 5 minutes and requires 
less than one tablespoon of blood, 
will be entered into a registry for 
other patients needing bone mar- 
row transplants. 
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Credit Globalization... Continued from Page 2 


of over a thousand “disappeared” 
- victims whose bodies were never 
found - on the grounds that these 
were ongoing, crimes not yet re- 
solved. 
A. Finally, human rights lawyers 
‘opted to challenge Pinochet's spe- 
cial immunity from prosecution 
with the case of the infamous 
“Caravan of Death” - a special 
military expedition that traveled 
around the country and carried out 
‘at least 72 summary executions 
‘shortly after Pinochet took power. 
- This led to the latest ruling 
lifting Pinochet's immunity. This 
is not the last repercussion of 
Pinochet's detention in London. 
Belgium, France and Switzerland 
“have all filed charges against him, 
«and the US Department of Justice 
‘is also involved in relation to the 
- 1975 Washington, D.C., assassi- 
nation of an exiled Chilean offi- 
cial and his aide. 

All these efforts have put dic 
.tators and military officers on no 
‘tice that they too can be charged 
¿for crimes against humanity. 
‘In Spain, Argentine generals 

have been charged with crimes 
related to more than 10,000 ex- 
ecutions or disappearances. 

In Argentina itself, amnesty 

laws exempted the military from 
prosecution for most human rights 


viola tions, but baby-trafficking - 
- a practice military officials en- 
gaged in with the children of par- 
ents who were assassinated or dis- 
appeared -- was not included. 
Now, nine high-ranking military 
officers, including Gen. Leopoldo 
Galtieri who was president of the 
military junta in 1981-82, have 
been jailed on this charge. 

Efrain Rios Montt, Guate- 
mala's leader in the early 1980s, 
does not travel abroad for fear of 
being arrested. 

Even Henry Kissinger has re- 
portedly curtailed his interna- 
tional travel for fear of being pros- 
ecuted for his actions. 

Similar fears may explain the 
US government's refusal to sign 
the treaty establishing an Interna- 
tional Criminal Court now being 
set up in Rome to try human rights 
violators and war criminals. 

In a certain sense, this is the 
product of globalization, which 
until now has been largely limited 
to fostering corporate invest- 
ments. For the first time, families 
of victims of repression, along 
with a growing number of judges, 
feel they can use international and 
national laws to prosecute former 
rulers for their crimes against hu- 
manity. 


México, frontera.... continúa de la Pag. 2 


correspondientes en el estado que 
se desee registrar. En 12 horas 
más, la camioneta que conseguí 
aguí en California, ya estaba en 
la gran ciudad de México legal- 
mente importada. 

Con esta experiencia, me 
decidí a llevar otra para mí du- 
rante mis vacaciones de julio. Esta 
vez, no me fue tan bien como en 
la primera corrida. Se me descom- 
puso 3 veces en el camino la ca- 


mioneta que compré, gasté más de 
1,200 dólares en reparaciones y 
3,400 pesos en su regularización, 
por haber sido modelo ‘87. Para 
recuperar lo que había gastado sin 
planear, decidí venderla ya repa- 
rada y legalizada. Aún así, no 
quisiera quedarme sin aprovechar 
esta oportunidad para adquirir 
para mi una camioneta, por lo que 
voy a estar pendiente a una buena 
oportunidad. 


Citizenship for. es Continued from Page 2 


Until that happens, a program 
that guarantees workers a reason- 
able wage and protects their 
rights, even without the oppor- 
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tunity to become U.S. citizens, is 
certainly a lot better than what 
they get now. 

You can email Domenico 
Maceri at dmaceriG aol.com. 
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“Ninguna banda ha 
adquirido su gran excelencia 
y aceptación...” 
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Wordnapping wreaks ... Continued from Page 2 


pointing their finger first. 


-- Big government. The use 


of taxpayer money to create the 
largest military in the history of 
humanity, while shrinking gov- 
ernment services for the poor. 

-- Campaign finance re- 
form. This self-explanatory term 
now means grab all you can, 
while you can. 

-- Term limits. Has no mean- 
ing, but it sounds good. 

-- Compassionate conserva- 
tism. This is a new term that 
means a mariachi mass before 
execution. In scouring the coun- 
tryside, we found no bigger en- 
emy force than the “Center for 
Equal Opportunity,” whose goal 
appears to be to make English the 
official language (contrary to the 
current GOP platform) of the 
United States. We admit we’re 
diametrically opposed to this out- 
fit -- headed by anti-civil-rights 
legend Linda Chavez -- but 
shouldn’t its name reflect its mis- 
sion? How about “The Center to 
Destroy Bilingual Education”? 


In a cue from these enemy 
forces, we've long called our- 
selves “passionate conservatives” 
(as 8pposed to “compassionate 
conservatives.”) We make no 
bones about our objective: to pas- 
sionately conserve our culture. 

However, after nephew 
George P. Bush’s speech in Philly, 
we’re not so sure anymore. P. 
stated last week that when farm 
labor leader Cesar Chavez died, 
his mother, Columba, told him to 
find somebody else to look up to 
“who represents our people, who 
represents our culture.” 

Since he answered that that 
person was his uncle, you can see 
how the enemy forces have not 
only kidnapped our language, but 
now are trying to foist upon us a 
new hero. But we take comfort. 
The audience’s reception to his 
exhortation was as cold as an ice- 
berg head of lettuce. Someone 
forgot to tell the political prodigy 
that GOP types generally favor 
growers, not Chavez or his legacy. 


Pianista mexicano ... Continúa de la Pág. 11 


de Houston, considera a Vela 
“extraordinariamente dotado. 
Además de su progreso técnico, 
posee una musicalidad innata”. 

Vela, que suele interpretar a 
Bach, Schubert y los maestros 
rusos Mussorgsky, Prokofiev, 
Rachmaninoff, Shostakovich y 
Stravinsky, ha dicho que su meta 
es “tener una vida de conciertos, 
viajar”. 

El crítico Charles Ward del 
Houston Chronicle ha escrito que 
Vela toca “con esa calidad 
elusiva y fundamental que todo 
solista necesita: personalidad”. 

Y para lograr esa calidad, 
Vela se prepara tocando al menos 
seis horas diarias, aunque reco- 
noce que necesita tomar descan- 
sos “porque mi cuerpo no puede 
estar sentado nada más. Tengo 
que cuidarme mucho”. 

En el competitivo mundo de 
la música, Vela busca ahora re- 
presentante con una compañía 


Tr 


ABIERTO 7 DIAS 
9:00 AM - 2:00 AM 


VEA 8U DEPORTE 
FAVORITO 
EN PANTALLA 
GIGANTE 


2610 ALUM ROCK AV AVE. . SAN JOSE, CA 95127 - e (408) 937-7764 


grande para asegurarse continui- 
dad en los conciertos. 

“Es muy difícil esto, porque 
hay muchos pianistas. Noto que 
no hay muchos pianistas mexi- 
canos, y eso a lo mejor me bene- 
ficia”, dijo. 

“También puedo enseñar, pe- 
ro lo que más me interesa es tener 
experiencia continua, no esperar- 
me cinco meses para el próximo 
concierto”, agregó. 

Para derrumbar el mito de que 
la música clásica es sólo para los 
gustos “finos” o para gente de 
dinero, Vela hace notar que 
“Beethoven no era así. Los mú- 
sicos somos pobres, no tenemos 
un ingreso al mes, vamos con- 
cierto por concierto”. 

Tampoco es necesario tener 
mucha preparación académica, 
continuó el artista, porque “una 
pieza puede ser como la con- 
versación. de una persona a otra. 
Una fuga o un dueto romántico de 
Bach pueden ser como la con- 
versación entre una mujer y un 


“hombre”, dijo. 
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tendfemos una vida más larga y saludable. 
Ejemplos de deficiencia de enzimas que pueden emperorar 


algunos padecimientos: 


- Amilasa: cambios de humor, fatiga, alergias, depresión. 
- Proteasa: cándida, gingivitis, insomnio 


- Lipasa: acné, psoriasis 


- Combinación de las anteriores: fatiga crónica, alergias, 


frecuentes resfriados. 


La única manera de recibir las enzimas es a través de los 
alimentos, preferiblemente frutas y vegetales crudos o cocinados al 
vapor por corto tiempo y los jugos de frutas y vegetales en su poema 


natural. 


Las enzimas tomadas como suplemento son destruidas en eb 
estómago y el intestino delgado, digeridas como cualquier otra 
proteína. La única excepción a esas son las enzimas digestivas 


indicadas a veces a personas con problemas de la digestión. 


: 


Visítame y averigua si tienes deficiencia de enzimas. Aprende a 
preparar tus alimentos ricos en enzimas www.solomujeres.com 


Pocas probabilidades... continúa de la Pág. 1 


me presión del agua. 

Kuroyedov dijo que al pare- 
cer el submarino sufrió fuertes 
daños después de chocar con otro 
objeto, pero no dio detalles. Los 
submarinos rusos y occidentales 
suelen seguirse mutuamente en la 
región. En el lugar se congrega- 
ron buques de rescate para tratar 
de asistir al submarino averiado. 

El vocero de la armada rusa, 
Igor Dygaol, dijo que el subma- 
rino de clase Oscar no llevaba 
armas nucleares y que no había 
riesgos inmediatos de filtraciones 
de radiación ni de explosiones. 
Agregó que los dos reactores nu- 
cleares del aparato habían sido 
apagados. 

El sumergible no podía mo- 
verse pero no se sabía por qué, 
dijo Igor Babenko, vocero de la 
Flota del Norte, a la que pertenece 
el submarino. “Por cierto la situa- 
ción es seria”, dijo. 

La televisora NTV dijo que 
durante un ejercicio de disparos 
se había filtrado agua por los tu- 
bos de los torpedos y que se había 
inundado el frente del aparato. 

Si el submarino estuvo in- 
volucrado en un choque que dañó 
el casco, podría haber una posi- 
bilidad de filtraciones radiactivas. 

Noruega, que tiene un buque 
científico en la región, dijo. que 
el submarino se encontraba en el 
lecho oceánico a unos 150 metros 
de profundidad frente a la Pe- 
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WATERWORLD USA-CONCORD 


features over 25 water adventures, 
> THE HONOLULU HALFPIPE — a 4, story drop... straight 
down...then rise to the top for another shot down...backwards! 
» The Bay Area's best waterpark also 
includes BREAKER BEACH, WILD 
WATER KINGDOM, BIG KAHUNA 
> Over 12 thrilling water slides, 
LAZY RIVER, shade 
fun, sun and 
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nínsula de Kola. El vocero de la 
cancillería, Karsten Klepsvik, dijo 
que no había indicios de fil- 
traciones radiactivas. 

El Mar de Barents está en 
aguas del Ártico que bordean las 
costas del noroeste de Rusia y el 
extremo norte de Noruega. 

En casos de emergencia, un 
submarino trata de ascender a la 
superficie. Pero Dygalo dijo que 
el aparato se vio obligado a des- 
cender al lecho oceánico, lo que 
indica que la tripulación perdió el 
control. 

Vladimir Gundarov, espe- 
cialista de Estrella Roja, diario 
oficial de los militares rusos, dijo 
que los rescates de submarinos 
son muy difíciles. La armada rusa 
no cuenta con submarinos de res- 
cate modernos, según las publi- 
caciones de referencia naval. “La 
situación es extremadamente ne- 
gativa’”’, dijo. 

Los tripulantes podrían uti- 
lizar cápsulas de rescate, pero en 
el peor de los casos tendrían que 
tratar de escapar nadando por los 
tubos de los torpedos, dijo. “Es 
extremadamente arriesgado, pero 
todos están entrenados para ha- 
cerlo”, afirmó. 

El submarino, llamado Kursk, 
fue construido en 1994 y entró en 
servicio en 1995, lo que lo 
constituye como uno de los más 
nuevos de la armada rusa. 
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* EMPLEOS 

+ SERVICIOS 

* AUTOS i 
* BIENES RAICES 


.” NOTICIAS GENERALES 


TRABAJO 
EMPLOYMENT 


¡ATENCION VENDEDORES! 
De mayoreo, oro de 14Kt. 
Garantizado $7.50 por gramo. El 
‘mejor surtido de L. A. (Los Ange- 
les). Llamar al (800) 472-6601 con 
‘Norma. 


A. V. TRUCKING, INC. 
‘Is looking for owner operators with 
good driving record, and have expe- 
ience in intermodal. We do dry and 
,Produce, year around work. We pay 
Our drivers every week. You can call 
us at 1-888-371-1001. 


; HELP WANTED 
«Breakfast Cook and waitress bilingual 
¿required . 2121 Monterey Road, San 

Jose, ask for Betty. 


SE SOLICITA SEÑORA 
Para limpieza de casa en Los Altos. 
Se requiere cocinar, hablar inglés y 
que maneje. Son sólo tres días a la 
“semana. Llamar a Jina al (510) 714- 
4095. 


Grupo & Associates, Inc. 

Is looking for Supervisors/Sales Man- 
agers for Hayward, Redwood City 
and San Jose. Strong sales experi- 
.Ence necessary. Experience manag- 
ing personnel a must. Competitive 
salary, benefits and car provided. 
‘Must be flexible and be able to work 
in a fast pace environment. Bilingual 
Spanish/English is required. Clean 
DMV. Claudia (408) 279-3545 or fax 
your resume (408) 279-3542. 


BOOKEEPER with experience (408) 
926-7520 


a 


a 


POSTAL JOBS 
Up to $15.91/Hr. 
«Full Benefits. No Experience. 
: For Application and Exam Info 
Call (800) 842-7773 X 9025 
Mon-Fri 9am-6pm. 


FIELD SALES REP 

|F... YOU ARE A MATURE, ORGA- 
NIZED, PRESENTABLE, WELL 
SPOKEN, MOTIVATED SELF 
STARTER WITH A GREAT ATTI- 
TUDE AND TEAM SPIRIT. FORA 
SECURE AND PROFITABLE FU- 
TURE JOIN THE BX! SALES TEAM, 
CALL 280-5488 FOR MORE INFOR- 
MATION AND SALES TRAINING 


Se limpian oficinas y edificios, toda 
clase de limpieza carpeta, pisos, 
Ventanas, etc. Favor de llamar al 
Siguiente numero: (408) 254-1423 


SALES 
Change your career today 

We can show you a way out of your 
financial rut with the hottest sales 
program in America today. In less 
«than three days you can be earning 
+$500-$1000 per month part time, 
+$1000+ weekly full time. Come and 
join the industry leader and the top 
* direct sales team in the country. We 
‘will train you to become successful 
yin one of the top five industries in the 
+ U.S. Don't delay, call now. Interviews 
¡being held Mon. 8/21 only. Bilingual 
‘individuals urged to apply. Call (408) 
: 363-9844 


‘ Mckenna Landscaping 
«Looking for good workers to train. 
‘Must have drivers license and clean 
‘DMV. Spanish speaking a plus but 
‘must speak basic English. Good pay. 
«Please call for appointment or fax 
‘resumé to (408) 356-1842. 


Own a Computer? 
Put it to Work! 
$25.00 to $75.00 an hour Ft./Pt. 
1-888-652-7741 
i www.self-enrich.com 


Place your classified 
ad with La Oferta 
Review. 


$1 25 per line 


(four line minimum) 


TRABAJO 
EMPLOYMENT 


.. Clasificado en 


Ponga su anuncio 


La Oferta Review. 


$1 25 por linea 


(minimo cuatro lineas) 


Grupo & Associates, Inc. 
Recursos humanos tiempo completo 
con empresa nueva y dinámica. 
Experiencia en reclutamiento y 
selección de personal. Excelente 
presentación. Necesita hablar 
español, auto propio y disponibilidad 
de horario. Ofrecemos 25k anual, 
aseguranza médica, vacaciones, 
plan 401k y reembolso de gas. 
Claudia (408) 279-3545 Curriculum 
a (408) 279-3542. 


Necesitamos inmediatamente un 
supervisor de limpieza para una 
compañía pequeña. Debe hablar 
inglés y español, tener su propio carro 
con  aseguranza. Nosotros 
entrenamos. Llame a Jannelle al 
(408) 244-8142. 


$TRABAJE EN CASAS 
Gane $475 semanal ensamblando 
juguetes para fábrica. No experiencia 
o inglés necesario. Todas las edades 
bienvenidas. Necesitamos traba- 
jadores ya! Aplique hoy y comience 
de inmediato. (415) 522-9596 


Se necesita trabajador de Land- 
scaping. Queremos alguien que 
trabaje duro. Lo: entrenamos. 
Necesita tener un record de DMV 
limpio. Llámenos al celular 205-5622 
o al 279-6428. Pregunte por Tran. 


El Departamento de Policía de San 
José busca gente para ser custodia 
de peatones en las escuelas. Bilingúe 
(inglés/Español), y que tenga carro. 
Salario: $11.84/hr., 10-12 horas a la 
semana. Dirigirse a la División de 
Servicios Comunitarios localizada en 
1671 The Alameda #100, San josé, 
CA 95126 (408) 277-4553. 


OUTSIDE JANITORAL SALES with ex- 
perience (408) 926-7520 


Community Organizer 


Do you like working in the communily 
for better schools and housing? 
ACORN has community organizer 
positions available to fight for social 
and economic Justice. Call John at 
(408) 729-8860. 


SUPERVISOR DE ' 
GRUPO 


ARAMARK Corporation, la principal 
compañía de Administración de 
Servicios en el mundo, tiene un 
puesto inmediato para Supervisor de 
Grupo Bilingúe en nuestra División de 
Servicio de Refrigerios, en una zona 
accesible localizada en el área de 
Redwood Shores. Estamos 
buscando un trabajador de EQUIPO 
entusiasta y altamente motivado con 
excepcionales aptitudes de servicio 
al cliente. Los candidatos a calificar 
deberán tener 2 a 3 años de 
experiencia en manejo de personal 
con experiencia como jefe o 
supervisor en industria de servicios. 
Sus responsabilidades incluyen el 


manejo de un equipo de 8 a 10 ' 


empleados con reparto a domicilio de 
productos y servicios para una cuenta 
grande. Las horas de operación son 
de Domingo a Jueves de 8pm-4am. 
Ofrecemos un excelente salario y 
paquete de beneficios incluyendo 
410k. Si Usted esta interesado en ser 
parte de nuestro excitante 
crecimiento, por favor aplique en 
persona en ARAMARK, 48995 
Milmont, Fremont, CA 94538, o envíe 
por Fax o E-mail su curriculum e 
historia salarial a: 


ARAMARK 
At'n: Joe Bagonis 
Fax: (510) 651-/266 
E-mail: bagonis-joe@aramark.com 
* EOE M/F/D/V 


Cagwin & Dorward Landscape 
Northern California's largest 
independently owned landscape 
company is hiring in San Jose, Palo 
Alto, & Daly City. Landscape 
Installation Manager $640-$800/wk., 
Landscape Irrigation Specialist/ 
Technicians $10.50-$16.50/hr., 
Landscape Maintenance Crew 
Leaders $11-$14/hr., Landscape 
Maintenance Gardners $7.50- 
$10.50/hr. Excellent benefits to all 
employees, health ins. dental ins., 
paid vacations, paid holidays, 
uniforms, 401K, profit sharing, 
opportunity for bonus. Must be able 
to communicate in English. Clean 
DMV. Drug screening required. Wage 
commensurate with experience. Call 
1-800-891-7710. EOE. 


San Jose Police Department is hir- 
ing SCHOOL CROSSING GUARDS. 
Bilingual applicants desired. Must 
have access to a car. Salary: $11.84/ 
hr. 10-12 hrs/week. Apply at 1671 The 
Alameda #100, San josé, CA 95126 
(408) 277-4553. 


Internet Business Opportunities. 
Make $11,000 in 2 weeks! 5+ ways 
to make $$$ and residuals. Ask about 
our sign on Bonus this month! (408) 
807-7958. 


Security 2000 


Alarm installers needed to install ADT 
wireless alarm systems. Must have 
own vehicle, tools and be bi-lingual. 
$85 per system up to 4 per day. Call 
(408) 363-9844 


Are You Connected? 
$25-$75/hr. PT/FT 
1-888-318-6685 
www.athomewhileworking.com 


DINERO 


MONEY 


LA BANCARROTA NO ES LA 
SOLUCION 
¿Necesita ayuda para pagar sus 
deudas?...Concord Credit es la 
solución.Servicio absolutamente 
gratis, planes de pago para liquidar 
deudas, asistencia inmediata y 
confidencial, pagos más bajos y 
convenientes. Llame hoy mismo libre 
de cargos al: TDB 1-888-454-2379. 


Trabajo de bodega 


Seleccionadores 
de órdenes 
Hasta $18.36 por 
hora. Mas pago de 
incentivo por calidad 
de trabajo 


Sysco Food Services 


en Fremont está reclutando selec- 
cionadores de bodega que tengan 
experiencia y con iniciativa. Deben 
poder trabajar en turno vespertino 
empezando a las 5 de la tarde de 
domingo a jueves y poder levantar 
cajas de 30 a 85 libras. Basado cn sus 
cualidades el pago comienza a $14.61 
por hora y candidatos con más 
experiencia podrán empezar hasta 
$18.36. Sysco Food Services tiene un 
excelente historial de crecimiento 
continuo y expansión. 


Beneficios incluyen: 

» Médico-dental-óptico 

+ Plan de adquirir acciones 

» Seguro de vida 

* Plan de retiro 

* Facilidad para comer dentro 
Llame las 24 horas por día, 7 días por 
semana al: 


1-800-860-6783 


Igualdad de oportunidades de empleo 
EOE 5 


Por Teléfono: (408) 436-7850 Por Correo: 1376 N. Fourth St., 


E San José, CA'95112 - 
Por E-mail: sales@laoferta.com 


TRABAJO 


EMPLOYMENT 


Group South Bay 
Atención en español para toda la Bahía 
VENDA O 
COMPRE SU 
CASA 
CONMIGO 


Direct (408) 499-4743 


Would you like to work from home 

doing assembling or clerical work? 

Send $5.00 plus a self addressed 

stamped envelope to: Hernandez, 

701 Lotus St. San Jose, CA 95116 Each Office is Independently * 
Owned and Operated 


Letty Perez 

Real Estate Services 

19200 Stevens Creek Blvd., Ste. 210 
Cupertino, CA 95014 


Mitsuwa 
San Jose Store Offers full/ part time 
jobs » 4 produce ° 4 fish * 3 oriental 
grocery. Experience preferred, but 
we'll train. English req'd. Salary DOE. 
Good benefits. Call store manager 
now (408) 255-6699 (Michael) 


Organizadores Comunitarios SALES 
- ¿Está interesado en trabajar en la -& 
comunidad? ACORN tiene puestos E 
de organizadores comunitarios SERVICE 
disponibles para luchar para justicia 
social. para más información, llame 08/9 5 
a Brian a 1-888-918-8818. 4 26-7 20 
AAA 11450 S. White Road San José 
Sell Internet Products to Small Busi- 
ness. No experience required. Com- MAQUINA PARA LIMPIAR 
missions and bonuses paid weekly. 
(408) 928.5626. CARPETAS, la renta solo 
$1.99 por día, con la opción de compra. 
«ec San Jose Mercury News 
COUPON 
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-Order with copier da 
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éNecesita dinero para 
pagar sus deudas? 
Concord Credit es 


la Solución: 
* Planes de pago para 
liquidar deudas 
* Asistencia inmediata y 
confidencial 
* Pagos más bajos y 
convenientes 
Llame hoy mismo libre de 
cargos al 


1-888-454-2379 
Code 1283 


www.concordcredit.org 


Standard features: 21 cpm, 11x17 full size, photo mode zoom 50%-200% 
2ea 500 sheet drawers. 


Corton Copier Systems 


30 years of quality & excellent service 
for a FREE analysis or FREE demo call (408)920-2679 
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Small Boats!!! 


Big Boats!!! * oatsi 


Power Boats!!! ¢ Sail Boats!!! 
Buy OR Sell Through Us ; | 
Already 1,000's of happy customers. | 
Just come to our site: | 


www.web4boats.com 


} 
! 
! 
] 
! 
} 
] 
| 
' 
} 


Thie statement was filed with the 
County Clerk of Santa Ciara 
County on July 20, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No.362790 
The following Person(s) is (are) 
Going business as 


; Gateway Sourcing 
1681 The Alameda, #18 
, San Jobe, CA 95126 
; Verónica Lavone Ramben 
+ 1881 The Alameda, #18 
| San Jose, CA 05126 
«* This business is conducted by an 
* Individual 


, Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
lieted herein on 

+ Veronica Lavone Rambert 

'  (AugustO, 16, 23, 30) 

' 

, This statement was filed with the 

, County Clerk of Santa Ciara 

+ County on July 28, 2000 


‘ 
| FICTITIOUS BUSINESSS 

» NAME STATEMENT No 382289 
+ The following person(s) is (are) 
+ doing business as 
: 354 Henderson Dr 
| Cameron Crom 


+ San Jose, CA 95123 
+ Elizabeth Crom 
354 Henderson Dr 
San Jose, CA 95123 
, This business is conducted by a 
general pertnership 
Registrant begen transacting busi- 
Ness under the fictitious business 
+ name or names listed herein on 
4 Elizabeth Crom 
' (July 26, August 2, 9, 16) 


“ This statement was filed with the 
, County Clerk of Santa Clara 
1 County on July 17, 2000 


‘ 


* FICTITIOUS BUSINESSS 
'" NAME STATEMENT No.382049 
¿ The following person(s) ls (are) 


Christopher R. Donati 
(July 26, August 2, 9, 16) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 11, 2000 


we me tee euee areas 


% FICTITIOUS BUSINE5SS 
2 NAME STATEMENT No 382492 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
JP Travel 
5756 Pontiac Dr 
San Jose, CA 95123 
Rainbow Liu 
5755 Pontiac Dr 
San Jose, CA 95123 
This business is conducted by an 
Individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Rainbow Lu 
(August 2, 9, 16 23) 


Lo... 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 21, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 

NAME STATEMENT No.383073 

The tollowing person(s) is (are) 

doing business as 

Chrysalis Films 

North Star Music 

2420 De Soto Drive 

San Jose, CA 95124 

Ralph A. Curry Jr. 

2420 De Soto Drive 

San Jose, CA 95124 

This-business is conducted by an 

individual. 

Registrant began transacting busi- 

Ness under the fictitious business 

name or names listed herein on 

Ralph A. Curry Jr. 

(August 16, 23, 30, Septem 
ber 6) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 4, 2000 


FICTITIOUS BUSINE58S 
NAME STATEMENT No.382989 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Hardway Productions 
Kita Call Wear 
914 Delbert Way. #1 
San Jose, CA 96126 
Raymond Gregory Molina Jr 
914 Delbert Way, #1 
San Jose, CA 96126 
Thie business is conducted by an 
Individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Raymond Gregory Molina Jr 
(August 16, 23, 30, Septern 
ber 6) 


"This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Ciara 
County on August 2, 2000 


FICTITIOUS BUSINE59S 
NAME STATEMENT No.383091 


The following person(s) is (are) 


This statement was flied with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 4. 2000 


ee a a 


Attomey or Party Without Attomey 
(Neme and Address): 
Olegario L. Hernandez 

2723 Perodot Pi. 

San Jose, CA 06131 
Attomey for (name): in Proper 
Superior Court of California 
170 Park Center Plaza 

San Jose, CA 08113 

‘Tite of Case: Hernandez V8. 


pro- 
vided in Section 415.50 CCP by 
Olegario L. Hernandez , and it 
satistaciorily appearing theretrom 
that the defendant. respondent. or 
citee Monica Seucedo Guittrez 
cannot be served with reasonable 
diligence in any other manner 
Specified in article 3. Chapter 4, 
Title 5 of the Code of Civil Proce- 
dure. and it also appearing trom 
the verified complaint or petition 
that a good cause of action exists 
in this action in favor of the plain- 
. tiff, petitioner, or citee therein and 
against thedefendant, respondent, 
or citee and that the said defen- 
dant. respondent. or citeeis anec- 
essary and proper party to the a 
Ction or that the party to be served 
has or claims an interest in, real or 
Personal property in this state that 
is subject to the junediction of the 
Court or the relief demanded in the 
action consists wholly or in part in 
exctuding such party from any 
imterestin such property. NOW, on 
motion of PETITIONER 
Attomey(s) for the Plaintitt(s), 
Petitioner(s), or contestant(s), IT 
1S ORDERED that the service of 
said summons or Citation in this 
action be made upon said deten- 
dant, respondent, or citee by pub- 
lication thereof in LA OFERTA 
REVIEW anewspaper of general 
circulation published at San Jose, 
Calitomia. hereby designated as 
the newspaper most likely to give 
notice to said defendant: that said 
publication be made at least once 
a week for four successive weeks 
IT IS FURTHER ORDERED that 
acopy of said summons or citation 
and of said complaint of petition in 
this action be forthwith deposited 
in the United States Post Office, 
post-paid, directed to said deten- 
dant, respondent, or citee if his 
address is ascertained before ex- 
Piration of the time prescribed for 
the publication of this summons or 
Citation and a declaration of this 
Mailing or of the fact that the ad- 
dress was not ascertained be filed 
at the expiration of the time pre- 
scribed tor the publication 
Judge of the Supenor Court- 
John G. Schroeder 
(May 31, June 7, 14, and 21) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on May 18, 2000. 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 382965 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Andrade & Associates 
3349 McKee Road 
San Jose, CA 96127 
Anthony C Andrade 
1104 Machado Lane 
San Jose, CA 96127 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Anthony C. Andrade 
(August 9, 16, 23, 30) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 2. 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No.382918 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Vivian Dental Care 
1855 Alum Rock Ave., Suite B 
San Jose, CA 95116 
Vy T. Truong 
5535 Walnut Blossom Dr., #4 
San Jose, CA 95123 
This business is conducted by an 
individual. 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Vy T. Truong 
(August 16, 23, 30, Septem 
ber 6) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 1, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 

NAME STATEMENT No.383081 

The following person(s) is (are) 

doing business as 

Emerson Enterprises 

1665 Eberhard Street 

Santa Clara, CA 95050 

Michael L. Emerson 

1665 Eberhard Street 

Santa Clara, CA 95050 

This business is conducted by an 

individual. 

Registrant began transacting busi- 

ness under the fictitious business 

name or names listed herein on 

September 1990 
Michael L. Emerson 

(August 16, 23, 30, Septem 
ber 6) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 4, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No.382699 
The following person(s) is (are) 
doing business as 

Redline Networks 

Rediine 

1901 8 Bascom Ave, $800 


This business is conducted bya 
corporation 
Registrant began transacting busi- 
ness under the fictitious business 
name or names listed herein on 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Ciara 
County on July 27, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 383039 
The following person(s) is (are) 
doing business as 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No. 
The following person(s) 's (are 
doing business as 
Stariite Traneport 

3563 Cuesta Dr. 

San Jose, CA 95148 
Jatinder 8. Gul 

3563 Cuesta Dr. 

San Jose, CA 95148 
Prabhjot S. Bath 

3653 Cuesta Dr. 

San Jose, CA 95148 


(August 2, 9, 16, 23) 


This staternent was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 19, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No.382984 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Silicon Valley Dogs 
906 East Arques Ave. 
Sunnvyale, CA 94086 
Deborah J Rossum 
2945 Rubino Circle 
San Jose, CA 95125 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Deborah J. Rossum 
(August 9, 16, 23, 30) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 2. 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No 382883 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Black Tie Carnage 
625 El Camino Real 
Palo Alto. CA 94301 
Black Tie. Inc 
626 El Camino Real 
Palo Alto, CA 94301 
This business is conducted by a 
corporation 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Black Tie, Inc 
(August 9. 16, 23, 30) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 1 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 382761 
The followng person(s) is (are) 
doing business as 
C 4 T Global 
19390 Calle De Barcelona 
Cupertino. CA 95014 
Kathenne Chu 
19390 Calle De Barcelona 
Cupertino, CA 95014 
Yen Hwa Tang 
2369 Friars Count 
Los Altos. CA 94024 
Chuang Fu-Chin Tang 
2359 Friars Court 
Los Altos. CA 94024 
This business is conducted by a 
general partnership., 
Registranthasnot yet begun trans- 
acting business under the ficti- 
tious business name or names 
listed nerein on 
Katherine Chu 
Yen Hwa Tang 
Chuang Fu-Chin Tang 
(August 9. 16, 23, 30) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 28, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No 381809 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Inc Makers 
Inter Agent 
Inter Agents 
2880 Zanker Road. Suite 203 
San Jose, CA 95134 
Thomas R Wortham 
774 Bayview Ave 
Pacific Grove, CA 93950 
This business is conducted by an 
indwidual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Thomas R Wortham 
(August 2, 9, 16, 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 3, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 

NAME STATEMENT No.382533 
The following person(s) is (are) 
doing business as 

E-Z Clean Building Maintanance 
1423 Cathay Dr 

San Jose, CA 96122 

Juan Carlos Guizar 

1423 Cathay Dr 

San Jose, CA 95122 

Romulo Ruela 

1469 Cathay Dr 

San Jose, CA 95122 

This business is conducted by a 
general partnership 

Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 


* listed herein on 


Juan Carlos Guizar 
(August 2, 9, 16, 23) 


This statenent was filed with the 
County Clerk of Santa Ciara 
County on July 21, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No.381809 
The following person(s) is (are) 
doing business as 


Thomas R. Wortham 
(August 2, 9, 16, 23) 


This statement wes filed with the 
County Clerk of Sante Clara 
County on July 3, 2000 


NAME STATEMENT No.381842 
The following person(s) is (are) 
doing business as 

Valentina 

1470 Ridgewood Dr. 

San Jose, CA 96118 

Valentine Diane Estrada 


Valentine Diane Estrada 
(August 2, 9, 16, 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 5. 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No.382848 
The following person(s) is (are) 
doing business as 


San Jose, CA 95138 
Tuan Liet Lu 
135 Urshan Court 
San Jose, CA 95138 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant began transacting busi- 
ness under the fictitious business 
name or names listed herein on 
07/31/00 
Tuan Let Lu 
(August 2, 9, 16. 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 31, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No 382596 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
A Touch of Class Home Service 
355 N. Wolfe Road, Apt #515 
Sunnyvale, CA 94086 
Manuel Morales 
355 N. Wolte Road, Apt #515 
Sunnyvale, CA 94086 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 

Manuel Morales 

‘(August 2, 9, 16. 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 24, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No.383050 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Ecstatic Productions 
355 N. 16th St. 
San Jose, CA 95112 
Lori J. Smullin 
355 N. 16th St. 
San Jose, CA 95112 
This business is conducted by an 
individual. 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Lori J. Smultin 
(August 16, 23, 30, Septem 
ber 6) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 4, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No.382596 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
38 Communications 
2530 Berryessa Road #451 
San Jose. CA 96132 
Maria Fe Danlay 
2711 Plaza Amencas 
San Jose, CA 95132 
This business 1s conducted by an 
individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Mana Fe Danlay 
(August 2 9, 16. 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 20, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 382151 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Mr Recruiter 
1915 Yosemite Dr 
Milpitas, CA 95035 
Russell Kay Kawakami 
2620 Almaden Expressway #5 
San Jose, CA 95125 
Mano A Araya 
1915 Yosemite Dr 
Milpitas, CA 95035 
This business is conducted by 
copartners 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 

Russell Kay Kawakami 

(August 2, 9, 16, 23) 


This statement was filed wth the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 13. 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No 379769 


. The following person(s) is (are) 


doing business as 
Speciaity Office Solutions 
1431 Lochner Dr 

San Jose, CA 95127 

Ed Veve 

1431 Lochner Dr 


San Jose, CA 96127 


Ted Sua 
2062 Kennedy Ave 
San Jose, CA 96122 
Taugasose Fagaautau 
1977 Hilimont Ave 
San Jose, CA 96127 
This business ie conducted by a 
general partnership 
Registran has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 

Ed Veve 


(August 2, 9, 16, 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on May 9, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 382518 
The following person(s) is (are) 
doing business as 


(August 9, 16, 23, 30) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 21, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NA STATEMENT \o.sancae 
The following person(s) is (are 
doing business as 


Merrill 
(July 26, August 2, 9, 16) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 19, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No.383029 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Philippians Four Nineteen 
680 Beliflower Ave., #8 
Sunnyvale, CA 94086 
Yi-Huey Fan 
680 Beliflower Ave., #8 
Sunnyvale, CA 94086 
Mu-Hua Cheng 
680 Beliflower Ave., #8 
Sunnyvale, CA 94086 
This business is conducted by 
husband and wife 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Yi- Huey Fan 
Mu-Hua Cheng 
(August 16, 23, 30, Septem 
ber 6) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 3, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No.382919 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Tu Ritmo 
2066-B Old Middlefield Way 
Mountain View, CA 94043 
Carmen Suozzi 
440 Moffett Bivd., #138 
Mountain View, CA 94043 
Mark Suozzi 
440 Moffett Bivd., #138 
Mountain View, CA 94043 
This business is conducted by 
husband and wife 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Carmen Suozzi 
(August 16, 23, 30, Septem 
ber 6) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 1, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No.382437 
The following person(s) is (are) 
doing business as 

Allied Trenching & Exv. 


10230 Stonehedge Court 

San Jose, CA 95127 

Robert Eugene Smith 

10230 Stonehedge Court 

San Jose, CA 95127 

This business is conducted by an 

individual. 

Registrant began transacting busi- 

ness under the fictitious business 

name or names listed herein on 
Robert Eugene Smith 

(July 26, August 2, 9, 16) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on Juty 20, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 382345 
The followng person(s) is (are) 
doing business as 
Universal Hauling 
Pacific Carpet Care e 
7006 Via Cordura 
San Jose. CA 95139 
Saeid Molaie 
7006 Via Cordura 
San Jose, CA 95139 
This business 1s conducted by an 
individual 
Registrant began transacting busi- 
ness under the fictitious business 
name or names listed herein on 
02/01/90 
Saeid Malaie 
(August 2 9 16 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on Juty 18. 2000 


Notice of Application For Change in 
Ownership Of Alcoholic Berverage Li- 


cense 
Date of filing application: 
July 31, 2000 


To Whom it May Concern: 


The Name(s) of the Applicant (s) is/are: 


Atkar, Bhaudar Singh 
Kaur, Jaswant 


The applicants listed above are 
applying to the Department of 
Alcoholic Beverage Control to 
sell alcoholic beverages at: 


1711 McKee Rd., Unit D 
San Jose, CA 95116 


For the following type of license: 


EATING PLACE 
San Jose District Office 


100 Paseo De San Antonio 


Room 119 
San Jose, CA 95113 
(408) 277-1200 


Published August 16, 2000 


Entrenamiento 


Técnico de Computadoras 
Centro de Examen Autorizado (MOUS & VUE) 


» Aprende computación ghora 
¢ Obtenga un certificafo ahora 


nartos de internet gratis los 


martes de 7 


144 San Tomas Aquino Rd. 
Campbell, CA 95008 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No.382888 
The following person(s) is (are) 
doing business as 


Registrant began transacting busi- 
ness under the fictitious business 
name or names listed herein on 
8/95 
David Khac Do 
(August 16, 23, 30, Septem 
ber 6) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 1, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 362518 
The following Person(s) is (are) 
doing business as 
eRecruit 
750 Fairmont Ave , Suite #2 
Mountain View. CA 94041 
Jonathan Edward Robinson 
750 Fairmont Ave., Suite #2 
Mountain View, CA 94041 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant began transacting 
business under the fictitious busi- 
ness name or names listed herein 
on 

4/21/00 
Jonathan Edward Robinson 
(August 9 16, 23, 30) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 21, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 382990 
The follomng person(s) Is (are) 
doing business as 
U-First Janitonal 
661 Bolivar Dr 
San Jose, CA 95123 
Sandra Ruiz 
661 Bolivar Dr 
San Jose CA 95123 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Sandra Ruiz 
(August 9 16, 23, 30) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 2 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No.382145 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Mother Goose Child Care 
145 Sunol St., Apt. #3 
San Jose, CA 95126 
Sandra Lopez 
145 Sunol St., Apt. #3 
San Jose, CA 95126 
This business is conducted by an 
individual. 
Registrant has not begun trans- 
acting business under the ficti- 
tious business name or names 
listed herein on 
Sandra Lopez 
(July 26, August 2, 9, 16) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 12, 2000 


FICTITIOUS BUSINES5SS 
NAME STATEMENT No.382994 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Paul Falworth Studios 
765 Invemess Way 
Sunnyvale, CA 94087 
Paul Falworth 
765 Inverness Way 
Sunnyvale, CA 94087 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant began transacting busi- 
ness under the fictittous business 
name or names listed herein on 
8/1/00 
Paul Falworth 
(August 16, 23, 30, Septem 
ber 6) 


This statement was tiled with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 3, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 382439 
The follomng person(s) is (are) 
doing business as 
Angel Engineers 
465 Fairchild Or Suite #234 
Mountain View CA 94043 
Intemetion Inc 
465 Fairchild Dr Suite #234 
Mountain View. CA 94043 
This business is conducted by a 
corporation 
Registrant began transactng bua- 
ness under the fictitious business 
name or names listed herein on 
Intemetion, Inc 
(August 2 9 16 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 20. 2000 


NAME STATEMENT No.382426 
The following person(s) le (are) 
doing business as 

Clean Concepts > 
1668 E. Capitol Expwy.; Ste. #220 
San Jose, CA 95121 

Jose Romero 

280 Orosi Way 

San Jose, CA 95121 


(July 26, August 2, 9, 16) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 19, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 382419 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Meeks Gourmet Vegetarian Cook- 
ing 
655 Arastradero Road, Bidg. B 
Palo Alto, CA 94306-3838 
Raysheet Khakhma Inc 
856 Arastradero Road, Bidg. B 
Palo Alto, CA 94306-3838 
This business is conducted bya 
corporation 
Registrantbegan transacting busi- 
ness under the fictitious business 
name or names listed herein on 
9/01/99 
Raysheet Khakhma Inc 
(August 2. 9, 16. 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on April 3, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No.382294 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Champion Landscape 
5765 Chandler Court 
San Jose, CA 95123 
Paul Champion 
5765 Chandler Count 
San Jose, CA 95123 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name ornames 
listed herein on 

Paul Champion 

(August 2. 9, 16. 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 17, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 383086 
The tollomng person(s) is (are) 
doing business as 
Stylin Cabinets 
323 Staples Ave 
San Jose, CA 95127 
Lonzell Hayes 
323 Staples Ave 
San Jose, CA 95127 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant began transacting busi- 
ness under the fictitious business 
name or names listed herein on 
July 7, 1988 
Lonzell Hayes 
(August 9. 16, 23, 30) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on August 4 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 381970 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Jiafun Engineenng 
2452 Karen Dr #3 
Santa Clara. CA 95050 
Shyi-Permg Phillip Luan 
2452 Karen Dr. #3 
Santa Clara. CA 95050 
This business 1s conducted by an 
individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 

Shy-Perng Phillip Luan 

(August 2 9 16 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 7 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No 382414 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Glamlite Designs 
Glamiife Marketing & Promotions 
2935 Bradbury Dr 
San Jose CA 95122 
Venita E Ramirez 
2935 Bradbury Dr 
San Jose. CA 95122 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictittous business name or names 
listed herein on 
Venita E Ramirez 
(August 2 9, 16 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 19, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No.381898 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Kien Giang 2 
2112 Monterey Highway 
San Jose, CA 95112 
Lau Luu 
2183 Cunningham Court 
Sen Jose, CA 95148 
This business is conducted by an 
individual. 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 

Lau Luu 

(August 2, 9, 16, 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 6. 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT Nc.382319 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
J& M Remodeling 
2240 Califomia St., #10 
Mountain View, CA 94040 
Margarito Verdin 
2240 Calitomia St.. #10 
Mountain View, CA 94040 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name or names 
listed herein on 
Margarito Verdin 
(August 2, 9, 16. 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 18, 2000 


FICTITIOUS BUSINESSS 
NAME STATEMENT No.382246 
The following person(s) is (are) 
doing business as 
Fotogratia Medina & Bnigal 
1130 E. Santa Clara St 
San Jose, CA 95116 
Cesar G Virgen 
2110 Georgia Ave 
San Jose, CA 95122 
This business is conducted by an 
individual 
Registrant has not yet begun 
transacting business under the 
fictitious business name ornames 
listed herein on 
Cesar G Virgen 
(August 2, 9, 16, 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 14, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 
NAME STATEMENT No.382360 
The following person(s) is (are) 


San Jose, CA 95112 
Maria T. Vargas 
630 N. 4th St. 
San Jose, Ca 95112 
This business is conducted by an 
individual. 
Registrant has not begun trans- 
acting business under the ficti- 
tious business name or names 
listed herein on 
Maria T. Vargas 
(July 26, August 2, 9, 16) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 18, 2000 


FICTITIOUS BUSINE5SS 

NAME STATEMENT No 382274 

The following person(s) is (are) 

doing business as 

CJ Works 

575 Oak St 

Mountain View. CA 94041 

Chnstine Johnson 

190 Lucero Way 

Portola Valley. CA 94028 

Jean McCloskey 

575 Oak St 

Mountain View, CA 94041 

This business is conducted by a 

general partnership 

Registrant began transacting busi- 

ness under the fictitious business 

name or names listed herein on 
7/4100 

Chnstine Johnson 
(August 2. 9, 16, 23) 


This statement was filed with the 
County Clerk of Santa Clara 
County on July 17, 2000 


UFFY + SPARACINO 


OVER 50 YEARS SERVING SANTA CLARA COUNTY 


CORTLT H : 


‘BIG or smart, WE'LL BAIL ‘EM ALL’ 


*100% FINANCING FOR HOME OWNERS 
*5% DOWN 5% CREDIT 
*SECONDS FROM JAIL “24 HOUR SERVICE 


; -888-408-BAIL 
AIL BONDS 1 


* 
* 
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cry 


PIAFZADO 


o 
> 


www.laoferta.com 


lara 


PREPARACION DE IMPUESTOS 


Solo $40 con este anuncio 
Llame a Deborah a DRV Services 


Tet: (408) 910-9409 : 


2319 
re) 


1696 Tully Road 
San Jose, CA 95122 


*Breaktast » 
* Lunch 
* Dinner orar 


408°238-3000 Fax 408-238-2935 
Banquet Facilities Available 


246 
re) 


FREELANCE EXPRESSIONS 


Y" "Y" FOTOGRAFIAS Y VIDEO PARA 
TODA OCASION 
Donde el Cliente Ahorra $ Dinero 
La Temporada está aquí, 
Llame y Reserve su día 
Con Fotógrafo > Don Rogelio y Señora Irene 
Llame al (408) 293-3091 + 1 800 240-2406 
* Video GRATIS con su Paquete Especial * 


Bautismos + Primera Comunión + Quinceañeras 
Bodas * Aniversarios - Eventos de Compañías 


22 IVAMILLO 


Custom Made Boots 
Bolas, cintos, corleras y cochuchos de piel exótico hechos a su medida 
re tenemos amplio surtido en Piel.de Avestuz, Cocodrilo, Oso hormiguero, ek. * 


¡Somos fabricantes! 


Limpieza profesional de Texanas, 
sombreros y cintos piteados 


Juan Cartos Martínez 
Ph: (408) 293-9287 

Pgr: (408) 715-4340° 

Fax: (408) 293-1379 


31 N First Street San Jose. CA 95113 
At The Berryessa Flea Market. Lot #Q310 


¡Le mejoramos cualquier oferta! 


ara 


FIRST STREET AUTOMOTIVE 
SINCE 1981 


74 
») 


DAVID M. RUIZ 


3045 
(408) 226-0671 


Road San Jose, CA 96111 
Fax (408) 226-0673 


ya 


Restaurante Peruano y Eonar an 


AYE Ag. 

dd 

87 E. San Fernando St. a des y 3ra.) 
Centro de San José, CA 95113 


(408) 977-0816 

3 ¡Lectores de La Oferta reciben 10% de descuento con este cupón! 
¡Pollo a la brasa, Lomo Saltado, 
Ceviches, y mucho más! 

Abierto todos los dias (Lunes almuerzo solamente) 

(Estacionamiento Validado Gratis en Lotes Públicos) 


| WORKERS NEEDED IMMEDIATELY! 


Daily Work - Daily Pay 
Report 6:00 a.m., 1380 S. Bascom Ave. 
or Call (408) 690-2474 


ALLIED 


E BOR Allied Labor Inc. 


3180 El Camino Real 
Santa Clara, CA 95051 


*Breakfast virginia L Dearing 


General Manager 


* Lunch 


= Denier 


408°246-6027 Fax 408-246-8703 
VM: 1-888-352-3521 Mailbox# 46027 


Open’ 24 Hours 
Friday & Saturday Only 


Education €. Housing Activists: 


Do you like working in the community? 
ACORN has community organizer positions 
available to fight for social and economic justice, 
FT/PT. For more information, call John at ACORN. 
(408) 729-8860. 


Necesitamos 
Choferes 


Tiempo completo, medio tiempo o fines de semana. No necesita licencia 
especial, poco inglés está bien, de 21 años en adelante. Cone 
aseguranza dental y de salud. Diga que vio este anuncio en La Ofert 


(408)225-4444 - 


¿Está interesado én trabajar en la comunidad? 
ACORN tiene puestos de organizadores comunitarios 
disponibles para luchar para la justicia social. Para 
más información, llame a Brian al (408) 729-8860. 


uy 


California State Automobile Association 
Se habla español 


es Prudential 


. SEA DUEÑO DE 
Angelina Huerta SU PROPIO HOGAR 
Sales Representative/Representante iLidmeme y le dirécomo! == 


Los pasos a su sueño no tienen que ser dificile: 4 
= Hee es Toni Morales 


REALTOR® 
Home Office (209) 538-6350 
Pager (209) 530-8647 


MODESTO « PATTERSON + MANTECA + TRACY 
(5) An independentty owned and operated member of the Prudential Real Estate Alñates, Inc. 


el (408)629-1911, Ext. 282 San Jose - Oakridge 
Pager (408)682-8170 5340 Thornwood Drive, 
Fax (408)578-9356 San Jose, CA 95123-1274 


CA. Lic. #0175868 


Thinking of selling or buying a home? I can help you. i 
¿Está pensando en vender o comprar su an xo lo peto ayudar. d 


Retired, single man for 
live in, separate apartment, 
for estate maintenance and 

light gardening. 
Call (408) 356-6406 


Maria Sousa 
(408) 223-3651 


Golden Hills 
www.mariasousa.com 


Se hacen exámenes gratis 
para embarazos en el 
Juan Diego Centro para mujeres 

12 N. White Rd., 


cerca de Alum Rock Aye. 


Los resultados estan listos en 20 minutos. 
No necesita hacer cita (408)258-2008 


Banquet Facilities Available 


¡Gran Inauguración en Morgan Hill! 


99€ @Plus Store 


Reciba descuento de 10% en toda la mercancía 
cuando mencione este anuncio 


» Herramienta - Juguetes » Productos de Cabello 
* Artículos para Fiesta - Y Mucho Más 


16985 Monterey Rd. Suite M, Morgan Hill + 778-7702 
(En el centro comercial Albertson's) 


1 


JC Plaza 


(Inside 994 Plus Store) 

* Purified Water 25g/Gal. a> 
* Ice 89¢/Pack a 
* Luggage + Back Pack » Lamp 
* Clock » Gift & 99¢ Items . 


7777 Monterey St. * Gilroy, CA 95020 
(408) 487-7242 


OPEN SEVEN DAYS A WEEK 9am-9pm ,, 


SE BUSCAN TRABAJADORAS Y 
COCINEROS PARA RESTAURANTE 


Poco inglés, se provee entrenamiento. 
Llene una aplicación en Mr. Chau's 
151 E. El Camino Real, 910 Meridian Ave. 
Sunnyvale (408) 971-0878 o 
(408) 732-9988 (408) 593-0408 
pregunte por Henry pregunte por Mike 


Debbie Larsen 
General Manager 


1228 Camden Avenue, Campbell, CA 95008 
(408) 371-1505 
Fax (408) 371-8349 

VM 1-888-352-3521 Mailbox # 40113 


Notary Public 


DONALD NUNEZ 


13785 Story Road, #3 (y Lyndale) 
San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A DOMINGO 


(408) 259-1044 - 


Servicios para Nifios y Familias 
Esta buscando padres de crianza latinos 


CA Services Offered: 
ART and FRAMING custom Framing 
f Murals 
Painted Portraits 
Custom Designs 
Commisioned Paintings 


Todos los dias hay ninos abusados que 
esperan encontrar una familia que los comprenda 
proteja y ofrezca un hogar 
No les deje esperar otro dia 


Ofrecemos entrenamiento y asistencia monetaria 
Comuníquese con María Ramirez 


1-800-383-2945 


20 N. First Street, Suite B, San Jose, CA 95113 
408.293-2979 


Every day abused and neglected children 
wait for families to protect, nurture and 
understand them 


Si deseas mantener tu 
cutis saludable y 
hermoso llámame para 
un Facial de cortesía 
en la comodidad de tu 
casa, y además recibe 
- un 15% de descuento 

en tu primera compra 


ALICIA MOSQUEDA + (408) 292-9676 


MARY KAY’ 
America’s Best-Selling Brand 


Don’t keep them waiting 
another day Please Call! 


EMQ Children and Family Services 
Foster Family Agency 


1-800-383-2945 


119-2701 


nec 
BEA 


Trucking Co. 


1-888-371-1001 Saat 


¡Cotizaciones GRATIS! 
de Puertas para Cochera y Reparaciones 
¿Precios Bajos damct ! 


jE 


eerie 
eH 1045 MEMOREX Drive, Santa Clara 
Lic. @ 526250 


FERNANDO V. HERNANDEZ 


- ATTORNEY - ABOGADO 


Since 1967 
Specializing in: 


PERSONAL INJURY, and INSURANCE CLAIMS 


CONTRACT, BUSINESS, REAL ESTATE MATTERS 

Graduate of U.C. Berkeley Law School and Santa 
Clara University 

"46 South First Street, San Jose, CA 95113 


(408) 280-5800 Facsimile (408) 295-6693 


RECICLE 
$ BOTES DE AL 


(408) 293-4032 se habla es 
SAN JOSE RECYCLING & } 
1032 North 10th St., San José, CA(Cerc 


07 


e lb. 
*por 10 libras o más 


Hillview Mini Storage 
2285 Tully Rd., San Jose, CA 95122 


(a un lado de Reid-Hillview Airport) cruzando Eastridge 
$10.00 de descuento © 
Alice Zavala - Manager + Vic Zavala - Dueño 
(408) 272-3777 (408) 937-6272 (fax) 
*No se requiere deposito 
*Carross, R.V.s & Botes 
Elevator Lifts «Abierto 7 días 


LALO’S 
SHOE REPAIR 


Orthopedic - All Leather Repairs 
Service While You Wait! - Over 37 Years Experience 
LOCATION TO SERVE YOU! 

42 S. White Rd.,- Off Alum Rock Behind 

Paul Andrews Hair Fashions 


(408) 923-9331 


SANTA CLARA 


TRUCK WRECKERS 


@onta Clara, CA 95054: * 


TRABAJE DESDE SU CASA | 
Compañías nacionales buscan Individuos 
para ensamblar sus productos. 
Gane hasta $700.00 por semana. 
No hace falta hablar inglés y 
no se trata de ventas 


LA ASOCTACIÓN NACIONAL Di 


(510) 388- 4021 


NOTICIAS GENERALES 


Marilyn Monroe, la legendaria diva de Hollywood continúa de la Pág. 12 


necieron secretas y ocultas durante más de cuarenta años hasta que 


por fin fueron desenterradas en 1990. Y con ello, su cuerpo frágil, * 


sensual, procaz, festivo, apoteósico, su cuerpo de todos y de nadie, de 
algún modo misterioso ha desafiado al tiempo, ha resucitado en la 
misma forma en que vivió para tantos millones de espectadores, 
reencarnada, igual que el halcón maltés de Houston, en “la materia de 
los sueños”. 

Su primera oportunidad le llega en 1947 con un papel en el que 
debe aparecer como figurante entre una multitud. Se trata de la olvidada 
película de Frederick Hugn Herver; y en un momento del filme, Marylin 
se separaba del grupo para saludar a la actriz principal. Sin embargo 
esta escena se cortó luego en el montaje y Marylin recordaba algunos 
años después: “Una parte de mi espalda es visible en un plano, pero 
nadie lo supo aparte de mí y algunos amigos fntimos”. 

En “Ladies of the Chorus” (Phil Karlson, 1948), Marilyn era una 
modesta bailarina de strip-tease llamada Peggy Martín y cantaba dos 
canciones. Para preparar este papel recibe lecciones del director musi- 
cal de la Columbia, Fred Karger, con quien se cree que mantuvo 
relaciones íntimas. Luego interviene en una película de los Marx “Amor 
en conserva” (David Miller, 1948), donde contonea sus caderas con 
tanta donosura que Groucho, quien interpreta al detective Sam Grun- 
ion, manifiesta por ella con su proverbial histrionismo un bullicioso 
deseo. 

Pero su verdadera consagración vino de manos de John Houston, 
quien en “La jungla del asfalto” (1950) la dirigió en el papel de An- 
gela, la falsa “sobrina” de un gángster mucho mayor que ella, pródiga 
en ademanes infantiles y provocativos, que termina por traicionar 


ÍA NOTICE TO PROSPECTIVE BIDDERS 


PAVEMENT MAINTENANCE 
Contract 00124 


NOTICE is hereby given that the Santa Clara Valley Transpor- 
tation Authority will receive sealed bids until 11:00 AM, August 
28, 2000 for the following work. 
Apply seal coat, pavement markings, and striping at 4 
CalTrain Park and Ride Lots and 2 Light Rail Part and 
Ride Lots. 
Bids will be received by the Contracts Office at 3331 North First 
Street, Building A, San Jose, California. Contract Documents, 
including instructions, drawings and specifications, may be ob- 
tained or examined at the above address. Inquiries regarding 
this bid may be directed to Monica Perez at (408) 321-5603 or 
email contracts@vta.org. 


For information on other contracting opportunities, please visit 
VTA's CAMM Webpage at www.vta.org. 


eeere eras 


August 16, 2000 


NOTICE TO PROSPECTIVE PROPOSERS 


Financial Advisory Services 
RFP 00-27 
The Santa Clara Valley Transportation Authority (VTA) seeks proposals from qualified 
firms to provide the following Financial Advisory Services: 
1. Business Process Improvement 
2. Cost Allocation 
3. Debt/Financial Advisory 
4, Performance Review and Audits 
5. Cash Management and Revenue Collection Services 
6. Actuarial Services 
Parties interested in obtaining a copy of this Request for Proposals may do so by fax- 
ing their request to (408) 955-9729. Please include the following information: 
- Name and Address of Firm 
- Contact Person 
- Telephone and Fax Number 
- Ref. Request For Proposal (RFP) 00-27 
A pre-proposal conference is scheduled for Thursday, Auigust 24, 2000 at 10:00 A.M. 
in Building C, Room C119, 3331 N. First Street, San Jose, CA. Proposals are due by 
close of business on September 13, 2000. 


« Valley Transportation Aethorty 


Part of every trip you lake ” 


August 16, 2000 


AVISO PUBLICO 


ser acreditada. 


One Renaissance Boulevard 
Oakbrook Terrace, IL 60181 


de la entrevista. 


encuesta termine. 


La Comisión Adjunta en Acreditación de Instituciones de Cuidado de Salud (Joint 
Commission on Accreditation of Healthcare Organizations) realizará una encuesta de 
acreditación de Santa Clara Valley Medical Center del 25 al 29 de septiembre de 2000. 


El propósito de la encuesta es evaluar el cumplimiento de esta institución con los 
reglamentos establecidos nacionalmente por la Comisión Adjunta. Los resultados de la 
encuesta se usarán para determinar las condiciones bajo las cuales la institución debe 


Los reglamentos de la Comisión Adjunta se encargan de asuntos relacionados con 
la calidad del-cuidado médico y la seguridad del medio ambiente en el cual se 
proporciona dicho cuidado. Cualquier persona que crea tener información pertinente 
y válida referente a dichos asuntos puede pedir una entrevista de información pública 
con los representantes de la Comisión Adjunta en el momento de la encuesta. La 
información presentada en la entrevista será evaluada cuidadosamente para ver si tiene 
aplicabilidad con el proceso de acrediatción. La petición para una entrevista de 
información pública debe presentarse por escrito y enviarse a la Comisión Adjunta 
cinco días hábiles antes de la entrevista. La petición también debe indicar el tipo de 
información que se presentará en la entrevista. Estas peticiones deben enviarse a: 


ingenuamente a su protector. Por el contrario, lo único memorable 
relacionado con su aparición en la gran película de Fritz Lang “Clash 
by Night” (1952), con Barbara Stanwyck, fue que la futura gran estrella 
se mostraba por primera vez vistiendo blue jeans. 

En “Niebla en el alma” (1953), una interesante película de Roy 
Baker, con Richard Widmark como 
protagonista, Marylin está espléndi- 
da en su papel de Neill, una even- 
tual niñera que ha intentado 
suicidarse en el pasado, desesperada 
y medio loca tras haber perdido a 
su gran amor, y que se disfraza aho- 
ra con las joyas de su señora para 
seducir a un atractivo piloto. La niña 
a la que debe cuidar aquella noche, 
Benny, interviene negativamente en 
sus planes, por lo que la alucinada 
muchacha primero la amenaza con 
destriparla con tanta facilidad como 
a una muñeca y más tarde la 
amordaza y la ata a la cama. En esta 
sádica y desquiciada relación con 
la pequeña, Marilyn dio muestras de 
una convincente crueldad que, al 
tiempo que develaba sus excelentes 
dotes dramáticas, tal ves le trajo a 
la memoria los horrores sufridos du- 
rante su propia infancia. Neill, la 
suicida, fue uno de los mejores pa- 
peles de su carrera. 

Triste y solitario final 

Marilyn fue la gran intérprete 
de comedias de los años cincuenta: 
el irresistible objeto del deseo que 
recibía una ráfaga de sifón en sus 
redondas posaderas en “Me siento 


rejuvenecer” (Howard Hawks, 
1952), esa parte de su anatomía que 
también quedaba atascada en el ojo 
del buey de un barco en “Los caballeros las prefieren rubias” (Howard 
Hawks, 1953). En “Cómo casarse con un millonario” (Jean Negulesco, 
1953), borda su papel de tonta fenomenal, ambiciosa y miope, pero es 
en “La tentación vive arriba” (Billy Wilder, 1955) donde su arrolladora 
naturaleza erótica se convierte en mito perdurable en escenas tan 
famosas como aquella en que una accidental ventolera desnuda sus 
piernas o en la otra en que se descubre que refresca su ropa interior en 
la nevera. : 

Billy Wilder también dirigió a Marilyn en “Con faldas y a lo lo- 
co”, donde intervenía Toni Curtis, el cual declaró groseramente que 
besar a la Monroe era como besar a Hitler. Por el contrario, el director 
justificó los continuos retrasos con que llegaba al trabajo la estrella, 
comportamiento que al convertirse en habitual fue ganándole toda 
suerte de enemistades: “Llegaba muchas veces tarde al rodaje, pero 
no porque se le pegarán las sábanas. Era porque debía forzarse a sí 
misma a presentarse en el estudio. Se sentía trastornada emo- 
cionalmente todo el tiempo...” 


LO 


www.laoferta.com 


Durante el rodaje de “El multimillonario” (1960), Marilyn tuvo 
un romance con el protagonista masculino que compartía con ella la 
cabecera del cartel, Ives Montand, quien estaba casado por ese entonces 
con la actriz Simone Signoret. De hecho, las relaciones de la estrella 


‘con Arthur Miller, con quien había contraído matrimonio en 1956, 


estaban deteriorándose a marchas 
forzadas, aúnque el dramaturgo 
preparaba, a modo de cínico 
epitafio, un guión para lucimiento 
de su esposa, “The Misfits” (Vidas 
rebeldes), que dirigiría John Hous- 
ton. 


Fue acaso ésta la película más 
accidentada de todas cuanto rodó 
Marilyn, desgarrada por su 
divorcio, que se hizo efectivo en 
enero de 1961. La operadora del 
filme era una tal Inge Morath, que 
se casó con Arthur Miller en febrero 
del año siguiente. 

Antes incluso de rodar el primer 
plano, la cinta fue atacada por la 
prensa a causa de su argumento 
progresista. Todos los dardos fueron 
lanzados inclementemente contra 
Marilyn, que había sido ingresada 
en un psiquiátrico a finales de 1960 
y a quien incluso se llegó a acusar 
de la muerte de Clark Gable, 
acaecida inmediatamente después 
del final del rodaje. 

Tampoco tardaría mucho en 
quitarse la vida la actriz, dejando 
inacabado un filme de George 
Cukor, una comedia musical con 


Cyd Charisse y Dean Martin que 
debía titularse “Something's Got to 
Give” donde aparecía Marilyn 
desnuda bañándose en una piscina. Esta escena llegó a rodarse, y las 
fotografías que la muestran poniéndose un albornoz azul se ha hecho 
justamente célebres. 

Pero el sueño, el rentable producto de la fábrica de sueños, el sueño 
de papel o celuloide, la frágil existencia imaginaria de Marilyn cayó 
de repente en el abismo de la realidad, se vio arrastrada por el torbellino 
del vacío, se trocó inesperadamente en pesadilla. En una cálida noche 
de agosto, aquella mujer que había contestado a un periodista que sólo 
se ponía Chanel número 5 para dormir, abofeteó al raundo con la 
siniestra imagen de su cadáver desnudo. 

El viernes, 4 de agosto, se cumplió el 38 aniversario luctuoso de 
la sexirrubia inmortalizada por más de dos generaciones, cuyo inmenso 
atractivo fue capaz de conquistar el mundo, pero a pesar de su belleza 
y sus curvas voluptuosas, Marilyn fue mucho más que un símbolo 
sexual de los años cincuentas. La aparente mirada junto a su innata 
sensualidad hizo de su imagen un ícono de admiración internacional 
por más de un siglo. 


AAA A A at CO O A 
Clinton pasa la antorcha... continúa de la Pág. 1 


Clinton y su esposa Hillary 
dejaron pruebas de su carisma 
anoche ante la convención demó- 
crata, a la que Gore no llegará 
hasta el jueves porque está ha- 
ciendo campaña por otras loca- 
lidades de Estados Unidos. 

El lunes, Bill Clinton ocupó 
el estrado durante más de 40 mi- 
nutos con un discurso emotivo y 
algo nostálgico sobre sus ocho 
años en la Casa Blanca en el que 
dedicó palabras muy cálidas al 
que ha sido su vicepresidente du- 
rante ocho años. 


“Siempre ha estado ahf” du- 
rante los momentos difíciles y “es 
un hombre profundamente 
bueno”, dijo Clinton, que confe- 
só que “una de las mejores deci- 
siones de mi vida fue elegirlo co- 
mo vicepresidente”. 

“Todo el mundo sabe que es 
una persona muy reflexiva y muy 
trabajadora, pero también es un 
fuerte líder”, aseguró el presiden- 
te estadounidense. 

La madrugada de ayer mar- 
tes, Albert Gore se mostró muy 
agradecido por las “generosas” 
palabras pronunciadas por Bill 
Clinton sobre él y sobre su espo- 
sa, Tipper. 

Sobre el acto que se celebró 
ayer en Michigan, señaló simple- 
mente que “se trata de transmitir 
un mensaje simbólico y ocurrirá 
además en un estado clave” para 
los demócratas. — 


Transportation. 


AA. PUBLIC NOTICE 


Disadvantaged Business Enterprise 
(DBE) Annual Goal 


The Board of Directors of the Santa Clara Valley 
‘Transportation Authority (VTA) approved a nineteen percent 
(19%) overall annual goal for the participation of 
Disadvantaged Business Enterprises (DBEs) in contracting 
opportunities for the period beginning July 1, 2000, and 
ending June 30, 2001, which are budgeted to receive federal 
financial assistance from the U.S. Department of 


Gore consideró que Clinton 
habfa sido capaz de transmitir a 
la audiencia los logros de sus ocho 
afios de mandato, especialmente 
los éxitos económicos y la 
prosperidad que ha dado al país. 

Ante miles de personas que lo 
aclamaron sin descanso durante 
su extensa intervención, el 
presidente demócrata afirmó en 
Los Ángeles que sus dos man- 
datos le han dado “la oportunidad 
de vivir mis sueños”. 

“Les doy las gracias” y “les 
amo”, manifestó Clinton ante una 
audiencia enfervorizada, que 
mantenía carteles con lemas co- 
mo “Gracias Clinton”, “Amamos 
a los Clinton”, “Hillary” o “Iowa 
ama a Clinton”. 

Los analistas estadouniden- 
ses se apresuraron a opinar que 
será muy difícil que Al Gore pue- 
da pronunciar un discurso en el 


que conecte tanto con la audien- 
cia como el de Clinton, conocido 
por su facilidad para comunicar. 

El presidente mantiene los 
niveles de popularidad más altos 
de los últimos 50 años, por enci- 
ma del 60 por ciento en lo que se 
refiere a su gestión, aunque la 
aceptación cae en EE.UU., cuan- 
do se habla de su integridad 
moral. 

En su discurso, Clinton evitó 
cualquier referencia al escándalo 
Lewinsky, por el que la semana 
pasada hizo un acto de confesión 
pública ante pastores pro- 
testantes. 

Fue muy cariñoso con su es- 
posa durante 30 años, Hillary, y 
con su hija, Chelsea, ambas pre- 
sentes en Los Ángeles, y en una 
alusión al programa republicano, 
aseguró que él sí es promotor de 
la legislación “pro familia”. 

“Crear 22 millones de pues- 
tos de trabajo, eso es ser pro fa- 
milia”, apuntó Clinton, que subió 
al estrado después de su esposa 
en Los Ángeles, mientras en el 
exterior se producían enfrenta- 
mientos entre manifestantes y 
policías. 

Ayer, martes, fue el turno del 
clan demócrata que más ha apa- 
sionado a los estadounidenses en 
casi cuatro décadas, los Kennedy. 

Ante la convención demó- 
crata de Los Ángeles tomarán la 
palabra el senador Edward 
Kennedy (Massachusetts) y su 
sobrina Caroline Schlossberg 


Division of Accreditation Operations 
Accreditation Service Specialist 
Joint Commission on Accreditation of Healthcare Organizations 


La Comisión Adjunta tomará en cuenta estas peticiones por escrito o por teléfono e 
informará a la institución sobre la petición de cualquier entrevista. La institución por 
su parte notificará a la persona que será entrevistada sobre la fecha, la hora y el lugar 


Este aviso se fijará en un lugar donde pueda ser leído por el público para cumplir 
con los reglamentos de la Comisión Adjunta y no debe quitarse antes de que la 


Information on the development of the goal and its rationale 


California, 95134, for thirty days following the date of this 
notice. Any person may submit conunents regarding this goal 
at the above-mentioned address or to the Regional Civil 
Rights Officer, Federal Transit Administration, Region IX, 
201 Mission Street, Suite 2210, San Francisco, California, 
94105, for forty-five days from the date of this notice. 


Kennedy, hija del presidente ase- 


is available for inspection from 8:00 a.m. to 4:00 p.m., sinado y última representante del 
Monday through Friday, at the VTA Office of Civil Rights and “Camelot” estadounidense. 
Employee Relations, 3331 North First Street, San Jose, La intervención de Caroline 


Kennedy, hermana del fallecido 
John John, ha creado bastante ex- 
pectación ya que es conocida por 
su búsqueda de la privacidad y no 
suele hablar en público. 

Otro de los oradores desta- 
cados fue el ex senador Bill Bra- 
dley, que luchó sin éxito para al- 
canzar la candidatura demócrata 


A. Volley Transportation Authority a las elecciones en las primarias 
a. y que apoyó ayer al vicepresi- 
Part of every trip you take” 


dente ante los más de 4,300 dele- 
gados presentes en la convención. 
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